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The BLOCK collection La collezione BLOCK si pone
faces the market with ease al mercato con la semplicita
of monoblock solutions. di soluzioni a monblocco.

Two designs into a unique collection,  Due linee in un’unica collezione
resumed by the neat shapes riassunte tra la pulizia del 45°
of the 45° chamfer and the special ed il particolare della maniglia

detail of the milled handle on doors. in fresata su anta.
Everything has its place Tutto si compone e trova una
in a people-oriented bathroom. collocazione armonica

in un vero ambiente
bagno a misura d’'uomo.
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Bk_01
Laccato L41 Bianco opaco. ) 71415 .
Top laccato L41 Bianco opaco. Lacquered L41 Bianco matit. Mgfggz;a-,"-':: .’I":aKMp o:g:,'_ﬁl i L41 Laqué L41 Bianco mat.
Lavabo Corian integrato L WB 108 H 7.5 2 3 Countertop lacquered L41 Bianco matt.  Bepii maToBbIii. Plan laqué L41 Bianco mat.

LWB 144.6 PDT 54.4 Integrated Corian washbasin. BctpoenHas pakosuHa Corian. Vasque intégrée en Corian.



-

Specchiera
retro-illuminata
con lampada led.

Back lit mirrors
with Led lights.

Soluzione con lavabo in
Corian termoformato.
Sp. 7,5 - a misura

da 72,6 cm. a 144,6 cm.

Solution with Corian
thermoformed basin.

Th. 7,5 - custom cut from
72,6 cm. to 144,6 cm.




Bk _02
laccato 141 Bianco lucido.

Top laccato 141 Bianco lucido.
Lavabo ceramica Ring 60.
LWB 108.6 PDr 54.4

Lacquered 141 Bianco glossy.
Lacquered Top 141 Bianco glossy.
Washbasin Ring 60 .

nakupoBaHHbI 141 Benbin
rnAHYeBbIN . Ton 1akupoBaHHbIA
141 Benbin rMAHUeBbIN.
PakoBuHa kepammnyeckas Ring 60.

Laqué 141 Nero brillant.
Plan laqué 141 Bianco brillant.
Vasque en céramique Ring 60.



Varianti con lavabi
in appoggio.

Version with
sit-on basins.

Particolare apertura
del cassettone laterale.

Detail with special
side drawer.




Bk _03
Laccato 122 Nero lucido.

: nakupoBaHHbIN 122 YepHbii 3 i
Top X22 Vetro integrato Nero 10 11 Lacquered 122 Nero glossy. FNAHYeBbIN. BCTPOCHHbIN Laqué 122 Nero brillant.

LWB 144.6 PDT 54.4 Countertop X22 Nero integrated glass. 4yepHbIii Ton X22 cTekUo. Plan intégré verre X22 Nero.




Variante con doppio lavabo Particolare con

in vetro termoformato. unghiatura superiore.
Version with double basin Detail with upper
of thermoformated glass. recessed handle.
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Bk_04
Laccato L41 Bianco opaco. nakupoBaHHbiii L41
Top Corian integrato 14 15 Lacquered L41 Bianco matt. Besiblii MaTOBbI. Laqué L41Bianco mat.

LWB 126.6 PDT 54.4 Integrated Corian countertop. = BcTpoeHHbi Ton Corian.  Plan intégré en Corian.




Pensile applicato
frontalmente alla specchiera.
Versione in finitura.

Mirror front-applied wall unit.
Finished covering.

Lampada Led doppia.

Double Led lamp.

Pensile applicato frontalmente
alla specchiera.

Versione rivestita 3 lati con
specchio fume.

Mirror front-applied wall unit.
Fumé mirror coverings.
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Bk_05
Laccato L22 Nero opaco.
Top K39 Bianco Ceramicato.
Lavabo sottopiano

LWB 90.6 PDr 54.4

Lacquered L22 Nero mait.
Countertop K39 Bianco Ceramicato.
Undermounted washbasin.

JlaKnpoBaHHbIN L22 YepHbin
maroBbii. Ton K39 benbin
Kepamuyeckuii. PakoBuHa nog Ton.

Laqué L22 Nero mat.
Plan K39 Bianco Ceramicato.
Vasque encastrée.




Varianti con
lavabhi sottopiano.

Undermounted
washbasin version.

Doppia lampada
dicroica bianco lucido.

Double dichroic
lamp bianco lucido.
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Bk_06
Wengé. Top Wenge.
Lavabo soprapiano

LWB 126.6 PDrT 54.4

Wenge. Top Wenge.
Above counter washbasin.

BeHre. Ton BeHre.
PakoBuHa Ha Ton.

Wengé. Plan Wengé.
Vasque sur plan.



Varianti con lavabi

Versione con

unghiatura centrale. soprapiano.

Version with central Proposal with above
recessed handle. counter basins.

26 27



Bk _07

Ebano.

Top X22 Vetro Nero
LWB 144 PDT 54.4

Ebony.
Top X22 Nero glass.

36eHoBOE AepeBo.
Ton X22 yepHoe cTekiio.

Ebéne.
Plan X22 Nero en verre.



30

31

Specchiera contenitore
con incasso parziale a muro.

Semi-recessed mirror
cabinet in the wall.



Particolare maniglia Varianti Top:

fresata sull’anta. - bianco ceramicato termoformato.
- vetro con lavabo sottopiano.

Detail of milled

handle on door. Top versions:
- bianco ceramicato with thermoformed basin.
- glass with undermounted basin.
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Bk_08

Laccato 136 Cacao lucido.
Top X36 Vetro integrato Cacao
LWB 144 PDT 54.4

Lacquered 136 Cacao glossy.
Countertop X36 Cacao
integrated glass.

J1aKMpOBaHHbI
136 rnaHuyesbi Cacao.
BcrpoeHHbii Ton X36 ctekso Cacao.

Laqué 136 Cacao brillant.
Plan intégré X36 Cacao en verre.




Particolare maniglia Specchiera con

fresata sull’anta. decori retro illuminati.
Detail of milled Mirror with back-lit
handle on door. decorations.
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Graphic design FKDesign

Photo Studio Rocci

Styling 02Studio

Prepress Luce

Printing Grafiche Siz - Feb 2010
Paper Fedrigoni 130e 110 gr

Rubinetterie Signorini
Rubinetterie Ritmonio
Ivano Zavarise

Normann Copenhagen

millovue

Milldue Arredi S.p.A.

Via Balegante, 7

31039 Riese Pio X Treviso - Italy

Tel. 439 0423 756611 Fax +39 0423 756699

Exp. Dept. +39 0423 756622 Fax +39 0423 756699
www.milldue.com - milldue@milldue.com

Registro Imprese C.C.LA.A. diTreviso N. Rea 123276
Cod.Fisc. e PIva 00544260268 Cap. Soc. Furo 671.320,001.v.

Milldue Arredi S.p.A. siriserva il diritto di apportare modifiche migliorative al prodotto in qualsiasi momento e senza preavviso.
Milldue Arredi S.p.A. reserves the right to make improvements of the product at any time and in any way without prior notice.
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| designer Alessandro La Spada, Michele Marcon e
Samuele Mazza hanno creato questa collezione

dove emergono in contrasto lo stile classico e

I’ambiente minimal.

Le linee sono essenziali, ma la ricercatezza assoluta in
un mix di eleganza e sobrieta. Materiali di altissimo livello
impreziosiscono questi elementi per I"arredo bagno in un
lusso senza compromessi.

Designers Alessandro La Spada, Michele Marcon and
Samuele Mazza created this collection where classical style
and minimalistic ambient stand out in opposition.

Essential lines yet absolute refinement achieved

through a mix of elegance and plainness.

First rate materials adorn these items of bath furniture,

for luxury with no compromises.

millouc



Rovere 601 Carbone - Fianchi acciaio cromo nero
armo A57 Lipica

0 Boston 83 mineralmarmo esterno marmo A57 Lipica
hiera Bristol con fascia in marmo A57 Lipica

pore Oak 601 Carbone - Black chrome steel sides
arble A57 Lipica )
basin mod. Boston 83 mineralmarmo esterno marmo A57 Lipica
mod. Bristol with marble strip A57 Lipica

[}
Tbin Ay6 601 Carbone - BokoBble CTOPOHbI U3 CTany YepHOro Xpgva
CronewHuua ns mpamopa A57 Lipica
PakoBuHa Boston 83 mineralmarmo Hapy>xHaa YacTb u3 mpamopa A57/lLipica
10 Bristol ¢ cermeHToM 13 Mpamopa A57 Lipica

héne 601 Carbone - Cotés acier chrome noir
arbre A57 Lipica

e Boston 83 mineralmarmo extérieur marbre A57 Lipica
Bristol avec bande en marbre A57 Lipica

. 181 (108+36+36) P.d.l. 56 H.h.B.75,2/207,2







FOUR
SEASONS 11
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FOUR
SEASONS 11
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FOUR
SEASONS 12

Poro Rovere 601 Carbone

Fianchi acciaio cromo nero

Top marmo A57 Lipica

Lavabo Detroit 80 mineralmarmo

esterno acciaio cromo nero

Specchiera Calgari con fascia in marmo A57 Lipica

Open pore Oak 601 Carbone

Black chrome steel outside

Top marble A57 Lipica

Washbasin mod. Detroit 80 mineralmarmo
black chrome steel outside

Mirror mod. Calgari with marble strip A57 Lipica

MopucTbi ay6 601 Carbone

BoKOBbIEe CTOPOHbI M3 CTasIM YEPHOro Xpoma
CronewwHuua ns mpamopa A57 Lipica

PakosuHa Detroit 80 mineralmarmo Hapy>xHaA
YacTb U3 CTanm YepHoro xpoma - 3epkarso Calgari
C cermMeHTom u3 mpamopa A57 Lipica




Pore Chéne 601 Carbone L.w.LL. 181 (108+72) Pd.I.56 H.h.B.75,2/207,2
Cétés acier chrome noir

Plan marbre A57 Lipica

Vasque Detroit 80 mineralmarmo

acier chrome noir

Miroir Calgari avec bande en marbre A57 Lipica
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FOUR
SEASONS 13

Laccato L211 Terra Lucido spazzolato - Fianc
Top vetro extrachiaro bisellato X12 Terra
Lavabo Nizza 88 ceramica esterno platino
Specchiera Belfast con fascia in vetro extrachi

Lacquered L211 Terra high glossy - Polished s

Top extralight bevelled glass X12 Terra
Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum o

PakoBuHa Nizza 88 kepaMyka Hapy>xHasA YacT
3epKa{|o Belfast ¢ cermeHTOM 13 cBEpXCBETNA

A
Laquéil__211 Terra brillant lustré - Cétés acier p
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FOUR
SEASONS 13
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FOUR
SEASONS 14
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FOUR

SEASONS 14
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SEASONS 14
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FOUR -
SEASONS 14 I'
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Pelle 223 Visone

Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X22 Nero
Lavabo Diamond 63 ceramica esterno platino
Specchiera Diamond acciaio lucido

Leather 223 Visone

Polished steel sides

Top extralight bevelled glass X22 Nero
Washbasin mod. Diamond 63 ceramic,
platinum outside

Mirror mod. Diamond polished steel

Koxa 223 Visone - Bokosble

CTOPOHbI U3 MOAMPOBAaHHON CTanu
CroneluHuLa 13 CBEPXCBETIIONO CTeKNa

CO CKOLLUEHHOM Kpomkon X22 Nero
PakoBuHa Diamond 63 kepamuka Hapy>HanA
YacTb NnaTMHoOBaA oTAenka

3epkano Diamond 13 nonupoBaHHOM cTanu

Cuir 223 Visone - C6tés acier poli

Plan verre biseauté X22 Nero

Vasque Diamond 63 céramique extérieur platine
Miroir Diamond acier poli

L.w.LL. 181 (36+108+36) P.d.l. 56 H.h.B.80/200

FOUR
SEASONS 15
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FOUR
SEASONS 15

34|35












FOUR
SEASONS 16

Fianco di finitura acciaio lucido
Polished steel side

3839






SEASONS 16
















FOUR
SEASONS 17
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FOUR
SEASONS 17
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FOUR
SEASONS 17
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catta Vagli
alacatta Vagli
e in marmo C22 C

alacatta Vagli
2 Calacatta Vagli
Miroir Vokiseakave-oamtleslen marbre C32 Calacatta Vagli

36+72+72+ .B. 77,8/280,2







FOUR
SEASONS 18
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FOUR
SEASONS 18










FOUR
SEASONS 18

Vasca Denver 215 laccato lucido
spazzolato L58 Bianco

Top marmo bisellato C22 Calacatta Vagli
L.2155 P.130,5 H.60

Bathtub Denver 215
high glossy lacquered L58 Bianco

Top bevelled marble C22 Calacatta Vagli
W.215,5 D. 130,56 H.60
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01 Acciaio lucido

Top bisellato K39 Bianco Ceramicato
Lavabi Lione ceramica esterno platino
Specchiera Montreal

con fasce K39 Bianco Ceramicato

01 Polished steel

Bevelled top K39 Bianco Ceramicato
Washbasins mod. Lione ceramic,
platinum outside

Mirror mod. Montreal

with K89 Bianco Ceramicato strips

01 OTpenka u3 rmAaHueBon ctanu - CTonewHuua co
ckolleHHon kpomkoi K39 Bianco Ceramicato
PakoBuHa Lione, kepamvka Hapy>kHas 4acTb -
nnatuHoBan otaenka 3epkano Montreal ¢ cermeHToMm
K39 Bianco Ceramicato

01 Acier poli

Plan biseauté K39 Bianco Ceramicato

Vasques Lione céramique extérieur platine

Miroir Montreal avec bandes K39 Bianco Ceramicato

LW.LL. 216,5 (36+72+72+36) P.D.I.56 H.H.B.77,8/280,2

FOUR
SEASONS 19
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FOUR
SEASONS 19
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Composizioni | Compositions ‘ Komnosnumm | Compositions

FOUR SEASONS 13

Pag. 14-21

Laccato L211 Terra Lucido spazzolato - Fianchi acciaio lucido

Top vetro extrachiaro bisellato X12 Terra

Lavabo Nizza 88 ceramica esterno platino

Specchiera Belfast con fascia in vetro extrachiaro X12 Terra

Lacquered L211 Terra high glossy - Polished steel sides

Top extralight bevelled glass X12 Terra

Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside

Mirror mod. Belfast with extralight glass X12 Terra

[MAHLEBbIN NaTUHMPOBaHHLIN Nak L211 Terra - BokoBble CTOPOHbI 3 MOIMPOBAHHON CTanu
CToneLuH1La N3 CBEPXCBETIIONO CTEKIa CO CKOLLEHHON KpoMKoi X12 Terra
PakoBuHa Nizza 88 kepamuka Hapy>kHaA 4acTb - NNaTuHoBaA oTAenKa

3epkano Belfast ¢ cermeHTOM 13 CBEPXCBETIIONO CTEKA C laknpoBkomn X12 Terra
Laqué L211 Terra brillant lustré - Cétés acier poli

Plan verre extraclair biseauté X12 Terra

Vasque Nizza 88 céramique extérieur platine

Miroir Belfast avec bande en verre extraclair X12 Terra

L.w.LL. 181 (108+36+36) P.d.l.56 H.h.B.75,2/207,2

180,6

0,3 36 108 36 0,3

132

37,7 355 2

120

56

207,2

scala 1:50
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Composizioni | Compositions ‘ Komnosnumm | Compositions

FOUR SEASONS 18

Pag. 50-59

01 Acciaio Lucido - Top marmo bisellato C22 Calacatta Vagli
Lavabo Lione marmo C22 Calacatta Vagli

Specchiera Montreal con fasce in marmo C22 Calacatta Vagli

01 Polished steel - Top bevelled marble C22 Calacatta Vagli
Washbasin mod. Lione marble C22 Calacatta Vagli

Mirror mod. Montreal with marble C22 Calacatta Vagli strips
Otaenka n3 01 rAHLeBow cTanu

CronelH1ua 13 Mpamopa co CKoLLEHHoW kpomkor C22 Calacatta Vagli
PakoBuHa Lione, otaenka 13 mpamopa C22 Calacatta Vagli
3epkarno Montreal ¢c cermeHToM 13 mpamopa C22 Calacatta Vagli
01 Acier poli - Plan marbre biseauté C22 Calacatta Vagli

Vasque Lione, marbre C22 Calacatta Vagli

Miroir Montreal ave bandes en marbre C22 Calacatta Vagli

L.W.LL. 216,5 (36+72+72+36) P.D..56 H.H.B.77,8/280,2

17,4 40,6 2
60

216,5 - Composizione

542

ATY

202

280,2

77,8

56

scala 1:50

FOUR SEASONS 19

Pag. 60-63

01 Acciaio lucido

Top bisellato K39 Bianco Ceramicato

Lavabi Lione ceramica esterno platino

Specchiera Montreal con fasce K39 Bianco Ceramicato

01 Polished steel

Bevelled top K39 Bianco Ceramicato

Washbasins mod. Lione ceramic, platinum outside

Mirror mod. Montreal with K39 Bianco Ceramicato strips

01 OTaenka us rmAHUEeBon cTanu

CToneLwwHu1ua co ckoLleHHor Kpomkom K39 Bianco Ceramicato
PakosuHa Lione, kepamuka Hapy>HaA 4acTb - NnaTuHOBasA OTAeNKa
3epkano Montreal ¢ cermeHTom K39 Bianco Ceramicato

01 Acier poli

Plan biseauté K39 Bianco Ceramicato

Vasques Lione céramique extérieur platine

Miroir Montreal avec bandes K39 Bianco Ceramicato

L.W.LL. 216,5 (36+72+72+36) P.D..56 H.H.B.77,8/280,2

216,5 - Composizione

202

280,2

77,8

56

scala 1:50
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FOUR SEASONS bathroom collection

Designers

Alessandro La Spada
Michele Marcon
Samuele Mazza

Art Director
Stefano Brescacin
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Milldue Arredi S.p.A.

Via Balegante, 7 - 31039 Riese Pio X Treviso - Italy
Tel. +39 0423.756611 Fax +39 0423.756699

Exp. Dept. +39 0423.756622 Fax +39 0423.756699
www.milldue.com - milldue@milldue.com
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Credits

Graphic design JoinDesign

Set design Michele Marcon
Photo Studio Rocci

Styling 02Studio

Prepress Luce

Printing Primeoffset

Paper Sappi Galerie Silk 170 gr
Cover paper Gmund 300 gr

Thanks to

02store

Baxter

Design Heure
Kaon-Linari
Rubinetterie Zucchetti
Selezioni Domus
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Dall’incontro fra
essenzialita del design
e ricerca dei materiali,
nasce Puro, la nuova
collezione Milldue che
reinterpreta il fascino
delle linee rigorose
impreziosite dalla
bellezza classica di
marmi e legni.

Un percorso eclettico che
riconduce all’esclusivita
piu autentica del design
minimalista.

From the fusion of
essential design and
sought-after materials
comes Puro, Milldue’s
new collection.

The reinterpretation of
simplicity embellished
by the classical beauty
of marble and wood
offers an eclectic

path embodying the
exclusivity of the
most authentic
minimalist design.

Puro, HoBasa konnekumsa
Milldue poxxnpaetca 13
COEAVHEHNA NPOCTOTbI
[Amn3anHa n novcka
BbICOKOKQYECTBEHHbIX
matepuanos. 9Ta
KOMNEeKLUMA no-HOBOMY
UHTepnpeTupyeT
o4apoBaHve CTPornx

1 NPOCTbIX JIMHWA,
noAYepKMBaembix
KNaCcCU4ECKON KpacoTomn
mMpamopa, Kepamnku 1
nepeBa. OKIEeKTUKa,
BefyLanA K NoanvHHON
3KCKITIO3MBHOCTMN
MUHUMAIMCTCKOrO An3aiiHa.

Fruit de la rencontre entre
essentialité du design et
recherche des matériaux,
voici Puro, la nouvelle
collection Milldue qui
réinterpréte le charme
de lignes rigoureuses
sublimées par la beauté
classique des marbres

et des bois. Un parcours
éclectique qui s’inspire
du raffinement le plus
authentique du design
minimaliste.

millouc




PUROQO /o1

Composizione ad isola Rovere Termocotto.
Dimensione base L. 225 P.54,4 H. 69,1

Oak Termocotto island composition
Base size L. 225 D. 54,4 H. 69,1

Komnosunus ¢ “octpoBom” ay6 Termocotto.
Pasmepbt ocHoBaHust 1. 225 I'1. 54,4 Beic. 69,1.

Composition en ilot Chéne Termocotto.
Dimensions base L. 225 P.54,4 H. 69,1

2/3



Dettaglio lavabo Step 63 Milltek
e mobile con top 45° Rovere Termocotto .
A sinistra: piatto doccia filopavimento Line Milltek.

Step 63 Milltek basin and
unit with Oak Termocotto 45° worktop.
On the left: Milltek Line floor-flush shower tray.

Jetanu pakosuHsl Step 63 Milltek 1 mxagunka
¢ BepxoMm 45° 1y6 Termocotto.
CneBa: mojyIoH AJ1s1 Ty1a Ha yposae nosia Line Milltek.

Détail lavabo Step 63 Milltek
et meuble plan a 45° en Chéne Termocotto.

A gauche: receveur de douche aI'italienne Line Milltek.

W Ijl|'
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PURO /o1
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PURQO /o1

Dettaglio dell’allestimento cassettoni con
interno Wengeé e sponde Moka.

Close-up of the drawers with
wenge interior and Moka sides.

JleTanb OTHEIKH SIINKOB BHY TPEHHSISI
otaenka Wenge u 6opruku Moka.

Détail de 'agencement des tiroirs
intérieur Wengé et bords Moka.

6/7




PURO /o1
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PURO /o1

Piatto doccia filopavimento Line Milltek.

Sullo sfondo: composizione ad isola Rovere Termocotto,
top 45° e unghiatura anodizzata nera

con illuminazione su 4 lati. Specchio a soffitto.

Milltek Line floor-flush shower tray.

In the background: Termocotto Oak island,

45° worktop and black anodized groove

with LED lighting on four sides. Ceiling mirror.

Tlopmon nns pyma Ha yposse nona Line Milltek.

Ha ¢one: komnosuiust ¢ octpoBoM ay6 Termocotto, paGouast
TOBEPXHOCTH 45° M YepHble aHOMPOBAHHbIE YTITyOJIeHHUS C
nofcBeTKoi cBetopuonamu ¢ 4 cropon. IlotonouHoe 3epkaio.

Receveur de douche a l'italienne Line Milltek.

En arriére-plan: composition en ilot Chéne Termocotto,
plan 45° et gorge anodisée noire a éclairage DEL

sur les 4 cotés. Miroir au plafond.

10/11




Vasca Ska 35 semincasso Milltek con illuminazione LED.
Pedana e boiserie retroilluminata Rovere Termocotto.
Dimensioni vasca L. 180 H.35 P. 85

Milltek Ska 35 semi-recessed bathtub with LED lighting.
Backlit Oak Termocotto footboard and panelling.
Bathtub size L. 180 H.35 D. 85

Banna Ska_35 nosy-scrpoennas Milltek ¢ mopgcBetkoit
cetojrofami. [lnaThopma i HaCTEHHbIE NAHENH C TIOJICBETKOM
1y6 Termocotto. Pasmepst Banust 1. 180 Beic. 35 I'n. 85

Baignoire Ska 35 semi-encastrée Milltek a éclairage DEL.
Estrade et boiserie rétro-éclairée Chéne Termocotto.
Dimensions baignoire L. 180 H.35 P.85

PURO /o1
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PUROQO /o2

Composizione a shalzo laccato opaco Origano,
top integrato Tray 94 Milltek.
Dimensioni base L. 225 P. 54,4 H. 46,1

Matt lacquer Origano cantilevered composition,
integrated Milltek Tray 94 worktop.
Base size L. 225 D. 54,4 H. 46,1

Komnosuiyst co cMellieHieM, MaToBast JaKUpOBaHHAsI
Origano, BctpoenHslii Bepx Tray 94 Milltek.
Pasmepbt ocHoBauust 1. 225 I'n. 54,4 Beic. 46,1.

Composition en porte-a-faux laqué mat Origano,
plan intégré Tray 94 Milltek.
Dimensions base L. 225 P. 54,4 H. 46,1
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PURO /o2
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PURO /o2

Dettaglio dell’allestimento cassettoni,
interno Wenge e sponde Moka, con frontale unico.
Nei frontali laccati 'unghiatura € laccata in tinta.

Close-up of the drawers, wenge interior and Moka sides,
with single front piece. The groove on the lacquered front
pieces is lacquered in the same colour.

JleTab OTAEJIKHU SIIUKOB, BHyTPEHHsIs OTesIKa Wenge 1 60pTUKU
Moka, c o61ieii ppoHTaIBLHON NaHeNbI0. Y TaKMPOBaHHBIX
(hpoHTANBHBIX MaHeIel yriTy6/IeHue, JAKNPOBAHHOE B TOT YK€ IIBET.

Détail de 'agencement des tiroirs, intérieur Wengé et bords

Moka, facade unique. Dans les facades laquées,
la gorge est laquée de la méme couleur.

18/19




PURO /o2
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PURO /o2

Sanitari sospesi Senna ceramica
bianca lucida con sedile soft close.
Rubinetteria Flow in acciaio lucido.

High gloss white ceramic Senna wall-hung
bathroom fixtures with soft close toilet seat.
Polished steel Flow faucets.

TToxBecHasi caHTexHIKa Senna u3 6iecTsiieit 6enoi
KEPaMHKH C CHICHbEM C “MSTKUM’~ 3aKPBITHEM.
Kpansbi Flow u3 GiecTsiieii cranu.

Sanitaires suspendus Senna céramique

blanche brillante, siége soft close.
Robinetterie Flow en acier brillant.
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Composizione pietra Medea opaca con
top integrato Height 90.

Specchio retroilluminato con

taglio verticale a luce LED.

Dimensioni base L. 225 P. 54,4 H. 36,3

Matt stone Medea composition with

built-in worktop Height 90.

Backlit mirror with vertical cut and LED lights.
Base size L. 225 D. 54,4 H. 36,3

Kommnosuius u3 MaroBoro kamust Medea ¢
BerpoennsiM BepxoM Height 90.

3epKalio ¢ MOJCBETKO! C BEPTUKATBLHBIM
pa3pe3oM U CBETOAMOIHBIMU CBETHIIbHUKAMH.
Pasmepb! ocnoBanmst 1. 225 I'n. 54,4 Bebic. 36,3.

Composition pierre Medea mate a

plan intégré Height 90.

Miroir rétro-éclairé a

coupe verticale éclairage DEL.
Dimensions base L. 225 P. 54,4 H. 36,3




Dettaglio stilistico della collezione Puro.
Frontale, fianco e top pietra Medea opaca.

Style details of the Puro collection.
Matt Medea stone front, sides and worktop.

CTHINCTHYECKHIT 2IeMeHT Kosutekunn Puro. ®ponTasbHast
4acTh, GOKOBHMHBI U BEpX U3 MaToBOro kamust Medea.

Détail stylistique de la collection Puro.
Facade, coté et plan pierre Medea mate.

PURO /o3
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Top lavabo Height 90 pietra Medea opaca.
Dettaglio dell’allestimento cassettoni,
interno Wenge e sponde Moka con frontali in pietra.

Matt Medea stone worktop for the vanity unit, Height 90.

Close-up of the drawers, with wenge interior
and Moka sides and stone fronts piece.

Bepx pakosunsl Height 90 n3 maroBoro kamust Medea.
JleTtanb OTAENKHU SLIMKOB, BHYTPEHHsIs OTHesKa Wenge u
6opTrkn Moka ¢ (hpoHTaTBHOI MAHENbIO U3 KAMHSL.

Plan lavabo Height 90 pierre Medea mate.
Détail de 'agencement des tiroirs,
intérieur Wengé et bords Moka, facades en pierre.

PURO /o3
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Dettaglio della lavorazione a 45° su frontale, fianco e top.
Nei frontali in pietra Medea 'unghiatura € anodizzata Champagne.

Close-up of the 45° work on the front, side and worktop
The groove on the Medea stone fronts is anodized Champagne.

Ietans 06paboTku mog 45° Ha PpOHTANIBHON MaHe T, GOKOBUHAX H BEpXe.
®pouTalbHble NaHenu u3 kamus Medea, yriy6nenue anogupoanHoe Champagne.

Détail du faconnage a 45° sur facade, coté et plan. Dans les facades en pierre
Medea, I'ouverture par prise en main est anodisée Champagne.
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Composizione top lavabo Unique Corian® | DuPont.
Specchi contenitori ad incasso.
Dimensioni lavabo L. 180 P.47,5 H. 13

Unique Corian® | DuPont vanity unit surface.
Built-in mirrored bathroom cabinets.
Hand basin size L. 180 D. 47,3 H. 13

Komnosunus Bepxa pakoBusbl Unique Corian® | DuPont.
BcrpanBaemble 3epKasia-mKapuuKi.
Pasmeps! pakosunsl 1. 180 I'n. 47,3 Bbic. 13.

Composition plan lavabo Unique Corian® | DuPont.
Miroirs conteneurs a encastrement.
Dimensions base L. 180 P.47,3 H. 13
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Lavabo Unique Corian® | DuPont con sistema di deflusso dell'acqua centrale
a scomparsa. La ricercatezza di progettazione di questo lavabo ne permette la
realizzazione al centimetro con dimensioni massime fino a 216 cm.
Svincolato dalla rubinetteria, sempre posizionata a parete, € inoltre di

pratico utilizzo grazie all'inserimento di vassoi mobili nello stesso materiale.
Portasciugamano Unique Corian® | DuPont a misura.

Unique Corian® | DuPont single hand basin with hideaway central drain.

The bespoke nature of this hand basin means that it can be tailor made to sizes of
up to 216 cm. Detached from the wall-mounted faucets, this hand basin is practical
thanks to the inclusion of mobile trays in the same material.

Bespoke Unique Corian® | DuPont towel rack.

Pakosnna Unique Corian® | DuPont co cKpbITOI CHCTEMOI OTTOKa BOJbI B LIEHTPE.
IposyMaHHOE NPOEKTUPOBAHKE PAKOBUHbI IO3BOJIAIIO €€ TOYHOE HCIIOJHEHHE CTPOTO 10
pazmepy, ¢ Makc. pa3mepami j10 216 cM. HezaBucnmast oT KpaHoB, TOMEIIECHHBIX B CTEHY,
PAKOBHHA MPAaKTHYHA B UCIIOJIb30BaHMH, GJIar0fapst HAMYNIO ChbEMHbIX JIOTKOB M3 TOrO
ke Matepuana. Bemaska st nonoteder Unique Corian® | DuPont o pa3mepy.

Lavabo Unique Corian® | DuPont a systeme d’écoulement de I'eau central
escamotable. La finesse distinguant la conception de ce lavabo permet une
réalisation au centimeétre dans la limite de dimensions maximales de 216 cm.
Libéré de la robinetterie - toujours positionnée sur le mur - ce lavabo est
particulierement facile a utiliser grace a I'insertion de plateaux mobiles réalisés

dans la méme matiére. Porte-serviette Unique Corian® | DuPont réalisé sur mesure.

PURQO /o
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Dettaglio degli specchi contenitori ad incasso con interno
Wenge, ripiani in vetro e illuminazione LED.

Close-up of the built-in mirrored bathroom cabinets with their
wenge interior, glass shelving and LED lighting.

JleTann BCTPOCHHBIX 3epKaJI-IIKa(UUKOB C BHYTPEHHE! YaCThIO U3
Wenge, CTeKJISTHHBIMH MOJIKAMU 1 CBETOIMOHON MOJICBETKOM.

g
: Détail des miroirs conteneurs a encastrer, intérieur Wengé,
tablettes en verre et éclairage DEL.

40/41




PUROQO /o5

Composizione top lavabo Strict marmo Arabescato
opaco. Basi a pavimento laccato lucido Mandorla.
Specchio retroilluminato LED.

Dimensioni basi L. 252 P. 47,3 H. 46,1

Matt Strict marble Arabescato vanity unit worktop.

Mandorla high gloss lacquer for the floor-mounted base.

LED backlit mirror.
Base size L. 252 D. 47,3 H. 46,1

Komrmosmimst Bepxa pakoBrHbI Strict Mpamop Arabescato
MatoBbIil. OCHOBaHUE M0J1a GecTsiee JAKUPOBAaHHOE
Mandorla. 3epkaio ¢ HoCBETKOM CO CBETONMOAAMU
Pa3meps! ocHoBanust [ 252 T 47.3 Beic. 46.1.

Composition plan lavabo Strict marbre Arabescato mat.
Base au niveau du sol laquée brillante Mandorla.
Miroir rétro-éclairé DEL.

Dimensions base L. 252 P. 47,3 H. 46,1
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Dettaglio top lavabo Strict marmo Arabescato opaco
con deflusso dell’acqua centrale a scomparsa.
Rubinetteria H20 cromo integrata all’alzata.

Close-up of the Matt Strict marble Arabescato vanity
unit worktop with hideaway central drain.
H20 chrome faucets built into the splashback.

Jletab Bepxa pakoBuHbI Strict Mpamop Arabescato
MaTOBBI CO CKPBITBIM OTTOKOM BOJIbI B LIEHTpE.
Kpanet H20 xpomMupoBaHHBIE, BCTPOCHHBIE B CTEHY.

Détail du plan lavabo Strict marbre Arabescato mat

a évacuation d’eau centrale escamotable.
Robinetterie H20 chrome intégrée au dosseret.

44/45



PURQ /os




Vasca Styling Milltek.

Rivestimento laccato lucido Mandorla con
lavorazione a 45°. Unghiatura, laccata in tinta con
ifrontali, con illuminazione LED.
Dimensionivasca L.220 P.110 H. 53

Milltek Styling bathtub.

Mandorla high gloss lacquer finish at 45°.
Groove, lacquered in the same shade as the front
pieces, with LED lighting

Bathtub size L. 220 D. 110 H. 53

Banna Styling Milltek. JTakupoBanHoe Griectsiiee
nokpbiTie Mandorla ¢ 0GpaGoTkoit oy 45°.
Vriy6ieHue, TaKupoBaHHOE B IIBET C (DPOHTAIILHBIMI
MaHeJNs MU, CO CBETOAMOJIHON TOJICBETKOI.

Pasmeper Bannbl [171. 220 I'n. 110 Bsic. 53

Baignoire Styling Milltek.

Revétement laqué brillant Mandorla,
faconnage a 45°. Gorge de la méme couleur que
les facades et a éclairage DEL.

Dimensions baignoire L. 220 P.110 H.53

PURQO /o5




Dettaglio della gestione su frontali e
nicchie del fuori misura al centimetro.
Nelle versioni laccate 'unghiatura € in
abbinamento con i frontali.

Close-up of the detail on the front and
detailing of the bespoke item.

The groove matches the front pieces
in the lacquered versions.

JleTani pery1mpoBaHusi HECTaHAAPTHBIX
(DPOHTANIBHBIX MAHEIeH M HULI TOYHO MO
caHTUMETpaM. B nakupoBaHHbBIX BapuaHTax

yrnyGHeHHe coyeraeTrcesd ¢ CprHTaI[beIMI/I TIaHEJIAMHU.

Détail de la gestion sur facades et
niches des hors mesure au centimétre.
Dans les versions laquées,

la gorge est assortie aux facades.

PURQO /os
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L'essenza del design si
traduce in una collezione
armonica e moderna, in cui
infinite combinazioni sono
state pensate per disporre di
una totale liberta compositiva
ed ottenere soluzioni
personalizzate.

Modularita e funzionalita
creano una gamma trasversale
capace di adattarsi a qualsiasi
progetto d’arredo della

stanza da bagno. | materiali
selezionati ed ecosostenibili
ne garantiscono qualita,
eleganza e stile italiano.

The essence of the design
translates into a modern,
harmonious collection and
the infinite possible
combinations offer customers
the freedom to personalise
their own solution.

The modular and functional
nature of the range means
it can be adapted to all
bathroom designs and

the carefully-selected,
environmentally-friendly
materials guarantee quality,
elegance and ltalian style.

MpocToit an3anH oTAnyaeT aTy
COBPEMEHHYIO 11 FapMOHUYHYHO
KOnnekuuo, 6eckoHeYHoe
coyeTaHue 3MeMeHTOB
KoTOpoW obecrneynBaeT
MoHyto0 cBO60Y KOMMOHOBKM
W MOMyYeHnA naeanbHbIX
peLueHnid. MoaynbHOCTb 1
hyHKLIMOHANbHOCTb CO3AatoT
MOJHYIO ramMMy peLLEeHNI,
afanTypyHoLLYIOCA K Ilo6omMy
NPOEKTY MHTepbepa BaHHON
KOMHaTbl. BblbpaHHble
9KOJOTNYECKU YNCTbIE
marepuasbl rapaHTUpyoT
Ka4ecTBO, ANEraHTHOCTb U

a6CONOTHO UTANBbAHCKWA CTUMb.

L'essence du design s’exprime
dans cette collection moderne
et harmonieuse qui prévoit
des combinaisons infinies
permettant d’assurer une
liberté de composition totale
tout en garantissant des
solutions personnalisées.

Sa modularité et sa
fonctionnalité donnent
naissance a une gamme
universelle pouvant

s’adapter a tous les projets
d’ameublement de salles

de bain, quels gu’ils soient.
Les matériaux sélectionnés

- écodurables - garantissent
qualité, élégance et style
100% italien.
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Composizione Rovere Termocotto con unghiatura
superiore e fianchi con unghiatura.

Top Infinity Milltek.

Specchio retroilluminato LED.

Pensili contenitori a specchio.

Dimensioni base L. 216 P. 47,3 H. 46,1

Oak Termocotto composition with
upper groove and sides with groove.
‘Worktop Infinity Milltek

LED backlit mirror.

Mirrored suspended cabinets.

Base size L. 216 D. 47,3 H. 46,1

Komnosniust gy6 Termocotto ¢ BepxHUM
yr1yGsieHreM 1 GOKOBBIE CTOPOHBI € YIITYONCHUSIMH.
Bepx Infinity Milltek 3epkaiio ¢ mogcBeTkon co
ceeropnonamu [onBecHble IKa(UUKN C 3epKajaMu.
Pa3meps! ocHoBanust . 216 I'1. 47,3 Beic. 46,1 'I i

"
Composition Chéne Termocotto avec —-=
gorge supérieure et cotés avec gorge.

Plan Inifnity Milltek

Miroir rétro-éclairé DEI

Conteneurs suspendus a Iuil ir.
Dimensions base L. 216 P. 47,3 H.
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Dettaglio top Infinity in Milltek. Ieranu Bepxa Infinity u3 Milltek.
Rubinetteria Flow acciaio inox satinato. Kpans! Flow 13 caTHHIPOBaHHOH HEP>KaBEIOLIEH CTaIIA.
Close-up of Milltek Infinity worktop. Détail plan Infinity en Milltek.

Flow brushed stainless steel faucets. Robinetterie Flow acier inox satiné.



lettaglio del frontale con unghiatura
superiore e fianco con unghiatura anodizzata nera.
Nella pagina accanto: dettaglio del senso vena
verticale su fianchi e frontali in essenza.

Above: close-up of the front piece with upper groove
and side with anodized black groove.

Other page: close-up of the vertical-running

veins on wood sides and fronts.

Baepxy: ieTasb ()POHTAILHON MaHES N C BEPXHUM YIilyOJIeHeM 1
GOKOBIHOM CTOPOHOI C AHOAUPOBAHHOM YEPHOM Y JICHUEM.

Ha crpaHuie psjioM: jeTalb HanpaBleH!sl BEPTUKAIBHOM IIPOXUIKU
Ha GOKOBHMHAX M (DPOHTAIILHOI [TAHEIIN U3 IPEBECUHBIL.

Ci-dessus: détail de la facade avec gorge supérieure
et cOté avec gorge anodisée noire.

Page ci-contre: détail du sens de la veine

verticale sur cotés et facade en bois.

SINTESI /o1
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Dettaglio dell’allestimento cassettoni
interno Wenge e sponde Moka.

Close-up of the drawers with
wenge interior and Moka sides.

JleTans OTENKH SIIUKOB BHY TPEHHSIS
otyenka Wenge u 6opriku Moka.

Détail de 'agencement des tiroirs,
intérieur Wengé et bords Moka.
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Sopra: miscelatore bidet H20 cromo.
Nella pagina accanto: sanitari sospesi Senna
ceramica bianca opaca con sedile soft close .
Rubinetteria Flow in acciaio satinato.

Above: H20 chrome bidet mixer tap.
Other page: Senna suspended matt white

ceramic sanitary fixtures with soft close seat.

Flow brushed steel faucets.

Baepxy
Ha cTpanurie psijoM: nofiBecHasi CaHTeXHuKa Senna
MaToBasi 6ellast KepaMHKa C CUJIEHbEM C “MArKum”

3aKpPBITHEM. Kp"lHLl Flow u3 CaTIIHl[pDBaHHOﬁ cTaju.

Ci-dessus: mélangeur bidet H20 chrome.
Page ci-contre: sanitaires suspendus Sen:
Céramique blanche mate avec siége soft close.
Robinetterie Flow en acier satiné.

/: eMecuTedb Juist 6ute H20 XpoMupoBaHHbIIA.

SINTESI /o1
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Composizione laccato lucido Fango con
unghiatura centrale e fianchi di finitura.
Top Whole 90 Milltek.

Specchi contenitori ad incasso.
Dimensioni base: L. 218,8 P. 47,3 H. 46,1

Fango high gloss lacquered composition
with central and side finishing groove.
Top Whole 90 Milltek.

Built-in mirrored bathroom cabinets.
Base size: L. 218,8 D. 47,3 H. 46,1

Kommnosunust u3 1akupoBaHHOrO GecTsiero
Marepuaiia Fango ¢ ieHTpanbHbIM

yriy6neHreM 1 GOKOBUHAMHU OTHEJIKH.

Bepx Whole 90 Milltek

BcrpanBaemble 3epkasia-1kaguuku.

Pazmeps! ocHoBanust: [171. 218,8 T'n. 47,3 Beic. 46,1.

Composition laquée brillante Fango a
ouverture par prise en main
centrale et cotés de finition.

Plan Whole 90 Milltek.
Miroirs conteneurs a encastrer.
Dimensions base: L. 218,8 P[ 473 H. 46,1
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Dettaglio top Whole 90 Milltek.
Specchi contenitori ad incasso con cornice laccata lucida Fango.

Close-up of Milltek worktop Whole 90.

Fango high gloss lacquered framed built-in mirrored bathroom cabinet.

!

Herans Bepxa Whole 90 Milltek.
BerpoeHHble 3epkaia-ikadynuKy ¢ JAKHPOBaHHOM GiecTsiieit pamoii Fango.

Détail plan Whole 90 Milltek.
Miroirs conteneurs a encastrer, cadre laqué brillant Fango.

SINTESI /o2
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Sopra: Dettaglio del frontale con

unghiatura centrale e fianchi di finitura.

A sinistra: allestimento cassettoni con
interno Wenge e sponde Moka.

Above: close-up of front with
central groove and and finish sides.
On the left: drawers with wenge
interior and Moka sides.

Baepxy: letaib (GpoHTATLHON HAHEIH C
LEHTPAIBHBIM YriTyOJIeHiHeM 1 GOKOBUHAMH
otgenku. Cresa: sILUKHU C BHYTPEHHEH
oTHIen Wenge u 6oprikamu Moka.

Ci-dessus: Détail de la facade avec
gorge centrale et cotés de finition.
A gauche: agencement tiroirs,
intérieur Wengé et bords Moka.
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Dettaglio specchi contenitori ad incasso
con lente d’ingrandimento, ripiani in vetro e interni in Wenge.

La cornice di sp. 4,5 cm consente un’ installazione semplificata.
Rubinetteria Flow acciaio inox satinato.

Close-up of built-in mirrored bathroom cabinets
with magnifying section, glass shelving and wenge interiors.

The frame with thickness of 4.5 cm allows easy installation.
Flow brushed stainless steel faucets.

Hertanu BCTPOEHHBIX 3epkan—lm<a¢)llm<03 C YBEJIMYUTEJIbHBIM

CTEKJIOM, CTEKJISTHHBIMH MOJIKAMH U BHYTPEHHEN JacTbio n3 Wenge.
Pama Tonmi. 4,5 cM ynpolaeT MOHTax.

Kpanbi Flow 13 caTHHUPOBaHHOI HEP)KaBeIOLIEH CTaJIH.

Détails miroirs conteneurs a encastrer dotés de miroir
grossissant, tablettes en verre et intérieur en Wengé.

Le cadre de 4,5 cm d’épaisseur permet une installation facile.
Robinetterie Flow acier inox satiné.
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Composizione argilla Polvere con

unghiatura superiore e fianchi di finitura.
Lavabo Step 45 Milltek esterno argilla Polvere.
Specchio sagomato sull’alzata.

Dimensioni basi L. 182,8 P. 54,4 H. 23,9

Polvere clay composition with

upper and side finishing groove.

Washbasin Step 45 Milltek with Polvere clay exterior.
Shaped mirror on splashback.

Base size L. 182,8 D. 54,4 H. 23,9

Kowmnosunuus riuna Polvere ¢ BepxHum

yri1yGrneHreM 1 GOKOBUHAMHU OTHEJIKH.

Paxosuna Step 45 Milltek, Hapy>kHast yacTb ruHa Polvere.
durypHoe 3epkaJio Ha MOJICTaBKe.

Pasmepbt ocHoBanust . 182,8 I'.54,4 Beic. 239.

Composition argile Polvere a ouverture

par gorge supérieure et cotés de finition.
Lavabo Step 45 Milltek extérieur argile Polvere.
Miroir profilé sur le vaisselier.

Dimensions base L. 182,8 P. 54,4 H. 23,9
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Dettaglio lavabo Step 45 Milltek esterno argilla Polvere. Teranu pakosunbl Step 45 Milltek, napysxnast uactb rmna Polvere.
Alzata argilla Polvere retroilluminata LED. Tloncraska rimuaa Polvere co cBETOIMOIHON MOICBETKOM.

Close-up of the Milltek Step 45 hand basin with clay Polvere exterior. Détail lavabo Step 45 Milltek extérieur argile Polvere.

LED backlit clay Polvere splashback. Dosseret argile Polvere rétro-éclairé DEL.
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Sopra: dettaglio del frontale con unghiatura
superiore e fianchi di finitura.
Lunghiatura ¢ laccata in tinta con i frontali.

Above: close-up of front with
upper and side groove detailir
Lacquer of groove matches the front.

Bsepxy
11 GOKOBUHAMHU OT/IETIK nyOJIeHne, TaKUPOBAHHOE B
OJIMHAKOBbII1 LIBET C (DPOHTAIILHBIMY AHEISIMU.

JeTalnb (l)pOHTaﬂl)HOﬁ TMMaHEeIN C BEpXHUM Y OJleHueM

7

Ci-dessus: détail de la facade avec gorge
supérieure et cotés de finition.
La gorge est laquée de la méme couleur que les

SINTESI /03
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Dettaglio del top argilla Polvere.
Rubinetteria Flow acciaio inox lucido con comando remoto.

Close-up of clay Polvere worktop.
Flow brushed stainless steel faucets with remote control.

Iertans Bepxa rinua Polvere. Kpanst Flow n3 Grnecrsiueit
Hep>KaBeloLlIe CTajlu C JUCTAHIMOHHBIM YIIPaB/IEHUEM.

Détail du plan argile Polvere.

Robinetterie Flow acier inox brillant dotée de commande a distance.
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Vasca Slash Milltek con illuminazione LED.
L.175 P.75 H. 50

Slash Milltek bathtub with LED lighting.
L.175 D.75 H.50

Banna Slash Milltek ¢ nogcBeTKol cBETOINONAMN.

. 175 I'n. 75 Beic. 50

Baignoire Slash Milltek a éclairage DEL.
L.175 P.75 H.50

SINTESI /03




SINTESI /o4

Composizione laccato opaco Ottanio con apertura premi & apri
Top rovere Barrique. Lavabo Silky 55 ceramica.

Specchio con anta girevole completa di ingranditore
Dimensioni base L. 182,8 P. 47,3 H. 36,3

Ottanio matt lacquer composition with push open & soft close
mechanism Oak Barrique worktop. Silky 55 ceramic hand basin.
Mirror with revolving side that has magnifying glass section
Base size L. 182,8 D. 47,3 H. 36,3

Kommnozunus nakupoBarHast MaToBasi Ottanio ¢ OTKpbITHEM “HAXXMU 1
otkpoii” Bepx [ly6 Barrique. PakouHa Silky 55 kepamuka.

3epKalo ¢ MOBOPOTHO# CTBOPKOM, C YBETMIUTEILHON JTHH30M.
Pazmeps! ocHoBanust 1. 182,8 I'n. 47,3 Beic. 36,3.

Composition laquée mate Ottanio, ouverture par pression
Plan Chéne Barrique. Lavabo Silky 55 céramique.

Miroir a porte pivotante doté de miroir grossissant
Dimensions base L. 182,8 P. 47,3 H. 36,3
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Dettaglio top rovere Barrique sp. 8 cm
con staffe a scomparsa.
Lavabo Silky 55 ceramica.

Close-up of Oak Barrique worktop
8 cm thickness with concealed brackets.
Silky 55 ceramic hand basin.

Ierans Bepxa [1y6 Barrique Tonm. 8 cm
€O CKPBITBIMH KPOHLITEHHAMH.
Paxosuna Silky 55 kepamuka.

Détail plan Chéne Barrique épaisseur

8 cm a étriers escamotables.
Lavabo Silky 55 céramique.
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Sopra: dettaglio del frontale con apertura premi & apri,
top e fianchi di finitura.

Nella pagina accanto: dettaglio del top Rovere Barrique
e lavabo Silky 55 ceramica.

Above: close-up of front with push open & soft close
mechanism, worktop and side finishings.

Other page: close-up of the Oak Barrique worktop
and Silky 55 ceramic hand basin.

JeTalib (])p 'I"d.}ll)HOﬁ IMaHeJI C OTKPBbITUEM
“Ha)KMHU M OTKPON”, BEpXOM 1 GOKOBUHAMH OT/EIIKH.
Ha ctpanune psiiom: aerans Bepxa [ly6 Barrique ¢
pakosuHoit Silky 55 kepamuka.

Ci-dess étail de la fagade a ouverture par pression,
plan et cotés de finition.

Page ci-contre: détail du plan en Chéne Barrique

et lavabo Silky 55 céramique.

SINTESI /o4
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Vasca Oval Mineralmarmo.
L.170 P.80 H. 50

Oval Mineralmarmo bathtub.
L.170 D.80 H.50

Banna Oval Mineralmarmo.
. 170 T'n. 80 Beic. 50

Baignoire Oval Mineralmarmo.

L.170 P.80 H.50

SINTESI /o4
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SINTESI /o5

Composizione Poro Rovere Piombo e laccato opaco
Bianco con apertura premi & apri.

Top lavabo Dip 58 Milltek h.10.

Specchio inclinato retroilluminato LED.
Dimensione basi L. 216 P.47,3 H. 23,9/36,3

Pore Oak Piombo and matt white lacquered
composition with push open & soft close mechanism.
H.10 Milltek Dip 58 vanity worktop.

LED backlit tilted mirror.

Base size L. 216 D. 47,3 H. 23,9/36,3

Komnosunus IMopa [y6 Piombo 1 MaToBast JakupoBaHHast
Bianco ¢ OTKpbITHEM “HA’KMHU U OTKPOR™

Bepx paxosunsl Dip 58 Milltek.

HakJ10HHOE 3epKaJIo ¢ MOIACBETKOM CO CBETOAMOAMI.
Pasmepbt ocHoBanust 1. 216 I'n. 47,3 Beic. 23,9/36,3

Composition Pore Chéne Piombo et

laqué mat Bianco, ouverture par pression.
Plan lavabo Dip 58 Milltek h10.

Miroir incliné rétro-éclairé DEL.

Dimensions base L. 216 P.47,3 H. 23,9/36,3
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SINTESI /o5

Dettaglio lavabo Dip 58 Milltek h. 10 con piano
copripiletta e rubinetteria H20 cromo integrata.

Close-up of Dip 58 h.10 Milltek hand basin with drain
cover and integrated H20 chrome faucets.

Heranu pakoBuHbl Dip 58 ¢ HOBEPXHOCTbIO J1Isl 3AKPBITUS
croka Milltek u BctpoenHbIME kpaHamu H20 xpowm.

Détail lavabo Dip 58 Milltek h. 10, avec plan
couvre-bonde et robinetterie H20 chrome intégrée.
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SINTESI /os

Sopra: dettaglio del frontale con Beepxy: neTanb (h)poHTAIBHOI TAHEIN ¢ OTKPBITHEM
apertura premi & apri e cielo finito. “HaKMU 1 OTKPOIl” 1 OTJEIAHHBIM OTKPBITBIM OTCEKOM.
Above: close-up of the front with push open & soft Ci-dessus: détail de la facade a ouverture par pression
close mechanism and finished open part. et extrémité supérieure finie.
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Dettaglio top lavabo Dip 58 Milltek h.10
con miscelatore H20 cromo integrato.

Close-up of Milltek Dip 58 h. 10 vanity unit

worktop with integrated H20 chrome mixer tap.

Jetans Bepxa pakosuHbl Dip 58 Milltek.
¢ BcTpoeHHbIM cMecuTesieM H20 cromo.

Détail plan lavabo Dip 58 Milltek h. 10
amélangeur H20 chrome intégré.

SINTESI /os




SINTESI /o6

Composizione laccato opaco Corda e laminato Sacco con
maniglia MA051. Lavabo Basic rettangolare Milltek.
Dimensioni base: L. 180 P. 54,4 H. 36,3

Corda matt lacquer and Sacco laminate composition with
handle MA051. Rectangular Milltek Basic hand basin.
Base size: L. 180 D. 54,4 H. 36,3

Kowmnosumust matoBast nakupoBanHasi Corda u naMuHat Sacco ¢
pyukoit MAOS1. PakosuHa Basic npsimoyronbHast Milltek
Pasmepst ocHoBanwst: 1. 180 I'n. 54,4 Beic. 36,3.

Composition: laqué mat Corda et stratifi¢ Sacco
a poignée MAO051. Lavabo Basic rectangulaire Milltek.
Dimensions base: L. 180 P. 54,4 H. 36,3
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SINTESI /o6

Dettaglio lavabo Basic rettangolare Milltek,
vano a giorno in laminato Sacco
e pensile laccato opaco Corda.

Close-up of rectangular Milltek Basic hand basin,
Sacco laminate open unit and
Corda matt lacquered suspended unit.

Ietanb pakoBuHbI Basic npsimoyrosbroi Milltek,
OTKPBITbIN OTCEK U3 TaMHUHATa Sacco
1 JJAKMPOBaHHBIN nofBecHoii mkadunk Corda.

Détails lavabo Basic rectangulaire Milltek,

conteneur ouvert en stratifié Sacco
et élément suspendu laqué mat Corda.
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SINTESI /06

Sopra: dettaglio del frontale Beepxy: eTanb (hpoOHTAIBHOI NaHEeIH
con maniglia MA051 Brill e top in finitura. ¢ pyukoit MAO51 Bril u Bepx otaeskm.

Above: close-up of front with MA051 Bril Ci-dessus: détail de la facade a poignée
handle and finished worktop. MAO051 Bril et plan en finition.
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Lavabo Basic rettangolare Milltek.
Rubinetteria Flow acciaio inox satinato.

Rectangular Milltek Basic hand basin.
Flow brushed stainless steel faucets.

Paxosuna Basic npsimoyronbaast Milltek.

Kpausi Flow 13 caTiHUPOBaHHOI HepyKaBelolel CTaju.

Lavabo Basic rectangulaire Milltek
Robinetterie Flow acier inox satiné.

SINTESI /o6
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DATI TECNICH
CCHNICAL DATA
TEXHNYECKIVE OAHHBIE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES




PURO

UNGHIATURA SUPERIORE - UPPER GROOVE HANDLE - BEPXHIIN MAS - GORGE SUPERIEURE

Unghiatura superiore con top e frontale a 45°.
Possibilita, con l'utilizzo dei fiachi di finitura,
di avere l'unghiatura su 3 o 4 lati del mobile.
Lunghiatura é anodizzata champagne, nera o
laccata in abbinamento con i frontali.

Upper groove handle with 45° chamfer on top and front.
By adding sides, the groove handle is available also on 3
or 4 sides of the unit.

The groove handle colour matches with lacquered fronts.
With veneer, stone or clay fronts, the handle colour is
established by the manufacturer.

BepxHuii na3 ¢ 45° hackoil Ha CTONEIIHAUIE U (acajie.
Ipu no6GaBieHnH CTEHKY, a3 TaKKe T0CTyIeH Ha 3 uiu 4
CTOPOH Me6eIH.

IIBeT na3a cBs3aH ¢ TaKUPOBAHHBIM (Dacajiom.

st hacafoB U3 MINOHA, KAMHS WU TIIMHBI,

CBSI3aHHOCTB LIBETOB OIPENEIeHa KOMITaHWEH.

Gorge supérieure avec chanfrein 45° sur le plan e la
facade. En ajoutant les cotés, gorge optionnelle sur 3 ou 4
cotés du meuble.

La couleur de la gorge est associée aux facades en laque.
Pour les facades en essence, pierre ou argile, 'association
est établie par le producteur.

MO090

Senza LED Con LED
Without LED With LED
Bes anoaHon noaceeTkn C avopaHon noaceBeTkon
Sans LED Avec LED
— i-.. -
Senza LED Con LED
Without LED With LED
Be3 avnoaHon noacBeTkn C avopaHoN NoacBeTKON
Sans LED Avec LED

. —
M,

Senza fianco di finitura Con fianco di finitura

Without finish side With finish side

Be3 60k0BOI CTEHKU C 60KOBOW CTEHKOW

Sans coté de finition Avec coté de finition

MODULI DISPONIBILI - AVAILABLE MODULES - BO3MO>KHbIE MOAY/N - MODULES DISPONIBLES

PURO

FUORI MISURA - BESPOKE - INO PASMEPY - SUR MESURE

Per gestire i progetti fuori misura vengono
utilizzati i moduli di serie con I'integrazione
di un tamponamento interno.

Il frontale viene tagliato al centimetro.

On bespoke projects, standard units
combined with inner fillers are used.
Fronts can be tailored to measure.

HI[S[ HUII X TPOEKTOB IO pasMepy, CTaHAAPTHHIE
3NIEMEHTBI UCTIONB3YIOTCS C BHY TPEHHUMHI
no6opamu. YrpasieHue ¢acaos - Ha CAHTUMETP.

Pour gérer les projets sur mesure
on utilise les éléments standard

en combination d’un fileur interne.
La facade est coupée au centimetre.

Versione in nicchia
Niche version
Bepcua B HULy
Version en niche
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PURO

FRONTALI - FRONTS - ®ACAObI - FACADES

Laccati opachi - Matt lacquered - Marosbie takupoBanubie - Laque mate

Argilla m Grafite Zaffiro Turchese Bosco Corallo Peonia
! u Nero Ottanio PIStaCChIO zaﬁerano

Laccati lucidi - Glossy lacquered - Tnsinuessie nakuposannbie - Laque brillante

Argilla Grafite Zaffiro Turchese Bosco Corallo Peonia Malva
u Nero Ottanio

Argille - Clays - Tnunbi - Argiles

Zafferano

Polvere Avorio

Essenze opache - Matt veneers - Marogsie mmnonsl - Essences mates

Poro Rovere | Poro Rovere 0 Poro Rovere  Poro Rovere = Poro Rovere = Poro Rovere Rovere
Calce Naturale Cotto Piombo Grafite Carbone Termocotto

Tranché Tranché Trang Tranché Tranché Tranché Tranché
Rovere Calce | Rovere Nat. Rovere Cotto ~ Rov. Piombo  Rov. Grafite Rov. Carbone | Ebano

Essenze lucide - Glossy veneers - ['nsnuessle mmonsl - Essences brillantes

Ebano

Marmi - Marbles - Mpamopst - Marbres

. ! ';
Bianco Bianco .J' | Calacatta 1.‘ i ipi v Bronzo Nero
Medea Carrara Arabescato Vagli ¥ azzetto i Grafite Amani Emperador Marquinia

Materiali disponibili su preventivo, richiedere all’ufficio commerciale

Available materials upon request, ask sales department for a quotation

[locTynHble MaTepuaribl, CpocuTe B OUC NPOAAXK ANA LMTATbI

Matériaux disponibles sur requéte, contactez le bureau commercial pour un chiffrage

UNGHIATURE - GROOVE HANDLES - NMA3bl - GORGES

Laccati opachi o lucidi - Matt or glossy lacquers - Marosbie nnu rinstHIeBbie JakupoBku - Laques mates ou brillantes

Gl ClEl 2D Bosco
u REEE u Nero Qiizat® ey

Anodizzati - Anodized - Anonnposansl - Anodisés

Corallo Peonia Malva

Champagne JNEI]

| campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - O6pa3Libl UIMEIOT UCKIIO4UTENEHO OPUEHTUPOBOYHOE 3Ha4eHwe - Les échantillons sont a caractére purement indicatif

PURO

TOP - TOP - CTOJNIELUHMLI - PLAN

Laccati opachi - Matt lacquered - Marosbie takuposannbie - Laque mate

Argilla m Grafite Zaffiro Turchese Corallo Peonia Malva
u Nero Ottan 2 PiStaCChio Zaﬁerano

Laccati lucidi - Glossy lacquered - [nsirnessle nakuposannbie - Laque brillante

Argilla M Grafite Zaffiro Turchese Corallo Peonia Malva
’

Argille - Clays - Tnungi - Argiles

Nero Ottanio Pistacchio Zafferano

Polvere

Essenze opache - Matt veneers - Marossie mmnoHs! - Essences mates
|1' T
IR [

Poro Rovere | Poro Rovere F’o_ OV Poro Rovere  Poro Rovere = Poro Rovere = Poro Rovere ' Rovere Rovere
Calce Naturale i Fan, Cotto Piombo Grafite Carbone Barrique Termocotto

T1ETRs s bns
|.l.| 'h I-i-
il
Tranché Tranché ‘J’;’ﬁ! | Tranché Tranché Tranché Tranché
Rovere Calce | Rovere Nat. ||={ove Fan Rovere Cotto  Rov. Piombo = Rov. Grafite Rov. Carbone | Ebano

Essenze lucide - Glossy veneers - ['nannessie mmnonsl - Essences brillantes

Ebano

Vetri lucidi - Glossy glasses - Bnecrsimue crexna - Verres brillantes

Argilla Ghiaia Grafite Zaffiro Turchese Corallo Peonia Malva
Gosts Nero ot astacelicl gatierang

Sintetici - Compounds - Coegurennii - Synthétiques

Bianco

Mineralmarmo| Milltek Corian Ceramicato

Marmi - Marbles - Mpamopsi - Marbres

. € 'J
Bronzo Nero
Grafite Amani Emperador Marquinia

Bianco Biancq.a.-' " | Calacatta |."
Carrara Arabescato Vagli | Paonazzetto

| campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - O6pa3Libl IMEIOT UCKIIOHYUTENBHO OPUEHTUPOBOYHOE 3Ha4eHwe - Les échantillons sont & caractére purement indicatif
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SINTESI

MANIGLIE - HANDLES - PYYKW - POIGNEES

CROMO - CHROME - XPOM - CHROME

Maniglie in finitura cromo inserite in fresata sul frontale.

Chrome handle milled into the fronts.

XpOMHPOBaHHbIE PyUKH BCTABIICHBI B 60PO3KaMH1 ¥ JOCTYIHEI.

Poignées chromées insérées dans la rainure fraisée.

MO080 MO70

BRILL - BRIL - BPWJT - BRIL

Maniglia trafila in finitura Brill. Nei frontali con cassetto
ha lunghezza totale. Nelle ante il modulo € ridotto di 9 cm
sul lato della cerniera.

Plate handle in bril finish. On drawer units it equals the
front in width. On door units its width is reduced by 9 cm
on the hinge side.

PeiinnaroBas pyuka B oTienke 6pui. Ha TymOBI ¢ impkam
OHa MMEIOT 3KBUBAJIEHTHYIO AJMHY (hacajga. Ha TyMObI ¢
JBEpKaMU JIIMHA YMEHBIIAETCsl Ha 9 CM Ha CTOPOHE TeTellb.

Poignée tréfilage en finition bril. Dans les meubles
tiroirs a la méme longueur que la facade. Dans les
meubles portes la longueur est réduite 9 cm par

le coté des charnieres.

MAO51

i

Cielo finito Top Top e fianchi di finitura

Finish carcass Top Top and finish sides
OTpenaHHaA BEPXHAA YacTb CronetwHuua CroneLHu1ua 1 60KOBbIE CTEHKM
Couvercle en finition Plan Plan et cotés de finition

MODULI DISPONIBILI - AVAILABLE MODULES - BO3MO>XHbIE MOAYN - MODULES DISPONIBLES

Cielo finito Top Top e fianchi di finitura

Finish carcass Top Top and finish sides
OtpenaHHaA BEPXHAA YacTb CronewHuua CronewwHuua 1 60KoBbIe CTEHKM
Couvercle en finition Plan Plan et cotés de finition

MODULI DISPONIBILI - AVAILABLE MODULES - BOSMO>XHbIE MOAYJIN - MODULES DISPONIBLES

_— I —
PREMI & APRI
PREMI & APRI
PREMI & APRI
PREMI & A

PREMI & APRI - PUSH OPEN - HAXXUMHAS 3ALLENKA - PUSH-PULL

Apertura a pressione nella parte centrale del frontale.
Push latch in the middle of the front.
Haxxumnas 3amgnka B cepeinne gacanar.

Ouverture par pression au milieu de la facade.

Cielo finito Top Top e fianchi di finitura

Finish carcass Top Top and finish sides
OTaenaHHanA BEpXHAA 4acTb CronewHuua CronelHmua 1 60KoBble CTEHKU
Couvercle en finition Plan Plan et cotés de finition

MODULI DISPONIBILI - AVAILABLE MODULES - BO3MO>XHbIE MOAYN - MODULES DISPONIBLES

SINTESI

UNGHIATURA - GROOVE HANDLE - INMA3 - GORGE

SUPERIORE - UPPER
BEPXHWI - SUPERIEURE

Unghiaura anodizzata champagne, nera o laccata in
abbinamento con i frontali . Nelle basi con 2 o 3 cassetti
quelli inferiori sono premi e apri

Groove handle in anodized champagne, black or
lacquered colour, matching front colours. On 2 and
3-drawer units, the lower drawers have push opening.

@poHTAIbHbIN AHOMPOBAHHBII 113, YEPHOT'O, IIAMITAHCKOTO
L[BETA WJIM JIAKMPOBAHHBIX 1IBETOB, CBS3aHHBIX C (hacagamu.
Ha TyM6 ¢ 1ByMs niii Tpemst SIUKaMHU, HYKHKE (acabl
OTKPBIBAIOTCS HaXKATHEM.

Gorge anodisée champagne, noire ou laquée en
combinaison a la couleur des facades. Dans les meubles
bas deux ou trois tiroir, ceux inférieurs sont avec push-pull.

MO090

CENTRALE - CENTRAL
LIEHTPATbHbI - CENTRALE

Unghiaura anodizzata champagne, nera o laccata in
abbinamento con i frontali. Nelle basi con 3 cassetti
quello inferiore € premi e apri.

Front groove handle in anodized champagne, black or
lacquered colour, matching front colours. On 3-drawer
units, the lower drawer has push opening.

DPOHTAIIbHBIN AHONUPOBAHHBIH I3, YEPHOTO, IIAMIIAHCKOIO LIBETa
WY JTAKUPOBAHHBIX 1{BETOB, CBSI3aHHBIX € (hacaamu. HaTym6 ¢
TpeMst SILKaM, HYDKHAI (hacaji OTKPbIBACTCS HAKATHEM.

Gorge frontale anodisée champagne, noire ou laquée en

combinaison a la couleur des fagades. Dans les meubles
bas deux ou trois tiroir, celui inférieur est avec push-pull.

MO91

Top Top e fianchi di finitura Top e fianchi con unghiatura

Top Top and finish sides Top and sides with groove
CronewHuua CroneluHuLa 1 60KOBbIE CTEHKU CroneLuHm1La 1 60KOBbIE CTEHKV C NasoM
Plan Plan et cotés de finition Plan et cotés avec gorge

MODULI DISPONIBILI - AVAILABLE MODULES - BO3MO>XHbIE MOAYN - MODULES DISPONIBLES

PREMI & APRI

PREMI & APRI
PREMI & APRI

|

Top Top e fianchi di finitura

Top Top and finish sides
CronewHruua CronelHuua v 60KOBbIE CTEHKM
Plan Plan et cétés de finition

MODULI DISPONIBILI - AVAILABLE MODULES - BO3MO>XHbIE MOAY/N - MODULES DISPONIBLES

PREMI & APRI
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SINTESI

FRONTALI - FRONTS - ®ACAObI - FACADES

Laminati - Laminated - Jlamunars: - Mélaminés

Rovere (l Venato Tranché Tranché
Bianco \EhEIGN LI Wenato Caffe | Venato Fumo | Tabacco Terra ) Sabbia

Biscotto

T

Canapa Juta Sacco

Laccati opachi - Matt lacquered - Marosebie takupoBanubie - Laque mate

Argilla m Grafite Zaffiro Turchese Bosco Corallo Peonia Malva
u u Nero Ottanio PiStaCChio zaﬂerano

Laccati lucidi - Glossy lacquered - Tnisinuessie nakuposannbie - Laque brillante

Avrgilla M Ghiaia Grafite Zaffiro Turchese Bosco Corallo Peonia Malva
Nero Ottanio

Argille - Clays - Tnunbi - Argiles

Zafferano

Polvere

Essenze opache - Matt veneers - Marosbie mmons! - Essences mates

Poro Rovere | Poro Rovere r q, Poro Rovere  PoroRovere = Poro Rovere | Poro Rovere | Rovere | Rovere
Calce Naturale N Cotto Piombo Grafite Carbone Barrique Termocotto

Tranché Tranché L é Tranché Tranché Tranché Tranché
Rovere Calce | Rovere Nat. Rovere Cotto ~ Rov. Piombo  Rov. Grafite Rov. Carbone | Ebano

Essenze lucide - Glossy veneers - [nsnnessle mmons - Essences brillantes

Ebano

UNGHIATURE - GROOVE HANDLES - INMA3bl - GORGES

Laccati opachi o lucidi - Matt or glossy lacquers - Marosbie niu rinstHieBble JakupoBk - Laques mates ou brillantes

gl Mlzdile CEiD Zili® Boscy
u adzid u Nero LD 5 Zatieang

Corallo Peonia Malva

Anodizzati - Anodized - Anonnposasnsl - Anodisés

Champagne JNE()

| campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - O6pa3Libl UIMEIOT UCKIIO4UTENEHO OPUEHTUPOBOYHOE 3Ha4eHwe - Les échantillons sont a caractére purement indicatif

SINTESI

TOP - TOP - CTOJNIELUHMLI - PLAN

Laminati - Laminated - Jlamunarsi - Mélaminés

Rovere -r Venato Tranché r é "-'1! Tranché
Bianco VELEICI LI Wenato Caffe | Venato Fumo | Tabacco Terra ' | Sabbia
Venato y

Biscotto Py Lino Canapa Juta Sacco

Laccati opachi - Matt lacquered - Marosbie nakuposanmbie - Laque mate

adls m @zl Eliiii Zile® Eoscd
l Agata Nero Ottanio Pistacchio Zafferano

Laccati lucidi - Glossy lacquered - [nsirnessie nakuposannbie - Laque brillante

Argilla m Ghiaia Grafite Zaffiro Corallo Peonia Malva
Pietra Nel'o Onan iO PiStaCChio

Argille - Clays - Tnungbi - Argiles

Corallo Peonia Malva

Polvere

Essenze opache - Matt veneers - Marogbie mmnonsi - Essences mates

Poro Rovere | Poro Rovere r c Poro Rovere  Poro Rovere = Poro Rovere | Poro Rovere | Rovere Rovere
Calce Naturale 1 Cotto Piombo Grafite Carbone Barrique Termocotto

i
Tranché Tranché ‘J’,’rﬂ 5|l Tranché Tranché Tranché Tranché
Rovere Calce | Rovere Nat. Iiiove Fan Rovere Cotto  Rov. Piombo = Rov. Grafite Rov. Carbone | Ebano

Essenze lucide - Glossy veneers - [nsnuesbie mmnonsl - Essences brillantes

Ebano

Vetri lucidi - Glossy glasses - Biecrsimue crekna - Verres brillantes

Argilla Ghiaia Grafite Zaffiro Turchese Bosco
l Agata Nero Ottanio Pistacchio Zafferano

Sintetici - Compounds - Coeaunennii - Synthétiques

Corallo Peonia Malva

Bianco

Mineralmarmo| Milltek Corian Ceramicato

Marmi - Marbles - Mpamopsi - Marbres

. ! 'J
Bianco Bianco .1’ | Calacatta |." ipi s Bronzo Nero
Carrara Arabescato Vagli * | Paonazzetto i Grafite Amani Emperador Marquinia

| campioni sono a carattere puramente indicativo - Samples are merely indicative - O6pa3Libl IMEIOT UCKIIOHYUTENBHO OPUEHTUPOBOYHOE 3Ha4eHwe - Les échantillons sont & caractére purement indicatif
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PURO & SINTESI

designer
Michele Marcon
art director
Stefano Brescacin

graphic design JoinDesign

set design Michele Marcon

photo Studio Rocci

styling 02Studio

printing Grafiche Filacorda

paper Heaven 42 - 135 grammi

cover paper Savile Row Plain Dark Grey - 300 gr
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NEW LUXURY
EXPERIENCE
UNDER THE

STAGLE LIGHTS




o

Evocazioni rafhinate, soluzioni formali ricercate ¢ finiture pregiate interpretano la bellezza senza tempo delle
nuove collezioni Mitagc, Milldue edition. Una nuova dimensione del bagno d’autore in cui forme morbide ed
avvolgcnti, geometric pure ed essenzialieriflessi preziosisi fondono per donareall'ambiente atmostere ricche di
magia ¢ suggestione. Quattro diversi modelli, novita assolure o risultato di un accento rcstyling, sono raccontati
in ambienti hagno concreti ¢ ispirati ad un lifcstylc evoluto e contemporanco. Linguaggi caratteristici, unici e
inconfondibili, ma accomunati da una visione coerente in cui gli clementi di derivazione classica vengono
riproposti con unainterpretazione picnamente attuale. Unaproposta esclusiva, pcrfcttamcntc insintoniaconla

filosofia Mitage, resa possibile dalla qualitii cdalla sapienza artigianalc delmadein Italy.

Atmosphcrcs full of charm, sophisticatcd formal solutionsand precious finishes interpret the timeless bcauty of
the new Mitagc collections, Milldue edition. A new dimension ofdcsigncr bathrooms, in which softand envel-
oping shapcs, pure and simplc geometries and precious reflections are combined to give cach environment a
truly magical and charming atmosphcrci Four different models, brand new or the result of accurate rcstyling,
which are suited to practical bathroom environments, inspircd hy anevolved and contemporary lifcstylc. Char-
acteristic stylcs, unique and unmistakable, yet united by a coherent vision in which classically derived elements
are rcintcrprctcd witha fully modern approach. An exclusive offer, pcrfcctly inline with the Mitagc philosophy,
which was achieved thanks to “Made in Italy” quality and skilled craftsmanship.

Evocations raffinées, solutions formelles recherchées et finitions de qualité interpretent labeauré intcmporclle
de les nouvelles collections Mitage, Milldue edition. Une nouvelle dimension de la salle de bain d auteur ot les
formes souplcs et envotitantes, les géométrics pures et minimalistes et les reflets précicux se fondent pour
procurerau milicu des atmosph‘crcs plcincs de charme et de magic. Qiatrc modeles différents, des nouveautés
absolues oule résultar d’un rcmodclagc précis, sont racontés dans des salles de bain concretes et inspirces d’un
art de vivre moderne et contemporain. Des langagcs caractéristiqucs, uniques et incomparablcs mais unis par
uncvision cohérente otiles éléments de dérivation classiquc SONCICProposes selonune interprération totalement
actuelle. Une proposition exclusive, parfaitcmcnt conforme ala philosophic Mitagc, qui est possihlc grace ala

qualité etla sagesse artisanale du made in ltaly.

VYronuénnas HPUTATaTCALHOCTD, U3bICKAHHBIC (l)OPMaAbHLIC pCUICHUS M ICHHBIC OTACAKH - OTO6Pa>KCHI/IC
KPacoThl, HC 3HAIONICH BPEMEHU, HOBOI KOAACKIUY 6pci—ma Mitage or Milldue edition. Hosoe U3MEpEHUC
BAHHOIM KOMHATDI ABTOPCKOIO AU3aiHA € MATKUMU 1 006BOAAKMBAIOIINMHI AMHUAMMI, YUCTHIC reoMETPUUCCKUC
<l>opr1 € MMHMMAAMCTCKHM AM3AIHOM M LCHHBIMH OTOACCKAMM CAMBAIOTCS B CAMHOC, YTOODBI 1puAaTh
[TOMEIICHUIO BOALuc6Hyio U BIICUATASIONY 10 nmoc({)epy. LI<:Tbipc: PasHbIC MOACAHM - a6COAIOTHDBIC HOBUHKU HAK
PC3yABTAT BHUMATCABLHOIO PECTalAMHIA oT06pa>i<aiOT KOHKPETHYIO 06CTaHOBKy BAaHHOM KOMHATBhI,
HABCAHHYIO IICPCAOBBIM U COBPCMCHHBIM o6pa30M SKU3HU. XapaKTcpric, YHUKAABHBIC U HCTIOBTOPUMbIC
CI’IOCO6BIBpra)KCHI/IH,HOCBSIZS‘aHHbICOAHI/IMAOFI/I'—ICCKI/IMBI/IACHI/ICMI/IACI/I‘BKOTOPOMQACMCHTI)IKAaCCM'—ICCKOFO
CTMASL NPCAAATAIOTCS 3aHOBO B COBEPHICHHO COBPEMCHHOM KAIOUC. DKCKAIO3UBHOC PCAAOKCHUC,
TIOAHOCTBIO B COOTBETCTBHH C PHAOCOPHCH KOAACKITHH Mitagc,‘{TO CTaAO BOBMOKHBIM 6AaFOAaPﬂ KauCCTBY 1

MacCTCpCTBY Py‘{HOI;I p£16OTbI IMOA 3HAKOM «CACAQHO B Nrasnm».



AL GONCUIN

design by losa Ghini

Dall’incontro tra lcggcrczza, rigore ¢ ricchezza dei materiali nasce la nuova Algonquin, una collezione dal
forte valore espressivo, definita da un’estetica rigorosa ¢ al contempo sofisticata, dal dcsign simmetrico ed
ciegantci Una soluzione versatile frutto di una scrupoiosa ricerca estetica ed architettonica, sottolincata da
una combinazione armoniosa tra volumi pieni ¢ geometrie strutturali. Filo condutrore della proposta ¢l
telaio, lincarc e ieggcro asezione quadrata, che sostiene ed incornicia i contenitori e i rivestimenti delle vasche,

rendendole superfici protagoniste assolute, impreziosite da materiali pregiati ¢ senza tempo.

The combination oi-iightncss, rigour and the preciousness of materials has given life to Algonquin, a new
collection with a strong cxprcssivc value, defined by rigorous yet sophisticatcd aesthetics, with a symmctricai
and cicgant dcsign. A versatile solution rcsuiting from meticulous aesthetic and architectural research,
highiightcd by a harmonious combination of full volumes and structural geometrics. The central idea of the
offer is the frame, which is linear and lightwcignt witha square section to support and frame the vanity units
and the wall covering pancis of the bathtubs, making surfaces the absolute protagonists, embellished with

fine, timeless materials.

La rencontre entre légércté, rigueur et richesse des matériaux a permis de créer Aigonquin, une nouvelle
collection extrémement expressive, définie par un esthétisme a la fois rigoureux ct sophistiqué, au dcsign
symétrique ct éiégant. Une solution poiyvaicntc quiest le fruit d'une recherche csthétique et architectoniquc
attentive, souiignéc par unc association harmonieuse entre les volumes pieins ctles géométrics structurelles.
Le fil conducteur de la proposition est le chassis, linéaire et iégcr asection carrée, qui soutien et encadre les
meubles de rangement ct les revétements des baignoires, faisant ainsi des surfaces les protagonistes absolues,

agrémcntécs de matériaux de quaiité et intcmporcis.

I/i3 COUETaHUS AETKOCTH, CTPOFOCTI/I CTHUAS U 60I‘aTCTBa MaTCPI/IaAOB IOABHMAACH HA CBCT KOAACKIIMSA
Aigonquin - HOBas KOAACKIIUSA C 6OF3TOI;I 3KCHPCCCI/IBHOCTBIO, OTAMYAIOIIAACS CTPOFOI;I 1, B TO 2KC BpCM4,
M3BICKAHHO KPaCOTOI;I, A TAKXKC 3ACTAaHTHBIM MU CUMMCTPUYHBIM AW3ATHOM. yHI/lBCPCa/\hHOC pcuicHue,
PeSyAbTaT THIATCABHOTO 3CTCTHUYCCKOTO U QPXI/ITCKTYPHOFO Inoucka, 4rto HOA‘léPKI/IBaCTCﬂ FaPMOHI/I‘{HOI;l
KOM6I/IHRLII/ICI>I TTOAHDBIX O6'béMOB C rCOMCTPI/I‘lCCKI/IMI/I AVMHUAMU KOHCTPYKL[I/II/I. O6LHI/IM IACMCHTOM
HPCAAQ.I‘Q.CMOI‘/’I KOAACKIIMH SABASICTCA paMa - ACrKasl M AWMHCHHAas, HP}IMOYI‘OAI)HOI‘O ccycHusA, KOTOP&H
SABASACTCS OCHOBAHUCM U O6P3.MACHI/ICM AAS AIIUKOB U O6LIJI/IBKI/I BaHHDBI, ACAAS HOBCPXHOCTI/I, yKPaIJ_ICHHI)IC

LCHHBIMM M HC 3HAIOUMH BPCMCHM MaTCpI/IaAaMI/I, HaCTOALIMMHA HPOTEIFOHMCTQMM.
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AL GONCUITN
O

Basi portalavabo tranch¢ rovere graﬁtc. Telaio finitura ottone spazzolato. Top marmo kenia black. Lavabo
New York ceramica nera. Spccchio Manbhattan bisellato retroilluminato aled con telaio in alluminio finitura
ottone spazzolato. | Washbasin units tranché oak grafite. Frame brushed brass finish. Top marble kenia black.
Washbasin mod. New York black ceramic. Mirror mod. Manhattan bevelled cdgc with LED»backlighting,

aluminium frame brushed brass finish. | Mecubles sous vasque tranché rovere graﬁtc. Chassis finition laiton

brossé¢. Plan marbre kenia black. Vasque New York céramique noire. Miroir Manhattan biscauté rétroéclairé

A led, chassis en aluminium finicion laicon brossé. | TyM6b1 AASl PAKOBHHbI- y6 C OTACAKOI TPAHIIC 1BCT
« 1'pa<1)1/1'r ». Pama c otaeaxoit 6pamnposax—u—laﬂ AQTYHb. Croaemuunans MpaMopa keniablack. Pakosnna New
York uCpHas KEpaMUICCKasl. 3ep1<aAo Manhattan co cxomentoii KPOMKOI CO CBETOAMOAHON OACBETKOI,

AAIOMUHHMCBAsA pama C OTACAKOH 6pamnposauuaﬂ AElTyllb.



Sopm: dctmglio cassetto base pc talavabo con attrezzatura in rovere carbone e frontale in tranché rovere gra-
fice. Top marmo kenia black. Lavabo New York ceramica nera. A destra: basi pormlavabo con unghmtum
centrale in laccato anodizzato ottone. Spccchio Manhattan bisellato retroilluminato aled, telaio in alluminio
finitura otton spazzolato. Above: detail of drawer washbasin unit with oak carbone cquipment and tranché
oak graﬁtc Top marble kenia black. Washbasin mod. New York black ceramic. Right: washbasin units
with central recessed handle in pamtcd anodised brass. ‘ Cid s : détail tiroir meuble sous vasque avec ¢q-

uipcmcnt cn rovere C‘dl’bOﬂC ct fagade cn tl'dI]Cllé rovere gl"dﬁté. Pl&ll lﬂ‘dl'})l‘ﬁ l\'ﬁlli‘d b]ack \! quc New \701'1\'

céramique noire. A droite : mcublc usvasquc avec gOl‘gC centrale cn laqué an S ldil’OD. ‘ BBC},

- SIIMK TYMOBI AASL PAKOBHHBI € OCHALICHUCM M3 AyOQ [[BETA «yTOAb> 1 aba.cmon ns3 ayba co
4\11'1‘:». Croacimnuna us Mpamopa kenia black. Pakosuna New York 4CpHast KepaMMyeCcKast.

(:HPRBC{I T}'Mbbl AN P‘JI\'QB]I}I C LlCHTp;L\b}lbIM [1230M B AAKE C OTACAKOH Ll}IOAHpOBJH}IOl'I AATYHDBIO.







hé rovere grafite e telaio in alluminio finitura
c

otrone SP‘JZZO]‘JEO. TOP marmo l{CDl‘J bl‘d . A dc‘ SCI dc‘tt&gli() vasca NC‘\\' 200 ¢ ZO((O]O C i”LlIl]iIl‘J—

zione aled. | Above: detail of bathtub mod. New k 200 with tranché oak gmﬁtc coating aluminium

frame brushed brass fi marble kenia black. Rit - detail of bathtub mod. New Y and plinth
with LED lighting. Ci-dessus : détail baignoirc New York 200 avec revétement tranché rovere graﬁtc et
chassis en aluminium finition laicon brossé. Plan marbre kenia black. A droice : détail baignoire New

et socle avee ¢clairage a led. \ Baepx Ab - BanHa New 200 ¢ 0bauLoBKOIl AyGOM TpaHuIC 1BETA
«1'pa¢11‘1'» U AAIOMUHUEBOM p;moii C OTACAKOM 6pamupoaam—10u AQTYHDIO. CroaenHuna ns Mpamopa kenia

black. Apdm:Ae'ra,‘u,—mmmNC\ ork 200 ¢ 10KOACM CO CBETOAMOAHOI TIOACBETKOIA.
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Basi portalavabo tranch¢ rovere graﬁtc. Telaio finitura ottone spazzolato. Top marmo kenia black. Lavabo New York ceramica nera. Specchio Manhattan
bisellato retroilluminato aled, telaio in alluminio finicura ottone spazzolato. VascaNew York 200 con rivestimento tranché rovere graﬁtc etelaioinalluminio
finitura ottone spazzolato, zoccolo con illuminazione a led. | Washbasin units tranch¢ oak graﬁtc. Frame brushed brass finish. Top marble kenia black. Wa-
shbasin mod. New York black ceramic. Mirror mod. Manhattan bevelled cdgc with LED—backlighting, aluminium frame brushed brass finish. Bathtub mod.
New York 200 with tranch¢ oak grafice coating and aluminium frame brushed brass finish and plinch wich LED lighting, | Meuble sous vasque tranché rove-
re graﬁtc. Chassis finition laiton brossé. Plan marbre kenia black. Vasquc New York c¢ramique noire. Miroir Manhattan biscauté rétroéclairé aled, chassis en
aluminium finition laiton bross¢. Baignoirc New York 200 avec revétement tranché rovere graﬁtc et chassis en aluminium finition laiton brossé et socle avec
éclairagc aled. | TyM61>1 AASL PAKOBUHDI - Ay6 COTACAKOII TpaHiiie IBET «rpadut>. Pama c oracakoi 6panmp0BaHHaﬂ Aarynb. Croacmnnia ns Mpamopa kenia
black. Pakosuna New York uEpHas KepamMuuecKas. 3cpl<aAo Manhattan co cxomennoi KPOMKOI CO CBETOAMOAHOI IIOACBETKOI, AAIOMUHMEBAS paMa ¢
OTACAKOI 6pamnposaﬂﬂax Aarynb. Banna New York 200 ¢ obaunoskoii Ay6OM TpaHIme 1BeTa «IpadpuT> M AAIOMHHHEBOI PaMOll C OTACAKOI

6pamnposauuoﬂ AQTYHBIO C IIOKOAECM CO CBETOAMOAHOM IMTOACBETKON.
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Base portalavabo poro rovere f;mgo. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescato
lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Spccchio Brooklyn bisellato retroilluminaro a led. | Washbasin
unit pore oak fango, Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Washbasin mod.

New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled cdgc with LED»baCk]ighting. | Meuble sous vasque

poro rovere fango‘ Chassis en aluminium finition laiton bross¢. Plan en marbre arabescato brillant. Vasquc

New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairé a led. | Tymba aasn paxoBuHbl 13

l'lOPI/ICTOI‘O /\)/68. BCTA I'Pﬂ?:l/l. Pama aatommnunenas ¢ OTACAKOU 6PalIII/IPOBaHHOﬂ AQTYHDBIO. CTOAC]IIHI/IIIS. n3
llOAI/IPOBaHHOI‘O MpaMopa AP&6CCK3.TO. Paxosuna New York 66/\9.}[ KCP&MI/I‘ICCKS.}I. BCPK&AO Brooklyn CcO

CKOIIEHHOM KPOMKOI?I CO CBETOAMOAHOM ITOACBETKOM.
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S()p[’ﬁ: dCtE&gliO b;lSC P()[’t(ll'&\”&b() P()l'() rovere ﬁmgo con unghiatura ccntralc in laccato Cll’l()diZZ’(lf() otrone. A

destra: base portalavabo poro rovere ﬁmgo. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolato Top marmo arabesca-
to lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Spccchio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. ‘ Above: detail
of washbasin unit pore oak flmgo with central recessed handle in paintcd anodised brass. Right: washbasin unit
pore oak Fango. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescaro. Washbasin mod. New
York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled edge with LED-backlighting, | Ci-dessus : détail meuble
Sous vasque poro rovere fango avec gorge centrale en laqué anodisé laiton. A droite : meuble sous vasque poro
rovere fango. Chassis en aluminium finition laiton bross¢. Plan en marbre arabescato brillant. Vasque New York
céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairé a led. ‘ BBcpxy: ,.\6’1‘21/\1)"1‘)/M6;1 AASL PAKOBUMHBL U3
IIOPUCTOrO Ay6a LBETA IPSA3H € HCHTPAALHBIM [1A30M B AAKE C OTACAKOI aHOAMPOBAHHOM AQTYHDIO. Cnpasa:
TyMGa AASL PAKOBUHDI U3 OPUCTOTO Ay6a BCTa IPs3H. Pama aalomunueBas ¢ oTACAKO# 6pamnpouauuoﬁ
aarynpio. Croacinmia ns noanposannoro mpamopa Apateckaro. Pakosuna New York Geaas kepammicckas.

3CPK‘JAO Bl’()()l(l\'ﬂ CO CKOIIIEHHOM KP()MI\'()I;I co CBCT()/_\H()AH()I;I H()ACBCTK()PUL
/

18
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Base portalavabo poro rovere fango. Telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescato lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Spece-
chio Brooklyn bisellato retroilluminato a led. | Washbasin unit pore oak fango. Aluminium frame brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Wa-
shbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled Cdgc with LED—backlighting | Mcuble sous Vvasque poro rovere fango. Chassis en
aluminium finition laiton brossé. Plan en marbre arabescato brillant. Vasque New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairé a led.
Tymba Aast pakoBuHbl H3 HOPUCTOrO Ay0a 1BeTa rpssn. Pama aalomunmcesas ¢ oTacakoil Opammposannoii aarynpio. CTOACHIHMI 13 TTOAHPOBAHHOTO

MpaMopa APR6CCK8TO‘ PaKOBI/IHa New YOI'I( 6CAaH KCpamMuicckasd. 3CPKaAO Brook]yn CO CKOIICHHOM KPOMKOI;I CO CBECTOAMOAHOH MTOACBCTKOI.
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Basi portalavabo con telaio inalluminio finitura ottone spazzolato. Top argilla polvcrc. Lavabo New York cera-
mica bianca. Spccchio Brooklyn bisellato retroilluminato aled. | Washbasin units wich aluminium frame bru-
shed brass finish. Top polvcrc Clay. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled

cdgc with LED»backlighting. \ Meubles sous vasque avec chassis en aluminium finition laicon brossé. Plan argi-

le polvcrc. Vasquc New York ccramique blanche. Miroir Brooklyn biscaut¢ rétroéelairé a led. \ TyM6bl AASE

PAKOBHUHDI CAAIOMUHUCBON PAMOM C OTACAKOM OPaIIIVIPOBaHHOVIA;lTyHI)IO. (JTOACIIIHI/Illa- FAMHATIBCTA «CCpasl

nbiab». Paxosuna New YOI'k 661\&151 KCP&MH‘IeCK;UI. 3613](8.1\0 Brooklyn CO CKOIIICHHOU KPOMKOI’I co

CBETOAMOAHOM ITOACBETKOM.

(58]
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Dcttaglio base pormlavabo con telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top argilla p()]vcrc Lavabo
New York ceramica bianca. | Detail of washbasin unit with aluminium frame brushed brass finish. T()p polvc»
re clay. Washbasin mod. New York white ceramic. ‘ Détail meuble sous vasque avec chassis en aluminium fini-
tion laiton bross¢. Plan argilc polvcrc. Vasquc New York céramique blanche. | ACTaAb»TyM()a AASL PAKOBUHDI
AAIOMUHKCBOI PaMOi C OTACAKOM 6panmpoaaHHoﬁ1 AQTYHBDIO. CroACHIHUIIA-TANHA 1[BCTA «cepast HbIADb>.

Paxoeuna New York Geaas kepammueckast.
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Basi portalavabo con telaio in alluminio finitura ottone spazzolato. Top argi“a polvere. Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn biscllato retroillu-
minato a led. | Washbasin units wich aluminium frame brushed brass finish. Top polvere clay. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn
bevelled cdgc with LED—backlighting, | Meubles sous vasque avee chassis en aluminium finition laiton bross¢. Plan argilc polvere. Vasque New York céramique
blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairé a led. | Tym6si aast paxosuibt ¢ astomunmesoit pamoii ¢ otacakoit Gparmmposannoii aarynsio. Croacimua -

FAMHAIBCTA «CCPas IIBIAL>. PaKOBI/IHa NCWYO['I( 6CAaﬂ KCpaMHniccKasd. 3CPK3AO Brooklyn CO CKOIIICHHOM KPOMKOI;I CO CBETOAMOAHON TTOACBETKOI.
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DANDY

design by Alessandro La Spada

Forme prismatichc ¢ segni decisi danno vita alla collezione Dandy di Mitagc. Materiali pregiati ¢ innovativi
caratterizzano una nuova visione dell’ambiente bagno, il cui dcsign combina con estrema Clcganza dcttagli
ricercati ¢ contemporanee geometric strutcurali. Carateeristica della collezione ¢ la forma tridimensionale a
diamante, impreziosita daunarafhinata corniceallabase dcgli arredi.La preziosa ﬁgura monolitica e riproposta
nella maniglia ottagonalc, che nella collezione Dandy diventa forte elemento decorativo, definendo in modo

incquivocabile |'iconicita di una collezione dal grande impatto sccnograﬁco.

The Dandy collection by Mitage comes to life thanks to prismatic shapcs and sharp signs. The new vision of the
bathroom environment s characterised by fine and innovative materials, with a design that combines fine details
and contemporary structural geometricsinan cxtrcmcly clcgant way. A kcy feature of the collection is its three-
dimensional diamond shapc, embellished with an Clcgant frame at the base of the furnishings, The prccious
monolithic ﬁgurc can also be found in the octagonal handle, which, in the Dandy collection, becomes a strong

decorative element, uncquivocally dcﬁning the iconic nature of a collection with a remarkable visual impact.

Desformes prismatiques ct des signes décisifs créentla collection Dandy de Mitagc. Des matériaux de qualité
et innovants caractérisent une nouvelle vision de la salle de bain, dont le design associe avec une extréme
élégancc des détails recherchés et des géometrics structurelles contemporaines. La forme tridimensionnelle
en diamant, agrémentée d’un cadre raffiné a la base du mobilier est une caractéristique de la collection. La
précicuse ﬁgurc monolithiquc est reproposée dans la poignée octogonalc, qui dans la collection Dandy
devient un important ¢lément de décoration, définissant ainsi sans ¢quivoque I'iconicité d'une collection au

fort impact scénographiquc.

l_[PI/ISM?lTI/I‘{CCKI/IC q)Oprl C BbIPaSI/ITCAbeIMI/I OTMCTKaMU ACTAN B OCHOBy KOAACKIIUH Dandy 6PCHA(1 Mitagc,
]_lCHHbIC M MHHOBAITMOHHDBIC MaTCpI/IaAI)I XHPHKTCPI/IB)/I()T HOByl() UACIO BAHHOU KOMHATBI, B AU3AMHE KOTOPOI;I C
HCHPI/IHY)KA&HHOIZ IACTAHTHOCTDBIO COYCTAIOTCA M3bICKAHHBIC ACTAAM M COBPCMCHHHC FCOMCTPI/I'—ICCKI/IC
AVMHHNHN KOHCTPyKIU/II/L X;lpaKTCPHOI;I OTAUYUTCABHON l{CPTOI;I KOAACKITUM SABASACTCSH 06'})éMHaﬂ q)OPMa,
HaIrlTOMHWHAaMas aaMas, ¢ M3BICKAHHON PaMOI;I B OCHOBAaHHNH BCCX SACMCHTOB O6CT8.HOBKI/I. CDOPM& IICHHOTO
MOHOAHWTA I'IPC/\AQI‘Q.CTCSI TAKIKC AAS BOCbMI/Il'PS.HHOH Py‘{KI/I, KOTOPR}{ SABASCTCA ﬂPKI/IM /\CKOPS.TI/IBHI)IM
IACMCHTOM KOAACKITMH Dandy, ACAQsl TAKUM O6PQ.SOM 3'1')/ KOAACKIIUIO HACTOSIEN NKOHOM C IIOTPHCS.}OH_U/IM

TEATPaAbHBIM IPPEKTOM.
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DANDY
O

Basi portalavabo con frontale e fianchilaccato graﬁtc lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa sati-
nato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Spccchio Crystal bisellato. ‘ Washbasin units with front and sides lac-
qucrcd glossy graﬁtc. Lower proﬁlc and handle satin rose go]d finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo.
Mirror mod. Crystal bevelled. | Meubles sous vasque avec facade et cotés laqué graﬁtc brillant. Profil inféricur
ct poignée finition or rose satiné. Vasquc Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biscauté. \ TyM61>1 AN
PAKOBHHBI ¢ pacarOM 1 GOKOBMHAMM B TASHIICBOM AAKC I[BCTA «rpaduT>. Huoxnwit npoduAb M pyuKa ¢
OTACAKOIT PO30BBIM 30A0TOM C CATHHHUPOBAHKUCM. Pakosuna Crystal 13 MUHCPAABHOTO MPaMopa. 3€p1<aAo

Crystal CO CKONICHHOM KPOMKOI.
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DOl

lia finitura oro

Asinistra: base p()rtalavabo con frontale ¢ fianchilaccato graﬁtc lucido. Profilo inferiore ¢ mani

o
o

rosa satinato. Lavabo Crvsta] mineralmarmo. Spccchio Crysm] bisellato. Sopra: dcttaglio maniglia finicura oro

&
rosa satinato. \ Lefr: washbasin unit with frontand sides 1;1cqucrcd glossy graﬁm Lower proﬁlc and handle satin
rose gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. Mirror mod. Crystal bevelled. Above: detail of han-
dle satin rose gold finish. | A gauchc - meuble sous vasque avee facade et cotés laqué graﬁtc brillant. Profil in-
féricur et poignc’c finition or rosc satiné. Vasquc Cl‘ystal mineralmarmo. Miroir Crysta] biscaut¢. Ci-dessus :
détail poignée finition or rose satiné. | Caesa: 'ryM6a/\/\x PAKOBMHDI C pacaroM OOKOBMHAMH BTASHIICBOM AAKC
upera «rpagur>. Hikuuit upoq);mb 1 PyuKa € OTACAKOF PO3OBBIM 30A0TOM C CATUHMPOBAHUCM. Pakosuna
Crystal n3 MUHCPAABHOTO MPaMOpa. 3¢PKAAO Crystal co cxowennoit Kpomkoit. Beepxy: acraan - pyuka ¢

OTACAKON pOSOBblM 30A0TOM C CCl'l'HIIMpOBéMIMCM.
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S()Pl’(l: colonna con {:I'()I]ECIIC ¢ ﬁanchi 1;1ccat<) graﬁtc lLlCid(), Illkllligliil ﬁnitura Oro rosa satinato. A dCStl’&: vasca

Crystal 195 mincralmarmo, rivestimento laccato graﬁtc lucido, zoccolo finitura oro rosa satinato con illumina-
zione a led. Tavolini Dandy laccati graﬁtc lucido e struccura finitura oro rosa satinato. | Above: column with
frontandsides lacqucrcd glossy graﬁtc and handle satin rose gold finish. Right: bathtub mod. Crystal 195 mine-
ralmarmo, lacqucrcd glossy graﬁtc coating, satin rose gold finish p]inth with LED lighting. Dandy small cables
]acqucrcd glossy graﬁtc and satin rose gold finish structure. ‘ Ci-dessus : colonne avec facade et cotés Iaquc’ gra-
fice brillant et poignée finition or rose satiné. A droitc : baignoire Crystal 195 mineralmarmo, revétement laqué
graﬁte brillant, socle finition or rose satiné avec éclaimge aled. Petites tables Dandy laquées graﬁtc brillant et
structure finition or rose satiné. ‘ BBCpxy: IEHAA C cl)acaAOM 1 OOKOBMHAMH B TASHIICBOM AAKC [[BETA « 1‘pa<1314'1‘»,
pyuKa € CaTHHOBOW OTACAKOI PO30OBOC 30A0TO. Cnpasa: BaHHA Crysta[ 195 us MUHEPAABHOTO MPaMOpa,
00ANIIOBKA B TASHIICBOM AQKC [[BCTA «rpacpm», LOKOAD C CATUHUPOBAHHON OTACAKOI PO3OBBIM 30A0TOM CO
CBETOANOAHON noAcBeTkoit. Croankn D;mdy C TASIHLICBOW A“lKI/IPOBKOI;I IIBETA « rpac})m» u Hccymcﬁ

K()HCTPVKLII/IC?I C CELTI/IHI/IP()BELHHOI;I ()TACAKOI;I P()S()BbIM 30A0TOM.
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Basi portalavabo con frontale ¢ fianchi laccato graﬁtc lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro rosa satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Spccchio
Crystal bisellato. Colonna con frontale ¢ fianchi laccato graﬁtc lucido e maniglia finitura oro rosa satinato. Vasca Crystal 195 mineralmarmo, rivestimento
laccato graﬁtc lucido, zoccolo finitura oro rosa satinato con illuminazione a led. Tavolini Dandy laccati graﬁtc lucido e struttura finitura oro rosa satinato.
Washbasin units with frontand sides lacquered glossy grafite. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. Mirror
q glossy g p 8 y
mod. Crystal bevelled. Column with front and sides lacqucred glossy graﬁte and handle satin rose gold finish. Bathtub mod. Crystal 195 mineralmarmo, lac-
quered glossy graﬁtc coating, satin rose gold finish plinth with LED lighting. Dandy small tables lacqucred glossy graﬁte and satin rose gold finish structure.
Meubles sous vasque avec facade et cotés laqué graﬁtc brillant. Profil inférieur et poignée finition or rose satiné. Vasquc Crystal mineralmarmo. Miroir Cry~
stal biscauté¢. Colonne avec facade et cotés laqué grafite brillant et poignée finition or rose satiné. Baignoire Crystal 195 mineralmarmo, revétement laqué
¢ queg poig ) b q
gral‘ltc brillant, socle finition or rose satiné avec éclairagc A led. Petites tables Dandy laquées graﬁte brillant et structure finition or rose satiné. | TyM6bI AAS
paKoBuHbI C (I)?lC?lAOM 1t GOKOBIHAMH B TASTHI[CBOM AAKC 11BCTA «rpaq)m». Husxnnit HP()(})I/IA]) 1 PyuKa C OTACAKOI PO3OBBIM 30A0TOM € CATUHUPOBAHUCM.
Pakosuna Crystal 13 MUHCPaABHOTO MPaMOpa. 3cpr<a/\o Crystal CO CKOUICHHOW KPOMKOIL. TICHAA C cl)acaAoM 1t GOKOBHMHAMH B TASTHI[CBOM AAKC 11BCTA
<<rpac1>m>>, PyUKa C CATHHOBO OTACAKOH PO30BOC 30A0TO. Banna Crystal 195 3 MmunepaabHOTO Mpamopa, OOAMIIOBKA B TASIHIICBOM AAKC [[BETA <<rpa<1>m>>,
IIOKOADb C CATHHUPOBAHHOI OTACAKON PO3OBBIM 30A0TOM CO CBCTOAMOAHOI TIOACBCTKOIA. Croankn Dandy C PASIHIICBOIT AQKMPOBKOI 1[BCTA «TPAPUT> 1

HCCYIICH KOHCTPYKIMCH € CATHHHPOBAHHOM OTACAKOM PO3OBBIM 30A0TOM.
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D02

DANDY
UL

Base portalavabo con frontale, fianchie top laccato bianco lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro nero
satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Spccchio Crystal bisellato. | Washbasin unicwith ﬁ'ont, sidesand top

lacqucrcd glossy bianco. Lower proﬁlc and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal mineral-

marmo. Mirror mod‘ Crystal bCVC”CCI. MCUblC sous vasque avec fagadc, cotés et p]an laqué bianco brillant.

Profil inféricur ct poignc’c finition or noir satiné. Vasquc Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biscauté.

- . .
TyM63. AASL PAKOBUHDI € Cl);lC;lAOM, OOKOBMHAMM M CTOACHIHUIICHU B TASHIICBOM AAKC 6C1\OFO BCTA. Huoxnmit

l'lPO(l)I/lAb )44 PV‘IK’A C OTACAKOM ‘ICPHéHHblM 30A0TOM C CJ.TI/IHI/IPOBS.HI/ICM. Paxosuna Crystal ns MI/IHCPQ.AbHOFO

MpaMopa. 3CPKaAO Crystal CO CKOUICHHOH KPOMKOI.
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A sinistra: base portalavabo con frontale, hanchi e top laccato bianco lucido. Profilo inferiore e manig]ia fini-
tura oro nero satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. Spccchio Crystal bisellato. Sopra: dcttaglio maniglia
finitura oro nero satinato. | Left: washbasin unit with frone, sides and top lacqucrcd glossy bianco. Lower pro-
file and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal mineralmarmo. Mirror mod. Crysta] bevelled.
Above: detail of handle satin black gold finish. ‘ A gauchc mcuble sous vasque avec facade, cotés et plan laquc’
bianco brillant. Profil inféricur et poignée finition or noir satiné. Vasquc Crysta] mineralmarmo. Miroir Cry-
stal biscaut¢. Ci-dessus : dérail poignée finition or noir satiné. ‘ Caesa: TyM6a AAsl PAKOBUHBI € C])aC;lAOM,
OOKOBMHAMM M CTOACHIHMIICH B TASHIICBOM Aake beaoro npera. Hiuskumii IIPO(lDI/IAL U pydKa C OTACAKON
uepHéHHbIM 30A0TOM ¢ catnnnposannenm. Pakosuna Crystal us munepaabnoro mpamopa. 3epkaso Crystal

CO CKOUIEHHON KPOMI\'OPL BBCPXYI AC'I"&Ab‘pyLIKa C OTACAKOH ‘lCPIléIIIlbIM 30A0TOM C ca'rmmpomlmem.



D02

Sopra: dcttaglio cassetto interno base porm]avabo con attrezzatura in rovere carbone, frontale in laccato bianco
Above: detail of inside drawer washbasin unitwith accessories in oak

lucidoe m;miglia finitura oro nero satinato.
carbone, bianco lacqucrcd g[ossy front and handle satin black gold finish. | Ci-dessus: détail tiroir interne meuble

sous vasque avece ¢quipement en rovere carbone, fagadc cn laqué bianco brillant et poignce finition or noir satiné.
BBcpxy: ACTAAB-BHYTPCHHUI ANK TyMOBI AAS PAKOBUHDI C BHY TPCHHUM OCHAICHUCM U3 AybaTIBeTa «YTOAD>,

I . .
Cl)aC;lAOM B TASIHIICBOM AAKe OCAOIO 11BCTA, pyvKa € OTACAKOM CATUHMPOBAHHBIM YCPHCHHBIM 30A0TOM.
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Base portalavabo con frontale, fianchi e top laccaro bianco lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro nero satinato. Lavabo Crystal mineralmarmo. 137/8" 253/4"
Spccchio Crystal bisellato. | Washbasin unit wich front, sides and top lacqucrcd glossy bianco. Lower proﬁlc and handle satin black gold finish. Washbasin epeoe 5
wl Z w2
mod. Crystal mineralmarmo. Mirror mod. Crystal bevelled. | Meuble sous vasque avec fagade, cotés et plan laqué bianco brillant. Profil inféricur et poignée RIS A
= - -
finition or noirsatin¢. Vasque Crystal mineralmarmo. Miroir Crystal biscauté¢. | TymGa aas pakosnmbi ¢ pacapom, 60KOBMHAMU U CTOACHTHHLICH BIASHIICBOM © g|=
A
Aake Geaoro npera. Huskumit npoduanb 1 pyuka ¢ oTAcAKO# YepHEHHBIM 30A0TOM ¢ catnnmposaniem. Pakosnna Crystal ns Munepaabtoro Mpamopa.
3eprano Crystal co cromennoit kpomkoit.
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DANDY
07

Base portalavabo con frontali, fianchi e proﬁlo inferiore laccato fang() lucido. Maniglic finitura cromo lucido.
Top in marmo arabescato lucido bordo bisellato. Lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica. Spccchio Cry—
stal bisellato retroilluminato aled. ‘ Washbasin unitwich fronts, sides and lower proﬁlc lacqucrcd glossy fango.

Handlcs g]OSSy chromc ﬁnish. Marblc tOP glOSSy arabcscato bCVC“Cd CdgC‘ Ccramic undcrmountcd V\’ﬂS]’lba»

sinmod. Panama 47 Mirror mod. Crystal bevelled with LED-backlighting. | Meuble sous vasque avee fagad-

¢s, cotés et proﬁl inférieur laquc' F;mgo brillant. Poignc’cs finition chrome brillant. Plan en marbre arabescato

brillant bord biscauté. Vasque encastrée Panama 47 en céramique. Miroir Crystal biscauté rétroéclairé a led.
TyM6a AAS PAKOBUHBI C hacasom, GOKOBHHAMH M HIDKHUM NPOYHUAEM B TASHIICBOM AAKE 1[BETA TPASH. Pyuxa
C OTACAKOI OACCTAIIMM XPOMHMPOBAHHECM. Croacmnunna us NOAMPOBAHHOTO MPaMopa ApaGcCKa'ro co
CKOIICHHOI KPOMKOIA. Ycranasanbaemas moa CTOACHIHUIlY PAKOBMHA Panama 47 KepamMuyeckast. 3cpl<aAo

Crystal CO CKOILICHHOM 1<po:v11<01?1 CO CBETOAMOAHOM ITOACBETKOM.
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A sinistra: base portalavabo laccaro fango lucido. Maniglic finitura cromo lucido. Top in marmo arabescato

lucido bordo bisellato. Lavabo sottopiano Panama 47 in cecramica. Sopra: Spccchio Crystal bisellato retroillu-
minato a led. Top in marmo arabescaro lucido bordo biscllato. \ Left: washbasin unit lacqucrcd glossy fango.
Handles glossy chrome finish. Marble top glossy arabescato bevelled cdgc. Ceramic undermounted washbasin
mod. Panama 47. Above: mirror mod. Crystal bevelled with LED-backlighting, Marble top glossy arabescato
bevelled cdgc. | A gauchc :meuble sous vasque laqué fango brillant. Poignécs finition chrome brillant. Plan en
marbre arabescato brillant bord biseaut¢. Vasque encastrée Panama 47 en c¢ramique. Ci-dessus : miroir Cry-
stal biscauté récroéclairé aled. Plan en marbre décoré d’arabesques brillant bord biscauté. | Caepa: '1‘yM6a AAS
PaKOBMHDI B IASIHIICBOM AAKE [IBETA IPA3U. Pyuka c oraeakoit GaccTaIMM XPOMUPOBAHUCM. Croacununna ns
[OAMPOBAHHOIO Mpamopa Apa6<ic1<zno CO CKOIICHHOI KPOMKOIA. YceranaBauBaemas 10A CTOACHIHUILY
pakosuma Panama 47 KEpaMMHYECKas. BBcpxy: 3CPKAAO Crystal CO CKOMICHHOI KPOMKOIT CO CBCTOAHOAHOI

Ny - . o
ITOACBCTKOM. (‘T()ACU_IHHLI'J 3 HOAHPOBQHHOFO MPQMOP'{L Ap‘«lOCCKQLTO CO CKOIICHHOU I(pOMK()I/I.

W
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A destra: base portaL rabo con frontali ¢ fi: i laccaro fango lucido. Profilo inferiore ¢ maniglic finicura oro
satinato. Spccg Ny al bisellato retroilluminato a led ¥ s top in marmo graﬁtc lucido bordc
¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica ner. ig wvashbasin unit with fronts and sides lacquc—

Lower proﬁlc and handles satin gold fin i tal bevelled with LED-backli-

ghting. Above and 1‘igllt: marble top glo ) graﬁtc bevelled Cdgc and black ceramic undermounted washbasin
ama 47, | A droite : meub $ vasque avec facades et cotés laquc’ Ngo brillanc. Profil inférieur et

gnées finition or satiné. Miroir Cryst: auté r¢é sus ct a droite : plan en marbre

o
graﬁte brillantbord biscauté et vasque encastrée Panama47 en céramiquenoire. | Cupasa MOaAAS PaKOBHMHbI

C nluc;mom 1 OOKOBHHAMM BIASIHIICBOM AAKCE 1{BETA TPSI3H. Husxnuit llpOkl“lll;\b npyukac 30A0THCTON OTACAKON
ATMHUPOBAHUEM. DEPKAAO Crystal co ckourennoit KPOMKOH €O CBETOAMOAHOM MOACBETKOI. BBCP
CripaBa: MOAMPOBAHHASI TPAHUTHAS CTOACHIHMUIIA 11BCTA «rpacpur» CO CKONICHHOM KPOMKOF, BCTpauBacMas

KOBMHA P‘JI]‘JIH‘J 47 I\'CP’JMII‘{CL‘I\"JH ‘IéPH‘J}I.

il
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D03: base portalavabo con frontali, fianchi e proﬁ[o inferiore laccato fango lucido. Maniglic finitura cromo lucido. Top in marmo arabescato lucido bordo bisel-
lato. Lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica. Spccchio Crystal bisellato retroilluminato aled. D03 b: proﬁlo inferiore ¢ maniglic finitura oro satinato. Top in
marmo graﬁtc lucido bordo bisellato e lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica nera. | D03: washbasin unic wich lacqucrcd glossy fango fron, sides and lower
proﬁlc. Handles glossy chrome finish. Marble top glossy arabescaro bevelled Cdgc. Ceramic undermounted washbasin mod. Panama 47. Mirror mod. Crystal
bevelled with LED-backlighting. D03 b: lower proﬁlc and handles satin gold finish. Marble top glossy graﬁtc bevelled cdgc and black ceramic undermounted
washbasin mod. Panama47. | D03: meuble sous vasqueavec fagades, cotés et proﬁl inférieur laquc’ fango brillanc. Poignées finition chrome brillanc. Plan en marbre
décor¢ d’arabcsqucs brillant bord biscauté. Vasque encastrée Panama 47 en céramique. Miroir Crystal biscauté rétroéclairé aled. D03 b: proﬁ] inférieur et poi-
gnées finition or satiné. Plan en marbre graﬁte brillant bord biscauté et vasque encastrée Panama47 en céramique noire. | D03: TyM6a AASI PAKOBHHBI C pacaroM,
6OKOBHHAMY M HHKHHUM NPOGHAEM BIAAHIIEBOM AAKE [IBETATPA3H. Pyukacoraeakoit 6ACC'1'>1111MMXPOMMPOBaHMCM Croaemnunaus [IOAMPOBAHHOTO MpaMopa
Apa6cc1<a’ro CO CKONICHHOM KPOMKOIA. YeranaBanaemas oA CTOACIIHUILY paxosuHa Panama47 KepamMuiecKast. 3€p1<aAo Crystal CO CKONICHHOM KPOMKOIH €O
cBeTOAMOAHON ToACBeTKOIL D03 b: Hyskumit NPOPUAD 1 PyKa C 30A0THCTOI OTACAKOII C CATHHNPOBAHUEM. l_IOAnposauuax IPaHUTHASI CTOACHIHHUIA [[BETA

«rpacpm» CO CKOUICHHOI KPOMKOI1, BCTPAUBACMa sl IOA CTOACHIHUILY PAKOBUHA Panama47 KepamuiecKas 4éphast.
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MAJESTIC

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada

La storica collezione Majcstic conferma una interpretazione dell’ambiente bagno ricercata ed esclusiva,
detrata da raffinate soluzioni formali. Una linca caratterizzata dall'estetica del vetro, da particolari pregiati ¢
da forme morbide ed avvolgcnti. Un ambiente bagno concreto e ricco di suggestiong, ispirato da unavisione
contemporanca ma fortemente lcgata alla tradizione, in cui dcttagli ricercati e delicate note deco raccontano
atmosfere Clcganti ¢ senza tempo. Elemento iconico della collezione Majcstic, il piedino in metallo, si
ripropone in una forma pitsinuosa, en paires con la maniglia, dal dcsign leggcro e delicato. Altra novita della
collezione sono i preziosi rivestimenti in velluto abbinati al vetro: una soluzione esclusiva che si aggiunge al

Vasto campionario di finiture disponibili.

The historical Majcstic collection providcs a sophisticatcd and exclusive interpretation of the bathroom
environment, dictated by clcgant formal solutions. A line characterised by the aeschetic appcal ofglass, with
fine details and soft and Cnvcloping shapcs. A practical bathroom environment full of charm, inspircd by a
contemporary vision which is nevertheless still strong]y linked to tradition, in which fine details and delicate
decorative touches hclp create Clcgant and timeless atmosphcrcs. Aniconicelementofthe Majcstic collection,
the metal foot now has a more sinuous dcsign that matches the handle fcaturing a light and delicate dcsign.
Another new feature of the collection are the precious velvet wall covering panels matched with the glass: a

unique solution included in the extensive collection ofsamples of the available finishes.

L’historiquc collection Majcstic historique confirme une interprétation de la salle de bain recherchée et
exclusive, dictée par des solutions formelles rafhinées. Une lignc caractérisée parl’esthétismc duverre, par des
dérails de qualité et par des formes souplcs et envourtantes. Une salle de bain concrete et plcine de charme,
inspiréc d’une vision contemporaine mais fortement liée a la cradition, ou des dérails recherchés et des notes
déco délicates racontent des atmosph&rcs élégantcs ct intcmporcllcs. Elément Cmblématiquc dela collection
Majcstic, le picd enmétal est reproposc sous unc forme plus sinueuse, en paires avec la poignéc, au dcsign légcr
ctdélicat. Une autre nouveauté de la collection, ce sont les précicux revétements cn velours associés au verre :

une solution exclusive qui s’ajoutc auvaste échantillonnagc de finitions disponiblcs.

Ve XOpOLIO M3BCCTHAS KOAACKIMS Majestic HIOATBCPIKAACT co60i1 MACIO BAHHOI KOMHATBI, KaK
U3bICKAHHOTO M 9KCKAIO3UBHOTO IIOMCIICHU S, TP OAMKTOBAHHOTO MCTIOAB3OBAHMECM UBSIHBIX (l)OpMaALHbIX
peuiennii. AAst aT0i CCpUM XaPaKTCPHA KPacOTa CTCKAQ, LICHHDIC ACTAAM M MATKHC, 006BOAAKHBAIONIHC
(l)Oprl. Konkpe'ruoe BUACHHMC MACH BAHHON KOMHATBI, TIOAHOC OYapOBAHUS, HABCAHHOC COBPCMCHHDIM
B3TASIAOM, HO CHABHO IPUBASAHHOC K TPAAMIUAM, BKOTOPOH H3BICKAHHBIC ACTAAM C HOTKAMMU ACKO HABCBAIOT
IACTAHTHYIO anvxoc(l)cpy, HE 3HAIONIYIO BPECMCHH. Hacrosmas uxona koaackuuu Majcstic - METAAAMYECKAS
HOXKKA - [IPEAAAracTCst Goace (l)I/IFyPHOI;I (l)()prI, B COOTBETCTBUHU C py‘mofd AETKOTO U ACAMKATHOTI'O AM3aMHa.
Emé oAHOI HOBMHKOI KOAACKITMM SIBAACTCS IICHHAS BCAIOpOBast 00MBKA B COYCTAHHU CO CTCKAOM -

OKCKAIO3UBHOC PCLUCHI/IC B AOITOAHCHMHC K y}KC H_II/IPOKOMY BbIGOPy 06pa3u03 AOCTyl’IHbIX OTACAOK.



MAIJESTIC
Co

Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro velvet pcarl bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa acciaio
cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellato.
Washbasin unit and top cxtralight glass velvet pcarl bevelled cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa black

chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror fra-

mc Fumé bCVC”Cd cdgc‘ | MCUblC sous vasquc ct plan verre Cxtm»d&ir VC]VCt PC&I’I bord biscauté, proﬁl plan ct

picds Anversaacier chrome noir. Vasque Lione céramique, extéricur platine. Miroir Notre Dame cadre miro-

ir fumé biscauté. | Tymba aast pakosunbl cepxeseraoe us croacmunna crekao velvet pearl co ckomennoit
KPOMKOIf, IPOGHAL CTOACIIHIIIB M HOXKHI ANVErsa 13 XpOMHPOBAHHON CTaAm yépHoro npera. Pakosuna
Lione kepammucckas, HapyskHas 4acTb naarnHosas oracaka. 3epkaso Notre Dame B pame, sepraso

ABIMYATOE CO CKOIIEHHOM KPOMKOPL

60 @



Base pormlavabo ¢ top vetro extrachiaro velvet pcarl bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa acciaio
cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno p]atino Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellato.
Washbasin unit and top cxtralight glass velvet pcarl bevelled cdgc‘ top proﬁlc and feet mod. Anversa black
chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame
fume bevelled Cdgc‘ | Meuble sous vasque ct plan verre extra-clair velvet pcar] bord biscauté, proﬁ] p]an ct
picds Anversaacier chrome noir. Vasque Lione céramique, extéricur platine. Miroir Notre Dame cadre miro-
ir fumé biscauté. | TyM6a AASl PAKOBMHbI CBCPXCBCTAOC M3 CTOACIIHUIIA CTCKAO velvet pcarl CO CKOIICHHOM
KPOMKOI, npoclmAL CTOACHIHUIBL U HOXKKH Anversa 13 XPOMHPOBAHHOF CTaAM YEPHOTO 1IBETA. Paxosuna
Lione kepammucckas, Hapysknas uactb naarnnosas oracaka. 3epkaso Notre Dame B pame, sepkaso

ABIMYATOE CO CKOIIECHHOM KPOMKOIL.



MO06 ‘ b

Sopra ¢ asinistra: base portalavabo vetro extrachiaro velvet pcarl bordo bisellato, proﬁlo tope picdini Anversa
acciaio cromo nero. T()p in marmo paonazzetto lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno p]ntin() Spccchio No-
tre Dame cornice spccchio fume bisellato. | Above andleft: washbasin unit cxtralight glass velvet pcarl bevelled
cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel. Top glossy paonazzctto marble. Washbasin mod.
Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fume bevelled cdgc. \ Ci-dessus
cta gauchc : meuble sous vasque verre extra-clair velvet pcar] bord biscaut¢, proﬁl p]an ct picds Anversa acier
chrome noir. Plan en marbre paonazzeto brillant. Vasque Lione céramique, extéricur platine. Miroir Notre

Dame cadre miroir fumé biseauté.

Beepxy n cacsa: rymba Aast pakosuibl cBepxeseraoce crekao velver pearl
CO CKOIICHHOH KPOMKOI, upoqwmb CTOACIIHMIIBI M HOXKKM Anversa 13 XPOMHUPOBAHHON CTAAN qépuoro
usera. Croacmuuia n3 noanposannoro mpamopa I Taonauerro. Pakosuna Lione kepamuueckas, napyskuas

YaCTb-TIAATMHOBAA OTACAKA. 36PI((1AO NOU’C DGIHC B p(lMC, I%Cpl(ih\() ABIMYATOE CO CKOIICHHOU I(POMKOLUL






in marmo PJODJZZC((O lucido bordo bib(‘”ﬂ[k) A d(‘ﬁ[l"di vasca
imento vetr tr (6] \'Cl\'Ct P l bOl’dO biSC”‘J(O, pl’OﬁlO [OP Cc PiCdlﬂi AN d accClalo

Cromo ncro. TQP in marmo PJOH‘JZZCtKO lllCid WO[’d(\ biSC”‘A(O. f\bO\'Ci d(t;lil ()f[‘;ltl]tub lﬂ(\fi 1‘\11\'(‘['5;1 205

with top in glc -tco marble bevelled edge. Righe: bathtub mod. Anversa 205 extralight glass ¢
e s s ot e

ting velvet pc;u‘l bevelled cdgc. top proﬁlc and feet mod. Anversa chrome steel nero op glossy paonazzetto
tail baign c Anversa 205 avec plan en marbre paonazzeteo brillantbord

205 revétementverre extra-clair velvet pearl bord biscauté, profil plan et

picds Anversaacier chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant bord biscauté. BBepxy: aeraan - Banna
versa 205 co croAemHnLeit U3 HOAMPOBAHHOTO Mpamopa [Tananerro co ckomeHHOM K coit. Cripasa:
Banna Anversa 205 ¢ oOmuBKoit us CBEPXCBETAOTO CTEKAL velvet pc’arl CO CKONIEHHOI KPOMKOI1, TPOYHAD
CTOACHIHHIIB M HOKKH ANVErsa 13 XPOMUPOBAHHOI CTaAM 4¢PHOTO LBETA DACIITHIIIA M3 TOAMPOBAHHOTO

MpaMopa [Taonanerro co cxomennoi KPOMKOI.




MO06: base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro velvet pcarl bordo bisellato, proﬁlo tope picdini Anversa acciaio cromo nero. Lavabo Lione ceramica, esterno
platino. Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume biscllato. Vasca Anversa 205 con top in marmo paonazzeteo lucido bordo bisellato, rivestimento vetro
extrachiaro velvet pcarl bordo biscllato, proﬁ]o top ¢ picdini Anversa acciaio cromo nero. M06 b: top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. | MO6:
washbasin unit and top cxtralight glass velvet pcarl bevelled edge, top proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic,
platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fumeé bevelled cdge. Bathtub mod. Anversa 205 with topin glossy paonazzetto marble bevel-
led cdge, cxtralight glass coating velvet pearl bevelled cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa chrome steel nero. M06 b: top glossy paonazzetto marble be-
velled cdgc. | MO06: meuble sous vasque ct plan verre extra-clair velvet pcarl bord biseauté, proﬁl plan et pieds Anversa acier chrome noir. Vasquc Lione
céramique, extérieur platinc. Miroir Notre Dame cadre miroir fumé biseauté. Baignoirc Anversa2035 avec plan enmarbre paonazzetto brillant bord biseaut¢,
revétement verre extra-clair velvet pcarl bord biscaut¢, proﬁl plan ct picds Anversa acier chrome noir. M06 b: plan en marbre paonazzetto brillant bord bise-
auté. \ MO06: TyMGa AASI PAKOBUHBI CBEPXCBCTAOC M3 CTOACHIHHIIA CTCKAOQ velver pcarl CO CKOIIEHHOI KPOMKOIA, TPOPUAL CTOACITHHIIB i HOKKH Anversans
XPOMHUPOBAHHON CTaAM YEPHOTO IBETA. Pakosuna Lione KCPaMMYCCKasl, HApyXKHasl 4aCTh MAQTHHOBAs OTACAKA. 3cp1<aAo Notre Dame pame, 3epkaro
ABIMYATOC CO CKOMICHHOM KPOMKOTL. Actaab - Banna Anversa 205 co cToAcmHuUICH 13 noanposanHoro mpamopa I fananerro co ckomeHHo KPOMKOIA,
obmuBKOIt 13 CBCPXCBCTAOTO CTCKAA velvet pcarl CO CKOMICHHOI KPOMKOIA, IPOPHAD CTOACHTHHIIB 1 HOXKKHM ANVErsa n3 XpOMHPOBAHHOI CTAAN YEPHOTO

IIBCTA. M06 b: CTOACIIIHI/IIIa A3 MOAMPOBAHHOTO MpaMopa r[aOHaIICTTO CO CKOIIICHHOM KPOMKOI;I.
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MAIJESTIC
O/

Base pormlavabo bronzo acidato bordo bisellaro, proﬁlo tope picdini Anversa acciaio cromo nero. Top spec-
chio bronzo con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Spccchio Losanna cornice re-
troilluminata aled bronzo acidaro, proﬁlo acciaio cromo nero. | Washbasin unit etched bronze bevelled cdgc,
top proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel. Top mirror bronze with bevelled cdgc. Washbasin mod.
Nizza 88, platinum outside. Mirror mod. Losanna LED back-lit frame etched bronze proﬁlc black chrome
steel. \ Meuble sous vasque bronzo acidato bord biscauté, proﬁl plan ct picds Anversa acier chrome noir. Plan
miroir bronze avec bord biseauté. Vasque Nizza 88 céramique, extérieur platinc. Miroir Losanna cadre
rétroéclairé aled bronzo acidato, proﬁl en acier chrome noir. | TyM6a AAsl PAKOBUHDI U3 TPABACHHON 6}701{31)1
CO CKONICHHOW KPOMKOI, npocl)lm\b CTOACHIHUIIB M HOKKM Anversa u3 XPOMHUPOBAHHOM CTaAM YEPHOTO
usera. Croacmnuna 3CPKaAbHAs C 6pou30301”4 OTACAKOH CO CKOMICHHON KPOMKOIA. Paxosuna Nizza 88 us
KCPAMUKH, HAPYKHAs YaCTh-TIAATHHOBAS OTACAKA. 3CPl<az\O Losanna B pame 13 TpaBACHHON 6PO}13bI co

CBETOAMOAHON IMMOACBETKO, npo(lmsz CTAaABHOH xpoanomHHbm Llépﬁblﬁl.

-1
&8}




acadestra: dcttaglio base portalava o bronzo acidato bordo bisellato. Dctmglio interno cassetto wenge e

nde moka. Profilo top ¢ picdmi Anvers aio cromo nero. Top specchio bronzo: to cC sel-
lato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platin(\ | Above and rig detail of washbasin unit etched bronze be-
velled cdgc. Detail of\\'cng& inside drawer with moka sides > ¢ ersa black chrome

stcc].Top mirror etched bronze with bevelled c. Washbasin mod. Nizza 88,platinum outside. \ Ci-dessus ct

a ite : déail m us vasque bronzo acidato bord biscauté. Détail intérieur tiroir wenge et bords moka.

Proﬁl} an et pieds Anversa acier chrome noir. Plan miroir bronzo acidato avec bord biscauté. Vasque Nizza 88
céramique, extéricur platine. | Beepxy n cnpasa: acrasb-rymba aas pakosunbl TpaBaéunas Gpomsa co
CKOIMICHHOI KPOMKOiL. ACTaAb - BHYTPCHHS HacTb smka n Gopra kopuuncsoro uscra. Ilpoguan
CTOACIHIHHIIEL M HOKKHM ANVErsa n3 XpOMUPOBaHHON cTanu uéproro nsera. Croacmumna sepkasbhas ¢
oTACAKOI TpaBA¢HHas Oponsa co ckomennoi kpomkoit. Pakosina Nizza 88 kepammucckas, napykunas uacts

-IMAQATHMHOBAA OTACAKA.




MO07

A destra: dcttaglio spccchio Losanna cornice retroilluminata a led bronzo acidaro, proﬁlo acciaio cromo
ncro. | Right: detail of mirror mod. Losanna LED back-lit frame etched bronze profile black chrome stecl. | A
droite : détail miroir Losanna cadre rétroé¢clairé a led bronzo acidaro, proﬁl en acier chrome noir. | Cnpasa:
3CpKaA0 Losanna B pame u3 TpaBAEHHOMN 6POH3bI CO CBETOAMOAHON TMOACBETKOI, l'lPOCl)I/IAb CTAABHOI

XPOMUPOBAHHbBII YEPHDII.
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Base portalavabo bronzo acidato bordo bisellaro, proﬁlo tope picdini Anversa acciaio cromo nero. Top spccchio bronzo con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88
ceramica, esterno platinoA Spccchio Losanna cornice recroilluminata a led bronzo acidaro, proﬁlo acciaio cromo nero. | Washbasin unit etched bronze bevelled
edge, top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Top mirror bronze with bevelled edge. Washbasin mod. Nizza 88, platinum outside. Mirror mod.
Losanna LED backlit frame ctched bronze profile black chrome steel. | Meuble sous vasque bronzo acidato bord biscauté, profil plan et pieds Anversa acier
chrome noir. Plan miroir bronze avec bord biseauté. Vasquc Nizza 88 céramique, extéricur platinc. Miroir Losanna cadre rétroéclairé a led bronzo acidato,
proﬁlcnacicrchromc noir. | TyM6aAAHPaKOBI/IHbII/I3TPaBAéHHOI;I 6POH3H COCKOMIECHHONKPOMKOIT, IPOPUADL CTOACTITHHIIH HOXK KM ANVErsan3XpOMHPOBAHHOI
CTaAM YEPHOTO 1BCTA. Croaemnuia 3CpKaAbHast € 6POH3OBOI71 OTACAKOI €O CKOUICHHO KPOMKOIA. Paxosuna Nizza 88 us KCPaMHUKH, HAPYKHAsl YacTh -

TTAQTUHOBAA OTACAKA. 3CPK3AO Losannas PQMC ns TP&BAéHHOI;l 6POH3bI CO CBETOAMOAHOM ITOACBETKOH, HPO(l)I/IAb CTAABHOU XPOMI/IPOBS.HHbIPI ‘{éPHI)II;l.

composizione | composition | cocras
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MAIJESTIC
08

Base portal;wabo ¢ top vetro extrachiaro fango bordo bisellato. Profilo tope picdini Anversa finitura acciaio

lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platin(x Spccchio Montmartre bordo bisellato. ‘ Washbasin unitand

extralight glass top fango bevelled cdgc. Top proﬁlc and feet mod. Anversa po]ishcd steel finish. Washbasin
o o e

mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Montmartre bevelled cdgc. \ Meuble sous vasque ct plan

verre extra-clair f-ango bord biscauté. Profil p]an ct pieds Anversa finition acier brillant. Vasque Lione céram-

iquc, extérieur platinc. Miroir Montmartre bord biscauté. | TyM6a AASL PAKOBHHDI M CTOACHIHHUIIA W3

CBCPXCBCTAOFO CTCKAQ IIBCTA IPsA3K CO CKOIIICHHOM KPOMKOI‘/’I. HPOC])HAI) CTOACHTHHMIIBI 1 HOXKKH Anvcrsa,
OTACAKA DACCTAINNAS CTAAbHAS. Paxosuna Lione KCP&MM‘ICCKEU[, HaPy}KHa}i YaCTb - IMAATMHOBAs OTACAKA.

3epraso Montmartre o cKOMEHHOI KPOMKOIL.

80 @
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1‘% dCSU';l' b’JSC P()l’tdld\'ﬂbo VELro ¢ D f;l go bOI‘dO bisc”ato, proﬁlo [OP Cc } Am‘crs'l Hl]itlll‘& ac-

ciaio lucido. Lavabo Lione ceramica, este ' ar > nmSop a: dcttaglio

cassetto l\lSL‘ p()l‘t;ll;l\';llﬁo conattrezzatura in vetro f‘UIﬂC. | Rigllti \\'LlSl]b;l\'il] unit CX(I’Jligl]t gl;le f‘&l]gO 17(‘\\‘[»
O O O O

led cdgc, top p le feetn Anversa | ished steel finish. Mirror mod. Montmartre. Washbasin m
Lione ceramic, platinum outside. Above: detail of drawer washbasin unit wich fume glass cquipmcnt. ‘ A droi-
te : meuble sous asque verre extra-clair fiango bord biscauté, p Jﬁl} ct pic ds Anversa finition acier bril
Miroir Montmartre sque Lione céra nique, extérieur pldtm -dessus tail tiroir meuble sous vasque
avec ¢quipement en verre fumé. | Cup;ma: '['yM6;1 AASL PAKOBUHDBI U3 CBEPXCBETAOIO CTCKAQ IIBETA IPSI3U CO
CKOIICHHOM xpom\‘oii, p «bxubc1o;\cmmu_u,1uuo*/m\‘u €Isa U3 CTAAM C TASIHIIEBOH O

Montmartre. Pakosuna Lione kepammueckas, HapysKHas 4acTh - HAATHHOBAs OTACAKA. Bpepx)

AWK 'I'\'MDbl AAS p&l\'OBIIIIbI C OCHAIICHUCM M3 ABIMYATOTO CTCKAAQ.




Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro fango bordo bisellato. Profilo top ¢ picdini Anversa finitura acciaio lucido. Lavabo Lione ceramica, esterno platino.
Spccchio Montmartre bordo bisellato. ‘ Washbasin unit and cxtralight glass top fango bevelled cdgc. Top proﬁ[c and feet mod. Anversa po[ishcd steel finish.
Washbasin mod. Lionc ceramic, platinum outside. Mirror mod. Montmartre bevelled cdgc, | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair fango bord biscauté.
Profil plan ¢t pieds Anversa finition acier brillant. Vasque Lione céramique, extéricur platine. Miroir Montmartre bord biscauté. | Tymba Aas paxosusb 1
CTOACHIHHIA M3 CBEPXCBETAOTO CTECKAA 1[BETA TPA3H CO CKOMIECHHOI KpoMKoil. [ Tpoduab croaciumib 1 HOXKHM Anversa, otacaka OAecTsINas cTaAbHAS.

paKOBI/IHa Lione KCpaMHYCCKasl, HAPYKHAA YaCTh - [TAATUHOBAS OTACAKA. 3CPK&AO Montmartre co cKoImeHHOi KPOMKOI;L
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1A11LOR

design by Alessandro La Spada

Una proposta inedita, caratterizzata da una delicata clcganza formale grazie alle particolari linee morbide ¢
avvolgcnti. La collezione Tailor interpreta 'ambiente bagno con raffinata scmplicit‘a, in un sottile cquilibrio
trasuggestioni stilistiche e dcsign moderno, ]ifcstylc contemporanco ed evocazioni di memoria. Forme nitide
ed essenziali delineano la silhouette dei lavabi, dei mobili contenitori, della vasca ¢ di originali tavolini.
Supcrﬁci laccate e rifletrenti, specchi dal particolare discgno geometrico ¢ marmi raffinari vengono abbinati
alla preziosa laccatura della cornice alla base dcgli elementi. Una collezione che esprime un’inedita cleganza,
risultato diricercatezza formale e cura delle proporzioni, una nuovainterpretazione dell'ambiente bagno nata

dalla esclusiva visione di Mitagc.

A brand new offer, fcaturing a delicate formal c[cgancc thanks to its spccial soft and cnvcloping lines. The
Tailor collection intcrprcts the bathroom environment with refined simplicity, with a fine balance between
stylistic influences and modern dcsign, contemporary lifcstylc and past memories. Clear and simplc shapcs
outline the silhouette of the washbasins, vanity units, bathtub and of the original small tables. Lacqucrcd and
reflective surfaces, mirrors with an original geometric pattern and fine marbles are combined with the
precious lacqucr of the frame at the base of the elements. This collection shows an unprcccdcntcd clcgancc,
which is the result of formal clegancc and attention to proportions, a new interpretation of the bathroom

environment originating from the exclusive Mitage vision.

Uncproposition inédite, caractérisée parune élégance formelle dé¢licate grace auxligncs souples etenvolitantes
particuliércs. Lacollection Tailor interprete lasalle de bainavec une simplicité raffinée, dansunsubril équiiibre
entre inspirations stylistiqucs et design moderne, unartde vivre contemporain et des évocations de mémoire.
Des formes nettes et minimalistes définissent la silhouette des vasques, des meubles de rangement, de la
baignoirc etdes petites tables originalcs, Dessurfaces laquécs etréfléchissantes, des miroirs caractérisés parun
dessin géométrique particulicr et des marbres raffinés sont associés au laquagc précicux du cadre alabase des
¢léments. Une collection qui exprime une élégancc in¢dite, résultant d’une recherche formelle et d’une

attention aux proportions, une nouvelle interprétation delasalle de bainissue de la vision exclusive de Mitagci

Heoburunoe [PCAAOKCHHE, XapaKTCPU3YIONICCCs HEKHOM 9ACTAHTHOCTDIO c[vopMaAbHoro CTHAS, 6A3.FOA9.P5{
Mmarkum U obsoaakmsaomum anHusM. Koaaexums Tailor 0'1'06pa>|<aei' IIOMCIICHUEC BAaHHON KOMHATDI,
XapaKTCpPU3YIONICCCs M3bICKAHHOM [IPOCTOTON, C TOHKMM PAaBHOBECHEM MEKAY CTHUAMCTHYECKMM O4apOBAHUEM
M BOCIIOMHUHAHHAMH [IPOLIAOTO. Yucreiimue <1>opri U MUHAMAAUCTCKUC AMHUN ONIPCACASIOT CHAYIT PAKOBHUH,
IJ_[Kaq)‘{I/IKOB, BaHHbI 1 OPUTMHAABHBIX CTOAUKOB. Aai(nposamibic 3CPKAABHBIC IOBCPXHOCTH, 3CPKaAa 0coboro
FEOMETPUYECKOTO AU3AFTHA M M3BICKAHHDBI MPAMOP B COMETAHMHN C ICHHOM AAKHPOBKOI PAMKH ACKAT B OCHOBE
Bcex aaemeHToB. Koaaekins, ()T()6p;1>i<;1101u;151 HCCABIXaHHYIO JACTAHTHOCTb - PE3YABTAT M3BICKAHHOCTH
cl)opM;mbHoro CTHAS ¥ BHUMAHVSL K IPONOPIMSM, HOBAsI MHTEPIIPETALNS BAHHON KOMHATDL, [OsABHUBIIASICS Ha

CBET M3 9KCKAIO3UBHOU UACU 6PCHA3 Mitagc.
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Base portalavabo con frontali, fianchi e top laccato ghiaia lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro sati-
nato. Lavabo Bend mineralmarmo. Spccchio Bend bisellato. | Washbasin unic wich f-ronts, sides and top lac-
qucrcd glossy ghiaia. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mir-

ror mod. Bend bevelled cdgc. | Mcuble sous vasque avec facades, cotés et plan laqués ghiaia brillant. Profil

inféricur et poignée finicion or satiné. Vasque Bend mineralmarmo. Miroir Bend biscauté. | Tymba ans

PaKOBHUHDI € q)aCQ.AOM, OOKOBMHAMU U CTOACIITHUIICH B TASIHIICBOM AQKC IIBCTA «TAABK>». Huoxnmit HPOLI)I/IAI)

1 PyyKa € 30AOTHCTON OTACAKOI € CATHHUPOBAHUCM. Pakosuna Bend 3 MUHCPAABHOTO MPaMopa. 3€pKaAo
Bend co ckomennoit KPOMKOI1.
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A destra: base portalavabo con frontali, fianchi e top laccati ghiaia lucido. Profilo inferiore ¢ maniglm finitura

Oro satinato. Sopra: dctmglio lavabo Bend mineralmarmo. ‘ Right: washbasin unit wich frones, sides and top
lacqucrcd glossy ghiaia, Lower proﬁlc and handle satin gold finish. Above: detail of washbasin mod. Bend mi-
neralmarmo. | A droite : meuble sous vasque avec fllgadcs, cotés et plan laqué ghiaia brillanc. Profil inféricur et
poignée finition or satiné. Ci-dessus : détail vasque Bend mineralmarmo. | Cipasa: Tym6a aas pakoBumsi ¢
clmca/\om, GOKOBHHAMH M CTOACIITHHUIICH B TASIHIICBOM AAKE [IBETA «IaAbKas. Hiokumit npoc])MAh 1 pydKa ¢

30A0TUCTOM OTACAKOM C CATMHUPOBAHUCM. BBCPXVI ACTAAb-PaKOBMHA Bcnd 13 MUHCPAABHOTO MpaMopa.




T01

VascaBend 190 mineralmarmo, rivestimento laccato ghiaialucido, zoccolo finitura oro satinato conillumina-
zione aled. Tavolini Tailor laccato ghiaia lucido e struttura finitura oro satinato. ‘ Bathtub mod. Bend 190 mi-
ncra]marmo, lacqucrcd glossy ghiaia coating, satin gold finish plinth with LED lighting. Small tables mod.
Tailor glossy lacqucrcd ghiaia and satin gold finish structure. | Baignoirc Bend 190 mineralmarmo, revétem-
ent laqué ghiaia brillant, socle finition or satiné avec éclairagc aled. Petites tables Tailor laqués ghiaia brillant et
structure finition or satiné. ‘ Banna Bend 190 ns MUHEPAABHOTO MpaMopa, o01IMBKa B TASIHIICBOM AQKE [IBCTA
«IaAbKa >, [IOKOAD 30AOTHUCTBIN € CATUHUPOBAHUCM H CBCTOAHOAHON TOACBCTKOI. Croanxu Tailor ¢ rasunesoit

AZIKI/IPOBKOI>I IIBCTA «I'aAbKa>» U C'l'PVK'l'yPOI;I C30A0THUCTON Ca’l'I/IHI/IPOBaHHOﬁI OTACAKOM.
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Base portalavabo con frontali, fianchi e top laccati ghma lucido. Profilo inferiore ¢ mamgha finitura oro satinato. Lavabo Bend mineralmarmo. Specchlo % 7”;
37/8" 2353/4°
Bend bisellato. Vasca Bend 190 mineralmarmo, rivestimento laccato ghiaialucido, zoccolo finitura oro satinato con illuminazione aled. Tavolini Tailor lacca- ©oe T © )
ti ghiaia lucido e struttura finitura oro satinato. | Washbasin unit wich fronts, sides and top lacqucrcd glossy ghiaia. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. Z = E -
) | o o
Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. Bend bevelled cdgc. Bathtub mod. Bend 190 mineralmarmo, lacqucrcd glossy ghiaia coating, satin gold © 8=
~ ~ o
finish plinch with LED lighting, Small tables mod. Tailor glossy lacquered ghiaia and satin gold finish structure. | Meuble sous vasque fagades, cotés ct plan
laquc's ghiaia brillant. Profil inféricur et poignc’c finition or satiné. Vasquc Bend mineralmarmo Miroir Bend biscauté. Baignoirc Bend 190 mineralmarmo,
revétement laqué ghiaia brillant, socle finition or satiné avec c’clairagc aled. Petites tables Tailor laqués gravier brillant et structure finition or satiné. | TyM6a 190
AAsl PAKOBHMHDI C dacasom, GOKOBHHAMK M CTOACIHIHUIICH B TASHIICBOM AAKC I1BCTA «TaAbKa». HinkHuit npocl)MAb M pyuKa C 30AOTHCTOI OTACAKOI € 743)4

CaTI/IHI/IPOBaHI/ICM. Paxosuna Bend nus MI/IHCPaAI)HOI‘O MP‘J.MOPS.. BCPKQAO BCHC[ CO CKOIICHHOM KPOMKOI>I. Banna Bcnd 190 3 MI/IHCPQ.ALHOFO MP&MOPZ}.,
O6LLII/IBI(3. B TASIHIIEBOM AQKE 1IBETA «TAAbKa», ITOKOAb 30AOTUCTBINA C Ca’l’I/IHI/IPOBaHI/lCM U CBETOAMOAHOWM TTOACBETKOM. Croauku Tailor C TASIHIIEBOM

AAKMPOBKOM IIBETA «T'AAbKa» U CTPYKTYPOI C 30AOTUCTON CATUHUPOBAHHON OTACAKOM.
yKTY



T02

1A11LOR
O

Base portalavab() con frontali e fianchilaccato zaffiro lucido. Profilo inferiore ¢ manig]ia finitura oro satinato.
Top integrato Aspcn in vetro extrachiaro retroverniciato zafhiro. Spccchio Bend bisellato. | Washbasin unit
with fronts and sides lacqucrcd glossy zafhro. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. lntcgratcd top mod.
Aspcn in cxtralight glass back»lacqucrcd zafhro. Mirror mod. Bend bevelled Cdgc. | Meuble sous vasque

facades et cotés laqué zathro brillant. Profil inféricur et poignée finition or satiné. Plan intégré Aspen enverre

extra-clair rétro-peine zafhiro. Miroir Bend biscaut¢. | TymGa aas pakosusi ¢ pacasom n Gokosunamu b

TASHIICBOM AaKC canclmpor;oro IBCTAa. Huxnuin I'IPO(I“JI/IAb )4 PV‘IKS. C 30A0TUCTOM OTACAKOM C CaTI/IHI/IPOBZIHI/ICM.
I/IH'I'el’pI/IPOBaHHa}I CTOACHIHHMIIA ASPCH nus CBCPXCBCIAO[’O CTCKAAQ, OKP’&LHCHHOI’O C O6P£!.'I'HOI>I C'I'OPOHI)I B

CcandupoBbIi BT, 3cp1<aAo Bend co cxomennoit KPOMKOII.
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T02

Base portalavabo con frontali e fianchi laccato zafhro lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato.
Top integrato Aspcn invetro extrachiaro retroverniciato zafhro. Dcttaglio apertura casseteo base portalavabo

con scasso ccntra[c in rovere C&I’bOHC.

Washbasin unit with frones and sides lncqucrcd glossy zaffiro. Lower
proﬁlc and handle satin gold finish. lntcgratcd top mod. Aspcn in cxtralight glass back»lacqucrcd zaffiro.
Detail of drawer washbasin unit with central cutout in oak carbone. | Meuble sous vasque facades et cotés
]aqué zafhiro brillant. Profil inférieur et poignée finition or satiné. Plan intégre Aspcn enverre extra-clair rétro-
peint zaffiro. Détail tiroir meuble sous vasqueavec découpc centrale enrovere carbone. | TyM6a,\A>1 PaKoOBUHbI
C (l)aCS.AOM 1 OOKOBHHAMH B TASIHIICBOM AAKC cauc]mpowro usera. Huxnnmit upocbymb 1 PyUKa € 30AOTHCTOM
OTACAKOIl € CaTHHUPOBAHUCM. I/Imcrpnposanuax CTOACIIHMITA Aspcn U3 CBCPXCBCTAOTO CTEKAQ,
OKPaIICHHOrO € o6pa1 HOI CTOPOHDI B canqmposhm nset. AeTaAp-A1mK 'I'yM6bI AAsl PAKOBHUHbI C BBIPE3OM 1O

LICHTPY 13 Ay0a 1[BETA «YTOAD>.
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composizione | composition | cocras
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vasca | bathtub | baignoire | Banna tavolini | small tables | petites tables | croanxu
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354 654
Base portalavabo con frontali ¢ fianchilaccaro zafhro lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finicura oro satinaro. Top integrato Aspen in vetro extrachiaro retrover- 137/8 ’ 53/4°
niciato zaffiro. Specchio Bend biscllao. | Washbasin unit with froncs and sides lacquered glossy zafhro. Lower profile and handle satin gold finish. Integrated top ©oo T i) . .
RS DA
mod. Aspen in extralight glass back-lacquered zafhiro. Mirror mod. Bend bevelled edge. | Meuble sous vasque fagades et cotés laqué zaffiro brillant. Profilinféricur Al KA,
&l - -
ct poignéc finition or satiné. Plan intégré Aspcn enverre extra-clair rétro—pcint zafhiro. Miroir Bend biseauté. \ TyM6a AASI PAKOBHHBI C q)acaAOM 1 GOKOBHHAMU B 2| =
~
TASIHIICBOM AaKe cangupoBoro nseta. HikHumit npoduab i pyuka ¢ 30A0THCTOl OTACAKON ¢ carnnnposanuem. nrerpuposannas croacmuuia Aspen us '
CBCPXCBCTAOTO CTCKAQ, OKPAICHHOTO € 00paTHOI CTOPOHDI B CangupOBbIii LIBCT. 3¢PKAAO Bend co cxomennor KPOMKOII.

190

743/4
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Base portalavabo con frontale e fianchilaccato ;11'gi11alucido. Profiloinferiore e maniglia finitura oro rosa satinato.
Lavabo Bend mineralmarmo. Spccchio Bend biscllaro. | Washbasin unit with fronts and sides lacqucrcd glossy
argilla. Lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. Bend
bevelled cdgc. \ Meubles sous vasque avec facade et cotés laqué argilla brillant. Profil inférieur et poignce finition

or rose satiné. Vasquc Bend mineralmarmo. Miroir Bend biscauté. | TyM6a AASI PAKOBHHbI C q)acaAom u

6OKOBI/IH;1MI/I, FASTHIICBAA AAKMPOBKA TAMHA. Huxnuii HPOC]WIAI) n pydka ¢ OTACAKON PO3OBBIM 30A0TOM C

C;!.TI/IHI/IPOB&HI/ICM. Pakosuna BCﬂd n3 MHH@P&ALHOFO MPS.MOP&. BCPKQAO Bcnd CO CKOIIICHHOM KPOMKO}"’I.
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Base pormlavabo con frontale e fianchilaccato argilla lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro rosa satina-
to. Lavabo Bend mineralmarmo. Specchio Bend biscllato. | Washbasin unitwich frones and sides lacquered glos-
sy argilla, Lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod.
Bend bevelled cdgc. | Meubles sous vasque avec Fagadc ctcotés laqué argilla brillant. Profil inférieur et poignce
finition or rose satiné. Vasque Bend mineralmarmo Miroir Bend biscauté. | Tymba Aast pakosubl ¢ pacasom u
OOKOBUHAMMU, TASHIICBAS AaknpoBKa ranHa. Hinknuii mpoduab 1 pyuka ¢ OTACAKOIT PO30BBIM 30A0TOM C

CaTI/IHI/IPOBaHPlﬁM. Paxosuna Bcnd "3 MI/IHCP;!.ALHOI‘O MPaMOP&. SCPKS.AO BCﬂd CO CKOIICHHOM KPOMKOI;I.
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A destra: colonna co
0. Sopm cadestr gillalucido e struttura finitura oro ros inato. ‘ Right: column

(W

with front and sides lacqucrcd glo.ssy ;lrgi”a, lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Above and ri

g
small tables m ilor lacqucrcd gl 'argilla; atin rose gold fi structure. | A droite : cc cavec
facade et cotés aqu¢ argi]]a brillant, proﬁl infc’ricurctpoignéc finition or rose satiné. Ci-dessus et a droite : peti-
tes tables Tailor ];1quc' algi”a brillant ct structure finition or rose sati CnpaBa: ncHaA ¢ ¢pacapom u
OOKOBMHAMM, TASHIICBAS AAKHPOBKA TAMHA, HIKHUIT TIPOGUAD M PYUKA C OTACAKOI OBBIM 30A0TOM C
C;l'l‘llHllpOBaHllCM..BB&} '\"llCllPdBa:C'l’OA]II\'IIT’JiIOI’.I‘A}IHLI,ﬁBa}IALU\'IIPOB]\"J1'AIIHL1.IIH 11251 KOHCTPY KK SI

C CATMHUPOBAHHOIM OTACAKOI PO3OBBIM 3 TOM.
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composizione | composition | coctas colonne | column | menaa
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Base portalavabo con frontale e fianchi laccato argl“a lucido. Profilo inferiore e mamglla finitura oro rosa satinato. Lavabo Bend mineralmarmo. Spccchlo T T/
Bend bisellato. Colonna con frontale e ianchilaccato argilla lucido, proﬁlo inferiore e maniglia finitura oro rosa satinato. Tavolini Tailor laccato argillalucido ©oe T e .
¢ strutcura finitura oro rosa satinato. | Washbasin unicwich froncand sides lacquered glossyargilla. Lower profile and handle satin rose gold finish. Washbasin A = DI
&l = -
mod. Bend mineralmarmo. Mirror mod. Bend bevelled cdgc. Column with front and sides lacqucrcd glossy argilla, lower proﬁlc and handle satin rose gold © S| =
~
finish. Small tables mod. Tailor lacqucrcd glossy argi”a and satin rose gold finish structure. | Meubles sous vasque avec facade et cotés laqué argilla brillant. '
Profil inféricur et poignée finition or rose satiné. Vasquc Bend mineralmarmo Miroir Bend biscauté. Colonne avec fagade et cotés laqué argilla brillant, proﬁl

inférieur et poignée finition or rose satiné. Petites tables Tailor laqué argilla brillant et structure finition or rose satiné. | TyM6a AASI PAKOBHHBI C c])aca/.\OM u 190

6OKOBI/IH21MI/I, TASAHIICBAas AaKI/IPOBKa rauna. Huoxuamit HPO(!)I/IAI) " Py‘lKa C OTACAKOU POSOB]}IM 30A0TOM C CaTI/IHI/IPOBaHI/ICM. Pakosuna BCHd s 743/4

MVIHCPZ}.AI)HOI‘O MP&MOPZ}. 3CPK8.AO BCI]C[ CO CKOIIICHHOM KPOMKOIU/I. ICHaA C CPQC&AOM " 6OKOBI/IH9.MI/I, TASIHIICBA s AaKI/IPOBKa TAMHA, HUKHUHN HPO(I)I/IAI) )4
pqua C OTACAKOM POSOBI)IM 30A0TOM C C?J.TI/IHI/IPOBEIHI/ICM4 CTOAMKH Tailor, TASAHLICBasA AaKI/IPOBKa FAMHA, 1 HCCY At KOHCTPyKLlI/I}I C CaTI/IHI/IPOBaHHOI;I

OTAECAKON pOSOBbIM 30A0TOM.
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ESTERNI LAVABO | WASHBASIN OUTSIDES | EXTERIEURS LAVABOS | HAPY>KHA A ITOBEPXHOCTDL PAKOBUH INTERNI CASSETTI | DRAWER INSIDES | INTERIEURS TIROIRS | BHYTPU SAHMNKHN

Interno ceramica. Esterno ceramica. Interno ceramica. Esterno platino Interno ceramica. Esterno oro. Four Scasons, Hilton, Majestic, Ritz Four Scasons, Hilton, Majestic, Ricz Algonquin, Dandy, Tailor

Ceramicinside. Ceramic outside. Ceramic inside. Platinum outside. Ceramicinside. Gold outside.

Intérieur céramique. Extérieur céramique. Intérieur céramique. Extérieur platine. Intérieur céramique. Extérieur or. Spondc acciaio. Interno laccato opaco. Sponde metallo Moka. Interno Wenge. Sponde Brown. Interno Brown.

Kepamuueckas BuyTpenmss 4acts. Kepamnueckas uyrpenmss yacts. Kepamnueckas Buyrpennss yacts. Steel runners. Lacqucred inside. Moka metal runners. Wenge inside. Brown runners. Brown inside.

Kepamuueckas napysxuas mopepxsocTs. Hapyxuas nosepxHocTs naaTnma. Hapyxmuas nosepxnocrs 30A01a. Bords en acier. Intérieur laqué mat. Bords en métal Moka. Incéricur Wengé. Bords en Brown. Intéricur Brown.
CraabHble 60me<M.BHyTpCHHm?1 SIUK U3 Hanpasasiomune Moka. l—IOBCpXHOCTI/I nzenre.  Craapuble 60me<IA.BHyTPCHHm?I SIIUK 13
MATOBAHHOM AAKMPOBKH. MATOBAHHOM AAKMPOBKH.

r—

ATTREZZATURA INTERNA | INNER EQUIPMENT | EQUIPEMENT INTERIEUR | BHYTPEHHEE OCHAINIEHMWE

Algonquin, Dandy, Four Seasons, Hilton, Majestic, Ritz, Tailor

Interno mineralmarmo. Esterno mineralmarmo.
Mineralmarmo inside. Mineralmarmo outside.
Intérieur mineralmarmo. Extérieur mineralmarmo.
MMHcpaAbHoro MpPamMopa BHYTPCHHSI S YaCTb.
MMHcpaAbHoro Mpamopa Hapy>kKHasi IOBEPXHOCTb.

Attrezzaturainternain lcgno. Attrezzatura interna in vetro.
Wooden inner equipment. Glassinner equipment.
Equipcmcnt intéricur en bois. Equipcment intérieur en verre.
BuyTpeuuec OCHAIICHUC U3 APEBCCHUHDL. BuyTpcuuec OCHAII[CHUE U3 CTCKAQ.
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ALGONQUIN COLLECTION

1. TOP | PLAN | CTOMELLUHULA

a. laccato OP&CO Cc laccato lucido spazzolato | martt lvaU.Cf and hlgh glOSSy lvaU.Cer | laque mate ¢t laquc brillante brosséc | AAK MaTOBBI 1 6PRIHI/IPOB3.HH2JI TASTHIICBasI A;lKI/IPOBKa

b. vetro lUCidO ‘ g]OSSy glass ‘ verre brillant | 6/\CCTﬂLLlCC CTCKAO

a. essenza opaca | mattveneer ‘ ¢ssence mate ‘ MaTOBBIH IITOH

poro rovere calce poro rovere cotto tranché rovere cotto poro rovere carbone tranché rovere carbone

—
-

T — -

—— e — -

T | s — S
I oo fe W\ R ETVT ] [ Ete ISP EWTIE SR poro rovere piombo | tranché rovere piombo| rovere termocotto ebano opaco

e |

poro rovere grafite tranché rovere grafite | rovere'mezzafiamma | rovere barrique

a. argi“c | clays ‘ argi]cs | TAMHBI C. ceramicato

neve bianco

118

C. marmo | marble ‘ marbrc ‘ MPaMOP

i’

= » F i Y
bianco carrara arabescato nero marquinia emperador - bronzo amani
- - )
#
~ g
- R L /
calacatta vagli paonazzetto ipieaf . L kenia black
- ey i o

3.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAA, BOKOBbBIE CTEHKM

laccato OP&CO Cc laccato lucido spazzolato | martt lvaqu and hlgh glOSSy 1vaU.Cer | laquc mate ¢t laquc bri“antc brosséc | AAK MaTOBBIA 1 6P3.IIII/IPOB3.HH2UI TASTHIICBasA AaKI/IPOBKa

cssenza opaca | mattvenceer ‘ ¢ssence mate ‘ MaTOBBIH IITTOH

poro rovere calce tranché rovere calce poro rovere cotto tranché rovere cotto | poro rovere carbone ché rovere carbone

—_— ew—— y—— - a
- = e — = > -
(oIl RN BT ERSVET Ve TRV CREITTE B poro rovere piombo | tranché rovere piombo| rovere termocotto ebano opaco

e T — e .

poro rovere grafite tranché rovere grafite | rovere'mezza fiamma| rovere barrique

argi“c | clays \ argilcs | TAMHBI

neve

2.TELAIO, GOLA | FRAME, GROOVE | CHASSIS, GORGE | PAMA, MA3

d. alluminio | aluminium | AAIOMUHUEBAS

ottone spazzolato
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DANDY COLLECTION

|

a. 12|

1. top integrati | integrated tops
plans intégrés | HTer. cTONEWHWLbI

* I

lavabo sottopiano | undermount
basin | vasque encastrée
2. PaKoOBMHOW MOf CTONEWHNLY

top lineari | linear tops
plans linéaires | nuHenHbIe cTONEWHULbI

20[

I

]

1. TOP | PLAN | CTOMELLUHULA

a | d vetro integrato ¢ vetro lucido | intcgratcd glass and glOSSy glass | verre intégrés crverre brillant ‘ I/IHTCFPVIPOB?IHHI)II;I CTCKAO C 6ACCT}ILL[CC CTCKAO

C. IHCCQKO opaco ¢ laccato lucido spazzolato | matt lvaUCI’ and hlgh glOSSy lvaUCer | laquc marte ct laquc bri“antc brosséc | AAK MaTOBBI 1 6PaLUI/IPOBaHHa$[ TASTHIICBa s AaKI/IPOBKa

b | €. marmo | marb[c | marbrc | Mpamop

AT

i’

-~ il 4 ke
bianco carrara arabescato grafite nero marquinia emperador : bronzo amani

" . "y - 2
- . £ e 'ﬂI‘ . '-..d_
calacatta vagli paonazzetto . [ea g op L kenia black

a. sintetici ‘ compounds

synthétiqucs | COCAMHCHUN €. ceramicato

mineralmarmo milltek bianco

120

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA1A, BOKOBbIE CTEHKM

laccato OPHCO C laccato lLlCiCIO spazzolato | martt lacquer and hlgh glOSSy 13.CqU.Cl’Cd | laque mate ¢t laquc brillante brosséc | AAK MaTOBBI 1 6P9.LI_II/IPOB£1HH3.H TASHIICBasA AZ!.KI/IPOBKB.

bianco castoro vinaccia peonia
riso argilla grafite
mandorla pietra turchese

origano ottanio

muschio pistacchio

3. PROFILO INFERIORE | LOWER PROFILE | PROFIL INFERIEUR | HVXXHUM PO UL

F. ]accato opaco ¢ laccato lucido spazzolato | matt lacqucr and l’llgh glossylacquercd | laquc marte ct laquc bri“antc brosséc | AQK MaTOBBIN 1 6PJIIII/IPOB8.HH8}] TASTHIICBAST AAKMPOBKA

origano bosco zaffiro ottanio

riso argilla ---
mandorla - fango pietra turchese corallo

f. laccato satinato | satin-finish lacqucr | laque satinée | AQK CAaTMHUPOBAHHBII

4. MANIGLIE | HANDLES | POIGNEES | PYYKM

laccato satinato | satin—ﬁnish (lC(]llCI' | léqulC satinée | AaK CaTI/IHI/IPOBaHHbII;I

1

cromo | chromc | XPOMI/IPOBQHHOI;I CTaAHn

cromo




TAILOR COLLECTION

|

a. 12|

* S B

basin | vasque encastrée

top lineari | linear tops

20[

I

]

1. TOP | PLAN | CTOMELLHULIA

a | d vetro intcgrato cvetro lUCidO | intcgrated glass and glOSSy glass | verre intégrés crverre brillant ‘ I/IHTCFPI/IPOBQHHbII;I CTCKAO C 6ACCT$[LL[CC CTCKAO

top integrati | integrated tops
plans intégrés | HTer. cTONEWHWLbI

[20

lavabo sottopiano | undermount

2. PaKoBWMHOW NOA CTONELIHULY

plans linéaires | nuHenHbIe cTONEWHULbI

C. IHCCSIO opaco ¢ laccato lucido spazzolato | matt lvaUCI’ and hlgh glOSSy lacqucrcd | laquc marte ct laquc bri”antc brosséc | AAK MaTOBBI 1 6PaLUI/IPOBaHHa$[ TASTHIICBas AaKI/IPOBKa

nero vinaccia

bianco castoro

muschio pistacchio

b | €. marmo | marb[c | marbrc | Mpamop

W
&\

- e ] \

bianco carrara ~ arabescato grafite nero marquinia emperador bronzo amani

- L
F
/‘I’
o o i v i |

calac)gﬂa"?/";gli paonazzetto ipi qﬁ' el kenia black
a. sintetici ‘ compounds | synthétiqucs | COCAMHCHUN €. ceramicato

mineralmarmo milltek bianco

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA1A, BOKOBbIE CTEHKM

laccato OP&CO C laccato lucido spazzolato | martt lacquer and hlgh glOSSy lacquered | laque mate ¢t laquc briﬂante brosséc | AAK MaTOBBI 1 6P2.IJ_II/IPOB8.HH2.H TASHIICBasA AZ!.KI/IPOBKQ.

bianco castoro

ottanio zafferano

riso argilla grafite

mandorla

pietra

origano

muschio pistacchio

3. PROFILO INFERIORE | LOWER PROFILE | PROFIL INFERIEUR | HVXXHUM PO UL

F. laccato opaco C laccato lucido SP&ZZO]&EO | matt lacqucr and l’llgl’l glOSSy lacqucrcd | laquc marte ct laquc bri“antc brosséc | AQK MAaTOBBIN 1 6paLUI/IPOBaHH8}l TASTHIICBasI AaKI/IPOBKa

bianco castoro

turchese corallo

ottanio zafferano

riso argilla grafite

mandorla fango pietra

origano bosco zaffiro

f. laccato satinato | satin-finish lacqucr | laquc satinée | AQK CaTMHUPOBAHHBII

4. MANIGLIE | HANDLES | POIGNEES | PYYKM

laccato satinato | satin-finish lacqucr | laquc satinée | AQK CATHHUPOBAHHbII

possibilita apertura push-pull | push-pull opening available | possibilité d'ouverture push-pull | BOSMOKHOCTb OTKPBITH S C HAKHMHBIM MCXaHU3MOM

cromo | Cl’lmeC | XPOMI/IPOBQHHOI;I CTaAMn

cromo




RITZ COLLECTION

[ E—

peonia

1. TOP | PLAN | CTOMELLUHULA

C | C2.vetro lU.CidO | glOSSy glass | verre brillant | 6ACCT}IIIICC CTCKAO

mandorla fango pietra turchese corallo
"N{;&/ﬁa "ﬂ\'_‘;g G %“ 73
e |
bosco zaffiro ottanio : i

C|C1. spccchio | mirror | miroir ‘ Mpamop

*escluso top vasca | except bathtub top | a I'exclusion baignoire | kpome cTonewHmnua BaHHbI

d. marmo | marblc | marbrc | Mpamop

- 'E:'r.'i..l" '::;;

[
bianco carrara ~ arabescato emperador bronzo amani
i \
.
F
..r
’/"’ e i 2t A
calacatta vagli paonazzetto lipica [ kenia black
- ey M
d. onice | onyx | onyx | OHUKC d. ceramicaro

bianco

1.
[N — -
2.
T —
solo top vasca | only bathtub top
3 seulement baignoire
: TONBKO CTONEWHMLA BaHHbI
(o T — O
solo top vasca | only bathtub top
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COMPANY

The Journey

Non specifiche tradizioni né particolari aree geografiche;
cio che nel nome Noorth vuole evocare & piuttosto una idea di
freschezza e di semplicita che, variamente modulata, si ritrova
comunque unanimemente percepita e condivisa in culture diffe-
renti e fra loro anche lontane. Per fare vivere questa atmosfera
Noorth realizza prodotti pensati per spazi reali, arredi che defi-
niscono l'architettura stessa di qualsiasi stanza da bagno perché
reinterpretano la tradizione con un linguaggio contemporaneo,
in equilibrio tra la capacita progettuale e I'eccellenza nelle lavo-
razioni dei materiali. Il risultato &€ una collezione senza tempo, e
percid assolutamente contemporanea, sempre attuale perché
propone soluzioni versatili e funzionali, articolate su diverse linee
cheinterpretano in modo completo differenti estetiche, elemen-
ti e stili, forme e tipologie di materiali. | contenitori dal forte valo-
re formale e compositivo, le specchiere e i complementi affian-
cano le vasche e i lavabi pensati come soluzioni integrate; e poi
la rubinetteria e i sanitari, i pensili variamente organizzati sono
tutti contraddistinti da una studiata purezza delle forme e delle
linee che nel progetto di Noorth non scivola mai in un rarefatto
minimalismo autocompiaciuto, ma rimane armonico strumento
di controllo. Per raggiungere questo risultato Noorth concepisce
I'arredo per I'ambiente bagno basandosi sull’esclusivita dei mate-
riali, su lavorazioni e finiture studiate, su forme perfette definite

2

INTRO

The name does not refer to specific traditions or geograph-
ical areas. In fact, Noorth intends to evoke an idea of freshness
and simplicity, which is modulated in different ways and is unan-
imously perceived and shared by different cultures that are also
distant from one another. To ensure you experience this atmos-
phere, Noorth manufactures products designed for real spaces,
furnishings that define the layout of any bathroom, since they re-
interpret tradition with a modern twist, perfectly balancing design
skills and excellent processing of materials. This results in a time-
less collection, which is therefore absolutely contemporary and
always relevant, since it offers versatile and functional solutions,
structured on different lines that fully interpret different aesthet-
ics, elements and styles, shapes and types of materials. Storage
units with a distinct formal and compositional value, mirrors and
accessories along with bathtubs and washbasins designed as inte-
grated solutions; though also taps and sanitary ware, and variously
organised wall units are all characterised by a thought-out puri-
ty of shapes and lines that, in the Noorth project, never results
in a subtle display of minimalism, but remains a well-balanced
protagonist. To achieve this result, Noorth designs bathroom fur-
niture by using the finest materials, detailed processing and fin-
ishing, perfect shapes defined by sophisticated details, such as
the longitudinal volumes intersecting vertical monolith elements

The Journey

“We like to think that the name Noorth doesn’t come
from an attempt to evoke a certain culture or country,
but from the idea of freshness and pureness that
somehow cross everything despite place and time.”

da dettagli sofisticati, come i volumi longitudinali che intersecano
elementi monolitici verticali, o i tagli luminosi che conferiscono
leggerezza all’insieme. Ai piu tradizionali materiali come le dif-
ferenti essenze e i marmi ricercati, Noorth ne affianca di nuovi
come isolid surface o l'argilla, per ottenere cosi intriganti quanto
misurati giochi d’equilibrio tra spessori importanti ed estrema
leggerezza. Le varie lavorazioni e finiture delle superfici e le cro-
mie proposte arricchiscono ulteriormente le forme e i materiali
con sensazioni esclusive.

Noorth va oltre gli aspetti puramente funzionali per ap-
profondire il tema dello stare bene in un ambiente reale curato
nei particolari, in cui i volumi, le superfici e le linee si compon-
gono traloro con eleganza contemporanea e sofisticata. E questo
un approccio innovativo e sartoriale al mondo del benessere, in
sintonia con la visione internazionale della migliore artigianalita
italiana. La dimensione architettonica di ogni modello permette
di leggere i vari spazi nella loro complessita e diversita; funzio-
nalita ed eleganza impreziosiscono I'insieme con accenti di stile.

Noorth risolve il rapporto tra funzione e forma con solu-
zioni compositive concrete, accostamenti ricercati, volumi equi-
librati e misurati, forme diverse in dialogo, tra texture materiche
e superfici omogenee, tra riflessi e cromie delicate. Da vivere
ogni giorno, in ogni casa.

or luminous tones that make the composition appear lighter.
Noorth juxtaposes traditional materials, such as different veneers
and fine marbles, with new ones, such as solid surfaces or clay,
thus obtaining an intriguing yet balanced interplay between large
thicknesses and extreme lightness. The various processing and
finishing touches of the surfaces and the colours offered provide
the shapes and materials with unique visual and tactile sensations.

Noorth goes beyond purely functional aspects to explore
the theme of well-being in a real environment, studied in detail,
blending volumes, surfaces and lines together with contemporary
and sophisticated elegance. It is an innovative, custom approach
to the world of well-being, in line with the way the finest Italian
craftsmanship is perceived worldwide. The architectural dimen-
sion of each model highlights the complexity and diversity of the
various spaces; functionality and elegance embellish the compo-
sitions with stylish touches.

Noorth summarises the relationship between function
and form with practical layouts, sophisticated combinations,
well-balanced volumes, shapes merged together, featuring quality
textures and even surfaces, reflections and delicate colours. For
everyday living, in every home.
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REPORTAGE

Studio Lievore Altherr

E gennaio. Venendo da una fredda e nevosa Venezia, im-
batterci nella limpidezza di una calda giornata invernale & senza
dubbio una piacevole sorpresa. Scesi dal volo delle 8, dall’ae-
roporto di El Prat ci dirigiamo verso il famoso Barrio Gotico
di Barcellona. Abbiamo organizzato per la tarda mattinata un
incontro con i designer Alberto Lievore e Jeannette Altherr, nel
loro studio in Plaza Berenguer. E piti 0 meno mezzogiorno quan-
do arriviamo al portone del loro palazzo. Suoniamo il campanel-
lo, una voce risponde e ci invita a salire. Raggiungiamo I’attico,
¢ Jeannette Altherr ad aprirci la porta, la vediamo attraverso il
vetro dell’ascensore. Ci sediamo ad un grande tavolo al centro
di una veranda nel gradevole tepore di un tipico mezzogiorno
Barcellonese. Intorno a noi piante di vario genere e profumate
erbe aromatiche. Ci versa un caffée da una moka: ci sentiamo
piacevolmente a casa. Jeannette & tedesca, con un non so che
di francese; ci racconta che viene dal sud-est della Germania,
da un paese di confine con la Francia - ecco spiegato quel certo
savoir-faire - e che ha fondato lo studio Lievore Altherr Molina
con Alberto Lievore e Manel Molina, negli anni ‘90. Nel 2016
il nome dello studio diventa Lievore Altherr. Vive con la fami-
glia sulle montagne, alle spalle della citta a circa 40 minuti di
distanza dallo studio, immersa nella pace e nella tranquillita del-
la campagna catalana. Alberto Lievore ci raggiunge in veranda

It’s the beginning of January and coming from a snowy
Venice, the blue sky and the striking sun are quite a pleasant
relief. We’ve just got off the 8am flight and we’ve made our
way from El Prat airport to what we then discover is the Barrio
Gotico district of Barcelona. We’ve arranged to meet designer
Alberto Lievore and Jeannette Altherr in their studio in Plaza
Berenguer, in the late morning. It is about 12 o’clock when we
get to their door. Someone lets us up. Jeannette Altherr is the
one opening the door as we reach the last floor of the building,
a luminous attic. We step into their studio. She walks us to a big
table in the centre of a bright, charming veranda. We sit down,
in the bright, natural light of a typical noon in Barcelona. We’re
pleasantly surrounded by plants and aromatic herbs. As we sit
at the table she offers us a cup of moka coffee, which made us
feel home. Jeannette is German, but you can sense something
French in her, somehow. It’s because she’s from south-western
Germany, she says, quite close to the French border. She founded
Lievore Altherr Molina with Alberto Lievore and Manel Molina
in the 90’s, the name of the studio changed into Lievore Altherr
later on, in 2016. We find out she lives on the mountains, about
40 minutes away from the studio, with her family, in the tran-
quillity of the countryside. Alberto Lievore joins us on the veran-
da, together with the rest of the team of the studio: a fresh group
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It is about 12 o’clock when we get to
their door. Someone lets us up. Jeannette
Altherr is the one opening the door as we

reach the last floor of the building,
a luminous attic. We step into their studio.

accompagnato dagli altri membri dello studio: un gruppo varie-
gato di giovani designer e collaboratori. Si respira un’atmosfera
serena e familiare. Chiacchierando ci spostiamo su un grande
terrazzo panoramico che sovrasta la citta: la vista si spinge fino
al mare e dal lato opposto si scorgono le montagne, invidiabile.
Vasi di ulivi e rosmarino in fiore rendono tutto ancora piu in-
cantevole. Alberto Lievore ¢ un uomo socievole e carismatico,
con un grande bagaglio culturale. Ci racconta di essere arrivato
in citta negli anni ‘70, in piena rivoluzione culturale - periodo
particolarmente fertile e perfetto per gettare le basi di cio che
poi delineera la nascita del grande design spagnolo. Ci mostra lo
studio, descrivendone P'architettura e i diversi rinnovi fatti negli
anni. Padroneggiano i toni naturali del legno e il bianco essen-
ziale delle pareti, illuminati dai caldi raggi del sole. Camminan-
do, il pavimento scricchiola dolcemente sotto i piedi.

Lo studio € accogliente, vissuto; oggetti risalenti a progetti
passati - modelli in scala, materiali di scarto, disegni - portano
alla luce la sua storia e quella delle persone che lo hanno abitato,
raccontandone tratti della personalita altrimenti difficili da deci-
frare. La passione per I’arte, per la storia e per la cultura accomu-
na i due designer e si percepisce nei piccoli dettagli che rendono
lo studio unico e personale. E ci troviamo cosi a parlare di forma,
di design, del capitalismo, del buon cibo e di Majorca.

of designer and operators. The ambience is casual, you could
breathe a friendly and domestic atmosphere. We all sit together
enjoying the warmth of the glasshouse. We all step outside to a
lovely tiled floor terrace overlooking the city. A view both to the
sea and to the Catalan mountains. Quite enviable. Olive trees
and rosemary in bloom increase the architectural fascination.
Mr. Lievore is a charismatic and communicative person, with
great cultural baggage. He tells us he moved to Barcelona in the
70s, a fertile period due to the cultural revolution, perfect for
him to take roots to his design visions. He describes the archi-
tecture of the studio and the several renovations they made over
the years. He shows us around. A vivid white and mild wood-
en-tones environment. White crackling wooden floors. A bright
light coming from big windows.

The studio is full of remnants from past projects: scale
models, excess materials, drawings, all arranged in a tidy disor-
der. It’s always curious to perceive by intuitions life and person-
ality of people by getting a glimpse of their working space. It’s
something extremely fascinating. It is rather difficult to picture
the wrong portrait. Jeannette Altherr and Alberto Lievore are
two passionate, cultural, pleasant individuals, that’s what joins
them. And there we were, talking about form, the essence of de-
sign, capitalism, food, and Majorca.
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NEW PRODUCTS

New Products,
from Rome to Japan
Everyday Spaces

CHAPTER 02

Azuma and Roma

La collezione 2017 di Noorth si arricchisce di due nuovi
progetti, entrambi firmati dallo Studio Lievore Altherr di Barcello-
na. Davvero differenti le estetiche cui i designers Alberto Lievore
e Jeannette Altherr - argentino lui, tedesca lei - si sono ispirati:
il Giappone e la Roma classica. Due mondi, due vicende storiche
e culturali lontane nel tempo e nello spazio, che ci hanno tuttavia
tramandato vivissimo un rigoroso vocabolario di segni e di geo-
metrie, una attenzione particolare per i materiali e le loro lavo-
razioni. Nella Roma di ieri € nel Giappone di sempre il momento
del bagno quotidiano era ed & un rito importante, che si svolge
seguendo regole precise e va “officiato” in un luogo accoglien-
te, per sé, nel quale tutto & studiato per muoversi liberamente e
altrettanto comodamente fermarsi e dedicarsi al proprio benes-
sere. A queste tradizioni i designer dello Studio Lievore Altherr si
sono accostati con spirito libero e contemporaneo: in tal modo
hanno saputo opportunamente rileggerne la vera sostanza e non
la semplice forma, evitando in tal modo gli stereotipati esotismi e
le oleografiche citazioni. Il risultato sono due linee dai differenti
caratteri e personalita che sanno sorprendere e incuriosire per
la coerenza e il vigore dei progetti. Due linee in piena sintonia con
quella speciale concezione dell'ambiente del bagno quale archi-
tettura funzionale e non semplice arredo che € alla base di tutte
le collezioni Noorth.

The 2017 Noorth collection is enriched with two new
projects, both designed by the Lievore Altherr Studio of Barce-
lona. Argentinian designer Alberto Lievore and German designer
Jeannette Altherr were inspired by contrasting aesthetics: Japan
and classical Rome. Two separate worlds, two histories and cul-
tures distant in time and space, which, however, have left us an
extensive wealth of symbols and geometries, which are still to-
pical, but also a special focus on materials and their processing.
In ancient Rome and in modern-day Japan, the time dedicated
to the daily bath was and still is an important ritual, which ta-
kes place according to precise rules and must be “officiated” in
a cosy environment where everything is specifically designed to
allow freedom of movement and to easily take a break and focus
on our wellbeing. The designers of the Lievore Altherr Studio ap-
proached these traditions freely and with a contemporary point
of view: in this way, they conveniently managed to reinterpret its
true substance rather than its mere form, thus avoiding any ste-
reotypical exoticism or holographic references. This resulted in
two lines with different characters and personalities, which sur-
prise and intrigue due to the consistency and strength of these
projects. Two lines in full harmony with a special concept of the
bathroom environment as functional architecture and not merely
as furniture, which characterises all Noorth collections.
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Azuma

| lavabi - che possono essere sia da appoggio sia vertica-
li - e la vasca sono i protagonisti di Azuma, la linea che lo Studio
Lievore Altherr ha disegnato ispirandosi al confortevole mondo
del bagno nipponico. Un approccio teso a cogliere non solo le
suggestioni estetiche, ma anche le emozioni che la scelta di de-
terminate forme e materiali comportano.

Esemplare € il modo nel quale il bianco “astratto”, come
lo definisce Jeannette Altherr, del Milltek, cioé il materiale scelto
da Noorth per realizzare i lavabi e la vasca, viene ammorbidito e
reso in certo modo piu caldo alla vista e al tatto grazie al gioco di
linee che i designer hanno elaborato: in pieno mood giapponese,
ispirandosi alle forme fluide della natura i contorni della vasca
e dei lavabi, come una goccia d’acqua che cade, evolvono dal-
la circolarita della parte superiore fino ad allargarsi al quadrato
delle basi. E tutto avviene con una meditata lentezza, una attenta
misura nelle forme e nelle proporzioni, una grande cura ai valori
anche tattili e cromatici dei materiali impiegati. Artificiale e natu-
rale dialogano in piena armonia che viene dimostrata dall'ampio
impiego del legno in tuttalalinea. Per esempio, € stata creata una
serie di piani lignei le cui forme morbide rimandano a quelle dei
larghi ciotoli levigati dallo scorrere delle acque: proposti in diffe-
renti misure, sono studiati per essere posizionati sui bordi della
vasca con funzione di appoggio. Sempre di legno sono anche i

The washbasins - which can be either sit-on or vertical
and the bathtub are the protagonists of Azuma, the line designed
by the Lievore Altherr Studio, which is inspired by the comfort-
ing world of the Japanese bathroom. This approach attempts to
convey not only aesthetic charm, but also the emotions stirred
by selecting certain shapes and materials.

A perfect example is the way in which the "abstract” white
- as Jeannette Altherr defines it - of Milltek, i.e. the material
chosen by Noorth for making its washbasins and bathtub, is sof-
tened and becomes somewhat warmer, both visually and to the
touch, thanks to an interplay of lines created by the designers:
in full Japanese style, inspired by the flowing shapes of nature,
the contours of the bathtub and washbasins, like a drop of water
falling, evolve from a circular top part and then widen until they
form a square shape on the bases. And all this is well-thought-
out, carefully balancing shapes and proportions, and paying
great attention to the textures and colours of the materials used.
Artificial and natural elements are harmoniously combined, as
we can see from the extensive use of wood in the entire product
line. For example, this line includes a number of wooden tops
with soft shapes that recall those of large pebbles smoothed by
the flow of water: available in different sizes, they are designed
to be placed on the edge of the bathtub with a supporting func-
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“This approach attempts to convey
not only aesthetic charm, but also the
emotions stirred by selecting certain
shapes and materials.”

paraventi a listelli verticali che possono essere posizionati libe-
ramente nello spazio; realizzati con ante mobili - anche di di-
verse altezze assemblabili e con specchi - diventano in tal modo
delle quinte teatrali mobili, delle architetture leggere che non
frantumano I'ambiente, ma, al contrario, permettendo di mo-
dulare a piacere la luce arricchendolo di continui giochi d’'om-
bre, di trasparenze o di riflessi. La funzione dei paraventi non &
semplicemente decorativa: come i piani lignei per le vasche, an-
ch’essi hanno una ragione pratica essendo dotati di pomoli per
appendere accappatoi e abiti e di traversine porta asciugamani.
Di legno anche I'appendiabiti, una forma pura, un segno arche-
tipo, modernissimo nella sua astrazione, tracciato nello spazio
che viene proposto declinato in diverse tipologie: € infatti dispo-
nibile da parete, free standing o quali alto schienale per sedute
o servo muto che richiamano alla memoria le antiche sedie dei
dignitari orientali: ancora una volta, dunque stile, scenografia e
funzione diventano tutt'uno in un riuscito gioco che & tra i leit
motiv del progetto di Lievore Altherr.

Completano la proposta della linea Azuma una serie di dif-
ferenti sgabelli realizzati in legno e in sughero che si possono po-
sizionare liberamente nella stanza. Sono essenziali volumi, come
le rocce del classico giardino zen; solidi geometrici che riprendo-
no nelle linee anche il motivo ascendente dei lavabi e della vasca.

tion. The screens with vertical strips, which are also made of
wood, can be placed in the room as needed; made with sliding
doors - also in different adjustable heights and with mirrors -
they thus become mobile theatre wings, light architectures that
do not interrupt the overall look of the room, but rather allow
light to be modulated as needed enriching it with a continuous
interplay of shadows, transparency or reflections. The screens
do not just have a decorative function: as the wooden tops for
the bathtubs, they also have a practical purpose, since they are
fitted with knobs for hanging bathrobes and clothes, as well as
towel rails. The clothes stand is also in wood, a pure shape, an
archetypal sign, abstract and yet highly modern, as if traced in
the space that is offered in various types: indeed, it is available
in a wall-mounted or free standing version or as a high backrest
for chairs or valet stand, which bring to mind the ancient seats
of oriental dignitaries: therefore, once again, style, setting and
function are successfully combined, becoming one of the leit-
motifs of the Lievore Altherr project.

The Azuma line also comprises a series of different stools
made of wood and cork, which can be placed anywhere in the
room. Volumes are essential, as the rocks of the classic Zen
garden; solid geometric shapes have lines that replicate the as-
cending pattern of the washbasins and bathtub.

1 8 CHAPTER 02




NEW PRODUCTS Azuma

2 O CHAPTER 02 MAGAZINE 2017 2 1



Azuma

o

Nella pagina precedente e a sinistra lavabo Azuma in Milltek. Rubinetto in appoggio serie Flow in acciaio inox satinato. Base portalavabo
in Rovere Mezza Fiamma. Paravento serie Azuma in Rovere Mezza Fiamma. | On the previous page and to the left, the Azuma washbasin in
Milltek. Flow series sit-on tap in brushed stainless steel. Washbasin base in Mezza Fiamma oak. Screen Azuma series in Mezza Fiamma oak.
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A destra: serie pouf Azuma in sughero naturale. Paravento serie Azuma rivestimento in lino. Nella pagina precedente: appendino a parete
serie Azuma in Rovere Mezza Fiamma. Vasca Azuma in Milltek con vassoi in Rovere Mezza Fiamma. Rubinetto a pavimento serie Flow in
acciaio inox satinato. Paravento serie Azuma in Rovere Mezza Fiamma. | Right: Azuma ottoman series in natural cork. Azuma series screen
upholstered in linen. On the previous page: Azuma series wall-mounted clothes hanger in Mezza Fiamma oak. Azuma bathtub in Milltek with
trays in Mezza Fiamma oak. Flow series floor-mounted tap in brushed stainless steel. Screen Azuma series in Mezza Fiamma oak.
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Jeannette Altherr

Noorth e un nuovo brand. Esiste una affinita tra la filo-
sofia dello studio e la visione dell’arredo bagno che si prefigura
di interpretare l'aziendas

Discutendo con il cliente, abbiamo compreso che il nome
Noorth non deriva dalla volonta di evocare una certa cultura
o un paese specifico, ma da un’idea di armonia e purezza che
in qualche modo lega diversi paesi e culture. Lo stesso vale per
la semplicita e la luminosita, che richiamano Pessenzialita che ¢
presente nel nostro studio multietnico sin dai suoi albori.

Azuma e Roma sono due collezioni per l'ambiente ba-
gno che esprimono una estetica molto diversa. Cosa hanno in
comunes

I materiali sono i protagonisti di entrambe le linee. No-
orth lavora con il Milltek, materiale bianco, liscio e “astratto”.
Freddo, in qualche modo. Quando pensiamo a un bagno, lo vi-
sualizziamo come luogo in cui ci si spoglia, in cui ci si sente
esposti e in cui si € particolarmente sensibili al “freddo”. Come
descritto nel “Libro d’ombra” di Junichiro Tanizaki, ci siamo av-
vicinati all’idea del bagno inteso come ambiente morbido, caldo,
non troppo luminoso, in penombra: & cosi che abbiamo comin-
ciato a pensare di “scaldare” questo materiale. Abbiamo quindi
usufruito delle caratteristiche tecniche del Milltek per ottenere
la forma grafica sottile che da cerchio diventa quadrato. Come
una goccia d’acqua che cade su ripiano. Abbiamo modellato il
Milltek e lo abbiamo unito ad accessori in legno, quali i diviso-
ri di spazio ispirati alle tradizionali porte scorrevoli giapponesi,
piccoli sgabelli e appendiabiti. La collezione Roma si basa invece
sulla pietra e per questa linea ci siamo ispirati alla cultura me-
diterranea. Vicino a casa di Alberto, a Majorca, ¢’¢ una vecchia
cava che € ora una piscina naturale, ho immaginato che fare il

Noorth is a new brand. Is there any affinity between the
philosophy of your studio and the vision of the bathroom area as
pictured by the company?

Speaking with the client we realized that the name Noorth
doesn’t come from an attempt to evoke a certain culture or a
specific country, but from the idea of balance and purity that
somehow links different cultures and places. This longing for lu-
minosity and simplicity in the sense of the essential, not poor, has
also in our multi—ethnic studio since the very beginning.

Azuma and Roma are two bathroom collections which
express two quite different aesthetics. What do they have in
commons

The materiality is very important for both proposals.
Noorth works with Milltek which is a white, smooth and “ab-
stract” material. A bit cold in fact. However when we think
about a bathroom, it is a place in which you are naked, unpro-
tected and very sensitive to the cold. Like in Junichiro Tanizaki’s
“In praise of shadows” we feel close to the japanese idea of a
bathroom as a place that should be soft, warm, not too bright
and even a bit in the shade, so we were wondering how to warm
up this material. We ended up using the technical characteris-
tic of Milltek which allows for a thin, graphic shape — a circle
that evolves into a square. Like a water droplet that falls on a
shelf. We interpreted Milltek in a soft way and mixed it with
wooden accessories such as wall dividers that are inspired by
the japanese sliding doors, little stools and wooden hangers for
the clothes. The Roma collection instead is based on stone. Here
we thought about the mediterranean culture. Close to Alberto’s
house in Mallorca there is an old quarry that is now a natural
pool, bathing there is a bit how I imagined a roman bath would
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“The bathroom is maybe the only place

where you are pretty much alone, naked

in many senses. A place where you want
to feel protected and at ease.”

bagno in quel luogo evocasse cio che doveva essere nei bagni
romani. E uno spazio protetto e grandioso. E un rituale, un mo-
mento di pace, come un “hamam” con una forte luce zenitale. La
pietra ha qualcosa di nobile e di nuovo scegliamo di interpretarla
in modo caldo, non freddo e lucido marmo ma con una texture
piu opaca, unendo diversi colori e texture per ottenere una com-
posizione forte e decisa.

Che valore ha l'ambiente bagno nella casa contemporanea?

Intimita. Tutti gli spazi hanno una seconda funzione. La
cucina € anche un luogo in cui si socializza, il salotto diventa
spesso luogo di lavoro.

Il bagno & forse 'unico posto in qui sei solo, spogliato di
tutto, sotto ogni punto di vista. Un luogo in cui ti vuoi sentire
protetto e a tuo agio. E dove ti guardi allo specchio, in cui ti vedi
in modo fisico, diciamo.

Come vi immaginate 'evoluzione dell’idea di “lusso” in
un panorama internazionale nel prossimo futuro?

D’idea del lusso legata ad oggetti costosi appartiene ormai
al passato. La ricchezza non € possedere ma avere il tempo di go-
dersi le cose. Il lusso di oggi € piu una questione di possibilita di
vivere esperienze e di avere una stabilita economica quotidiana.
Puo essere ad esempio un privilegio quello di avere accesso ad un
posto non affollato. O di poter scegliere cibo biologico. Di po-
ter decidere di essere responsabile del tuo corpo, di cosa mangi,
dell’ambiente, persino le questioni sociali diventano una scelta
culturale, ma anche una questione di benessere.

Devi avere una certa cultura, una certa educazione, devi
essere informato e avere il tempo e la capacita di affrontare tutto
cio. Lo stesso vale per la disponibilita di spazio e tempo per godersi

be. It is protected yet grandiose. It is another ritual, another
kind of serene moment, like a “hamam” bathed with strong ze-
nital light. Stone has something noble, and again we interpret it
in a warm way, not as a cold, shiny marmol but rather a matte
texture, mixing different colors and texture to get a strong com-
position.

What is the value of bathroom areas in a contemporary
household?

Intimacy. All spaces are blended together. A kitchen is also
a place to share and meet, the living room is a place to work.

The bathroom is maybe the only place where you are pret-
ty much alone, naked in many senses. A place where you want to
feel protected and at ease. It is the place where you see yourself in
the mirror, where you see yourself in quite a physical way.

How do you picture the concept of “luxury” in the near
future, on an international scene?

The idea of luxury defined through expensive objects be-
longs to the past. Wealth is not ownership but the time to enjoy
the world. The luxury of today is more a question of an experi-
ence you can make and of a safe everyday reality. It can be for
example the privileged experience to have access to a place with-
out a crowd. It can be to have safe everyday choices like ecofood.
To decide to be responsible for your body, what you eat, your
environment, even social questions, is a cultural choice, but also
aquestion of wealth.

You need to have access to a certain culture, a certain edu-
cation, to information, and have the time and knowledge to pro-
cess it. The same goes for having space, or having time to enjoy. If
you spend your time travelling to work because you can’t afford
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“We don’t think about our work as having a
specific style or design language, but rather
as a synthesis of meaning on many levels
into one single form.”

la vita. Se passi il tuo tempo in auto per arrivare al lavoro perche
non ti puoi permettere di vivere vicino al tuo ufficio o lo passi
controllando costantemente le tue finanze, tutto diventa lavoro e
non avrai tempo per divertirti.

Il vostro linguaggio progettuale risulta molto preciso e
riconoscibile. Come lo definireste?

Siamo alla ricerca di un approccio olistico su diversi fron-
ti: per chi? Perche? Come? Cerchiamo sempre di intrecciare i di-
versi fili che compongono un progetto: ispirazioni, identita del
produttore e le sue necessita, i bisogni e i desideri dei possibili
acquirenti. Non pensiamo che il nostro lavoro abbia uno stile
specifico o un unico linguaggio espressivo, € piu che altro la sin-
tesi di molti livelli uniti in un’unica forma. Ricerchiamo armonia
ed equilibrio, valori in cui crediamo.

Come si sviluppa un progetto nel vostro studio? Esiste
una metodologia definita, costante?

Parliamo del progetto, ci confrontiamo, condividiamo
punti di vista e riflessioni riguardo le sue potenzialita. Solitamen-
te non ¢ il solo lavoro sul design di un prodotto, ma piu che altro
¢ progettare una strategia di design per un’intera collezione o
addirittura per una compagnia. Ognuno di noi ha poi il proprio
metodo di lavoro. Puo essere una “moodboard” che illustri un’i-
dea o un’atmosfera; possono essere precise analisi di mercato per
capire su cosa puntare; pu0 essere una critica sulla comunicazio-
ne attuale; puo essere un consiglio diretto al produttore. Ad un
certo punto tutti questi aspetti si uniscono. Un’altra parte dello
sviluppo di un prodotto ¢ la presentazione al produttore dei di-
segni e dei render che esplorano dettagli e proporzioni, prototipi,
correzioni e altre correzioni... € un processo piuttosto lungo. La

to live nearby, or you need strategies to save money, everything
becomes work, you won’t have time for enjoyment.

Your design language is precise and recognizable. How
would you define it?

We are in search for a holistic approach on all levels: for
whom? Why? How? We try to interweave the different threads
that compose a project: things we are inspired in, the producers
identity and needs, the needs and the possible desires of the peo-
ple who might buy it.

We don’t think about our work as having a specific style
or design language, but rather as a synthesis of meaning on many
levels into one single form. We seek to instill harmony and bal-
ance, values we believe in.

When it comes to the development of a project, does your
studio follow a defined and constant method?

We speak about the project, share different points of view
and perspectives about why we think the project is interesting.
Sometimes it is not just about designing a product but rather a
design strategy for a whole collection or even the company. Then
each of us has their own way to start. It can be a moodboard to
illustrate an atmosphere, it can be a — sometimes pretty extensive
— analysis of the situation in our society or on the market to un-
derstand where there is a gap; it can be a critique of the existing
offer; it can be a specific production facility of the producer. At
some point all these aspects come together.

Another part is the specific product development: pres-
entation and discussion with the producer, executive drawings,
renders to explore the proportions and details, prototypes, cor-
rections, more corrections... this is a long process. The challenge
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sfida & quella di immaginare ’impatto che ogni dettaglio avra sul
prodotto finale vedendolo fuori da quello che sara il suo futuro
contesto naturale, una sorta di prototipo astratto. Sono quindi
molto importanti continui e costanti confronti del progetto in
relazione all’ambiente che occuperanno.

Colori e finiture poi possono davvero definire un pro-
dotto, permettendogli di raccontare una specifica storia che &
in seguito tradotta in testi e immagini. Questo ¢ un lavoro che
facciamo sull’immagine di ogni prodotto, lavoro fatto in studio o
in location: dobbiamo comprenderne I'utilizzo, la forma, il detta-
glio. Infine ¢’¢ la sua presentazione nello stand fieristico.

Quanto ¢ importante il rapporto con l'azienda per la na-
scita di un buon prodotto?

Un buon rapporto con I’azienda ¢ decisivo! Direi che ¢ la
base per ottenere un buon risultato. La fase progettuale & molto
complessa e qualcosa puo andare storto in qualsiasi momento.
Capita quando non si parla con gli stessi codici, oppure quando
non si ha una visione simile riguardo lo sviluppo di un proget-
to. Oppure quando la compagnia non percepisce 'importanza di
tutti i passaggi progettuali. E essenziale che il partner, ’azien-
da, approfondisca il progetto mantenendo una visione realistica
del mercato, proponendo quindi il giusto prezzo per la giusta
distribuzione, senza sacrificare nuove prospettive, assicurando
qualita e coerenza al prodotto, fino alla presentazione al grande
pubblico. Solamente se designer e compagnia collaborano si puo
ottenere un prodotto di successo.

here is to imagine the impact of each detail on the final product
that you see during the process out of context, as a quite abstract
prototype. Therefore constant checks of the whole context are
very important to us.

Then colors and finishes can really define a product, allow-
ing it to tell a specific story that is then translated into texts and
images. This can be all kind of images in studio or location that
explains what the product stands for: a use, a mood, shapes and
details. And ultimately there is its presentation in the fair booth.

How important is the relationship you have with the cli-
ent in order to conceive a good product?

A good relation is crucial! T would say that it is the base
of a successful product. A project is so complex that it can fail
at any moment. It can fail if you don’t speak the same codes, or
because you don’t have a similar vision about how things could
develop. Or if the company is not aware of the way each step in
the project interacts with the other. It is crucial to have a partner,
the company, that understands the project from the marketing
perspective in terms of being realistic on the market, getting the
prices and distribution right without sacrificing new perspectives,
who makes the quality and production right, until it’s presenta-
tion to the audience. Only if the designer and the company work
together as one will the project be successful.
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Roma

Per la serie Roma lo Studio Lievore Altherr ha reinterpre-
tato la grande cultura architettonica mediterranea. Protagonista
e dunque non piu il legno, ma la pietra ed esplicito & il richiamo
ai numerosissimi edifici della Roma antica ancora esistenti e che
ovunque segnano I'Europa, soprattutto le nazioni latine. Piu in
generale, si avverte nel concept proposto il desiderio di volersi
riallacciare sia a quella cultura architettonica classica cui Roma, a
sua volta, si rifaceva e dunque alla Grecia, sia alla percezione tut-
ta contemporanea che I'antichita € una civilta ancora vivissima.

Come per i giapponesi, cosi anche per i romani il bagno
era un rituale, un momento di sosta e di serenita. Se d’altro canto
per gli orientali il tempo che a esso si dedica € anche in certo
modo quello della meditazione e I'occasione per un temporaneo
appartarsi dal mondo, periromani era invece piu spesso il tempo
che dedicavano allo svago e alla socialita, come testimoniano i
resti dei loro imponenti complessi termali. Su questa conviven-
za di ispirazioni antiche - la grandiosita dei luoghi e il piacere
dell’abluzione - Lievore Altherr hanno incentrato la serie Roma
su un lavabo verticale cilindrico e una importante vasca stondata,
entrambi monoliti dalle forme purissime e altamente espressive.
In questa ottica, i progettisti hanno scelto di fare un passo in-
dietro e dunque hanno limitato al minimo il loro intervento sulle
pietre e sui marmi impiegati: per lasciare libera espressione alla

For the Roma series, the Lievore Altherr Studio has rein-
terpreted the great Mediterranean architectural culture. Hence,
the protagonist is no longer wood but stone, with an explicit ref-
erence to the many buildings of ancient Rome that still exist and
that can be found all over Europe, especially in Latin countries.
More in general, the proposed concept highlights the desire to
reconnect not only with the classical architecture culture that
Rome also took inspiration from, i.e. that of Greece, but also with
the contemporary perception that antiquity is a civilisation that is
still very much alive.

As for the Japanese, for the Romans having a bath was a
ritual, a moment of rest and tranquillity. Besides, if in the Eastern
world the time spent having a bath can also be a time of medita-
tion and an opportunity to momentarily get away from the world,
for the Romans, instead, it was more frequently a time dedicated
to leisure and socialising, as we can see from the remains of their
impressive spa complexes. This coexistence of ancient inspira-
tions - the grandeur of the places and the pleasure of ablution
- was the central theme of the Roma series by Lievore Altherr,
featuring a cylindrical vertical washbasin and a large rounded
bathtub, both monoliths with pure and highly expressive shapes.
In this perspective, the designers chose to take a step back and,
therefore, to intervene as little as possible on the stones and
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“By observing the different versions
of the washbasin, the final impression is that
we are faced with elegant compositions,
yet totally dictated by chance, of architectural
artefacts from various eras.”

nobilta dei materiali questi non vengono lucidati, ma sono lascia-
ti naturali; i numerosi accostamenti che sono stati studiati fra
pietre e marmi creano un gioco sempre differente tra le diverse
venature e i trattamenti cui sono sottoposte le superfici; come
nella serie Azuma, anche qui i colori sono assolutamente naturali:
I'intervento della mano dell'uomo non ha aggiunto nulla, ma si &
limitato a rivelarli. E sono cromie calde, solari che conferiscono
alle pietre un tratto caratteristico di nobilta.

Osservando le differenti versioni del lavabo I'impressione
finale & di trovarsi davanti a degli eleganti assemblaggi, dettati
dal caso, di reperti architettonici provenienti da varie epoche.
Reperti che sentiamo subito nostri perché raccontano di un pas-
sato ancora vibrante, una leggendaria eta dell’oro che alla fine,
ma senza alcuna scivolata nostalgica, riconosciamo essere un
nostro naturale, comune patrimonio. Anche nella serie Roma &
inoltre presente il tema del paravento: in questo caso si tratta di
grandi specchiere singole o in coppia che formano un’architet-
tura mobile con differenti altezze; I'anta piu piccola & dotata di
illuminazione. Il loro elegante profilo con arco a tutto sesto & un
altro suggestivo rimando alle architetture antiche. Degli essen-
ziali porta asciugamani free standing di metallo che riprendono
il profilo tondeggiante degli specchi e piu in generale di tutta la
serie completano la collezione.

marbles used: in order to allow the noble features of these mate-
rials to stand out, they are not polished but are left natural; the
numerous combinations studied between stones and marbles
create an always different interplay between the various veins
and the treatments applied to the surfaces; here, as in the Azuma
series, the colours are absolutely natural: in this case, manual in-
tervention has added nothing, but was intended to simply reveal
them. These warm, cheerful shades give a characteristic trait of
nobility to these stones.

By observing the different versions of the washbasin, the
final impression is that we are faced with elegant compositions,
yet totally dictated by chance, of architectural artefacts from var-
ious eras. We immediately feel that these findings belong to us,
since they tell a story that is still relevant, a legendary golden age
that eventually, but without drifting into nostalgia, we recognise as
being our natural, common heritage. In addition, the Roma series
also includes the screen theme: in this case, there are large sin-
gle mirrors or in pairs that form mobile architecture with differ-
ent heights; the smaller door is fitted with lighting. Their elegant
profile with a round arch is yet another evocative reference to
ancient architecture. The collection is complemented by simple
free standing towel racks made of metal, with the same rounded
profile of the mirrors and, more in general, of the entire series.
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A fianco: dettaglio monolite Roma con lavabo liscio e parte centrale con fresatura irregolare, in marmo Bianco Carrara. Nella pagina pre-
cedente: coppia di monoliti con lavabo liscio in marmo Bianco Carrara, parte inferiore con fresatura irregolare in pietra Medea. Nella
pagina successiva: vasca Roma in marmo Bianco Carrara, parte inferiore con fresatura irregolare in pietra Moka. Serie specchi Roma con
profilo nero e anta luminosa. | To the side: Roma monolith detail with smooth washbasin and central part with irregular milling, in Bianco
Carrara marble. On the previous page: pair of monoliths with smooth washbasin in Bianco Carrara marble, bottom part with irregular
milling in Medea stone. On the next page: Roma bathtub in Bianco Carrara marble, bottom part with irregular milling in Moka stone. Roma
series mirrors with black profile and door with fitted lights.

MAGAZINE 2017 43



44

JRCMERCATIETT

45



Azuma Collection Roma Collection
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Rovere termocotto

Lavabo Step in Milltek

Rubinetteria H20 Cromo

L.225 (4,5+108+108+4,5) H.76 P.54,4

Heat-treated Oak

Washbasin Step Milltek

Faucet H20 Chrome

W.225 (4,5+108+108+4,5) H.76 D.54,4

213
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Rovere termocotto
Vasca Ska in Milltek
L.180 P.85 H.50

Heat-treated Oak
Bathtub Ska Milltek
W.180 P.85 D.50

617
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Laccato opaco L26 Origano
Top integrato Tray 94 in Milltek
L.225 (4,5+216 [90+126]+4,5) H.48 P.54,4

Matt lacquered L26 Origano

Integrated top Tray 94 Milltek
W.225 (4,5+216 [90+126]+4,5) H.48 D.54,4

819






Pietra levigata O19 Medea

Top integrato High 94

in pietra levigata O19 Medea
Rubinetteria H20 Cromo

L.225 (4,5+108+108+4,5) H.38,2 P.54,4

Medea polished Stone O19

Integrated top High 94

Medea polished Stone O19

Faucet H20 Chrome

W.225 (4,5+108+108+4,5) H.38,2 D.54,4
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Top lavabo Unique in Milltek Top Unique Milltek F

Specchiere contenitori Recessed mirror cabinets
ad incasso con LED with LED lighting
Portasciugamani in Milltek Towel holder Milltek

L.180 P.47,3 W.180 D.47,3
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Laccato lucido 113 Mandorla
Top lavabo Strict in marmo
levigato B15 Arabescato
Rubinetteria H20 Cromo
L.252 (126+126) P.47,3
Vasca Styling in Milltek
L.220 H.52,5 P.110

Lacquered 113 Mandorla glossy
Top Strict marble B15 Arabescato
Faucet H20 chrome

W.252 (126+126) D.47,3

Bathtub Styling Milltek

W.220 H.52,5 D.110
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5 Joindesign

inting Ciesse Printer, April 2014
per Savile Row Plain Dark Grey 300 gr

BREMA S.p.A.
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Tel. +39 0423.756611 - Fax +39 0423.756699

Exp. Dept. +39 0423.756622 - Fax +39 0423.756699
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P. lva 00544260268 - Cap. Soc. 671.320,00 i. v.
Iscritto alla C.C.ILA.A. di Treviso - N. Rea: 123276
C.F. e N. Iscrizione Registro Imprese IT00544260268
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Symi collection










Symi collection design Lino Codato

Nuova collezione Symi

New collection
Sym

HoBAg KoOnnekuma Symi

Nouvelle collection
Sym
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Base portalavabo dx o sx
1 cassettone

Washbasin unit R or L

1 pull-out drawer

H.43 P.38,6-544

Base portalavabo
1anta- 1 cassettone
Washbasin unit

1 door - 1 pull-out drawer

H.43  P.386-52

Base portalavabo dx o sx
1 anta - 1 cassettone
Washbasin unit R or L

1 door - 1 pull-out drawer

H.43 P.23-544

Base portalavabo dx o sx
1 anta - 1 cassettone
Washbasin unit R or L

1 door - 1 pull-out drawer

H.43 P.23-52-386

L.72

L.99

L.108

L.126

SX

Specifiche tecniche - Technical specifications - TexHnYecKue gaHHble - Spécifications techniques

Base portalavabo
2 cassettone
Washbasin unit

2 pull-out drawers

H.43 P.38,6-54,4

Base portalavabo dx o sx
1 anta - 2 cassettoni
Washbasin unit R or L

1 door - 2 pull-out drawers

L.144

H.43 P.16,7-544-38,6 L.180

Base portalavabo
2 anta - 2 cassettoni

Washbasin unit
2 doors - 2 pull-out drawers

H.43 P.16,7-544

Fianco di finitura

Finish side

H.43 P.23 L.2,5
P.38,6 L.4,5
P.544 L.5

L.216

SX

Base
1 cassetto

Base unit
1 drawer

H.17,2 P.38,6 L.27-36-45-54-72
P.54,4 L.27-36-45-54-72

Base
1anta

Base unit
1 door

H.43 P23 L.27-36-45
P.38,6 L.27-36-45
P.54,4 L.27-36-45

Base

1 cassettone
Base unit

1 pull-out drawer

H.43 P.386 L.27-36-45-54-72
P.54,4 L.27-36-45-54-72

Base

1 cassettone - 1 cassetto interno

Base unit

1 pull-out drawer - 1 inner drawer

H.43 P.38,6 L.27-36-45-54-72
P.54,4 L.27-36-45-54-72

SX

Base
2 ante

Base unit
2 doors

H.43 P.38,6 L.54-72
P.54,4 L.54-72

Base dx o sx
1 cassettone

Base unitRor L
1 pull-out drawer

H.43 P.38,6-544 L.72

Base lavatrice
2 ante

Washing-machine base unit
2 doors

H.83,3 P.544 L.72
P.62 L.72

Fianco di finitura

Finish side
H.43 P23 L.2,5
P.38,6 L.4,5

P.54,4 L.5
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SX

SX

dx

Elemento a giorno dx o sx
con alzatina e mensola sagomata

Open element Ror L
with splashboard and shaped shelf

H.77,5 P.15,5 L.63 (36+27) - 72(36+36)
81(36+45) - 90(36+54)
H.77,5 P.15,5 L.72 (45+27) - 81(45+36)
90(45+45) - 99(45+54)

Elemento a giorno dx o sx
con mensola sagomata per specchiera

Open element Ror L
with shaped shelf for mirror

H.77,5 P.15,5 L.63 (36+27) - 72(36+36)
H.77,5 P.15,5 L.72 (45+27) - 81(45+36)

Colonna intermedia dx o sx
1 anta sagomata
Intermediate column R or L

1 shaped door

H.95,5 P.13-23 L.495

Colonna intermedia
1anta
Intermediate column
1 door

H.95,5 P.23 L.27-36-45

dx

-

—_—

Colonna dx o sx
1 anta sagomata
ColumnRorlL

1 shaped door

H.161,9 P.13-23 L.49,5

Colonna
1anta

Column
1 door

H.161,9 P.23 L. 27-36
H.178 P.32 L. 27-36
H.161,9 P386 L 27-36

Colonna

1 anta sagomata vetro
Column

1 glass shaped door

H.170,4 P.23 L.36

Colonna

2 ante specchio
Column

2 mirror doors

H.156,4 P.23 L.36

Colonna
2 ante

Column
2 doors

H.161,9 P.386  L.54-72

Pensile a giorno
Open wall unit

H.43 P.15,5 L.45-36

Pensile

Wall unit

lTanta H.43 P.17,5 L.45-36
2ante H.86 P.17,5 L.45-36
3ante H.129 P.17,5 L.45-36

Pensile a vasistas

1anta

Wall unit with flap door

1 door

H.43 P15 L.54-72-90-108

Wi

Pensile
1anta

Wall unit
1 door

H.43 P.23 L.27-36-45
H.884 P.23 L.27-36-45
H.111,4 P.23 L.18-27-36
H.125 P23 L.27-36

Pensile

2 ante

Wall unit

2 doors

H.43 P23 L.54-72
H.884 P23 L.54-72
H.111,4 P23 L.54-72
H.125 P.23 L.54-72

Pensile a giorno
Open wall unit

L.27-36-45-54
H.884 P.15 L.27-36-45-54
H.111,4 P15 L.27-36-45-54
H.125 P15 L.27-36-45-54

Specchio contenitore dritto
1 anta specchio / 1 specchio ingranditore interno

Straght mirror cabinet
1 mirror door / 1 magnifying mirror inside

H.88,4 P.15 L.36-45
H.111,4 P.15 L.36-45
H.125 P.15 L.36-45
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dx

dx

dx

dx

Specchio contenitore inclinato dx o sx

1 anta specchio / 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet R or L

1 mirror door / 1 magnifying mirror inside

H.884 P12-155 L.36
H.111,4 P12-155 L.36
H.125 P12-155 L.36

Specchio contenitore inclinato dx o sx
2 ante specchio / 1 specchio ingranditore interno

Inclined mirror cabinet R or L
2 mirror doors / 1 magnifying mirror inside

H.78 P12-195 L.72

Specchio contenitore inclinato dx o sx

3 ante specchio / 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet R or L

3 mirror doors / 1 magnifying mirror inside

H.78 P.12-23 L.108

Specchio contenitore inclinato e colonna dx o sx
2 ante specchio / 1 anta/ 1 specchio ingranditore interno
Inclined mirror cabinet and column R or L

2 mirror doors / 1 door /1 magnifying mirror inside

H.78-1564 P.12-19,5-23 L.108

Specchio contenitore vasistas -.?'4
1 anta specchio 'r/)
Mirror cabinet with flap door
1 mirror door
H.43 P15 L.54-72-90-108-126-144
dx
Specchiera
Mirror
H.36-43-56-88,4-111,4-125
L. DA 36 A 216 (vedi listino) dx

Specchiera retroilluminate
Back-lit mirror

1 decoro H.87,8 P3 L.72-99-108-126
2decori H.87,8 P.3 L.144-180

Specchiera retroilluminate
Back-lit mirror

H.87,8 P.4 L.54-72-90-99-108-117
L.126-135-144-153-162
L.180-189-198-207-216

Specchiera dx o sx

con specchio girevole e specchio ingranditore
MirrorRor L

with revolving mirror and magnifying mirror

H.36 P3 L.108- 126 - 144
L.162-180-198 X

Specchiera dx o sx

con specchio ingranditore
MirrorRor L

with magnifying mirror

H.36 P.3 L.126 - 144
SX

Specchiera ovale
con lampada

Oval mirror

with lamp

H.115 PR3 L.36 %
SX

Specchiera sagomata
con lampada

Shaped mirror
with lamp

H.120 P.3 L.45

Specchiera sagomata dx o sx
per colonna con anta sagomata

Shaped mirror Ror L
for column with shaped door

H.111,4 P3 L.108-126

Specchiera sagomata dx o sx

Shaped mirror R or L
H.156,4 P.3 L.72-99
H.170 P3 L.99

Specchiera occhio sagomata dx o sx
con decoro verniciato

Eye-shaped mirror R or L

with painted decoration

H.187,6 P.3 L.76,5 (27+49,5)

Specchiera a parete
con profilo in acciaio
Wall mirror

with steel frame

H.172 P5 L.63
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Scheda tecnica - Technical chart - TexHnyeckoe onvcaHue - Fiche tecnique Varianti colore: opaco - lucido - essenza Top:Marmo - Granito - Marmoresina
Top: vetro extrachiaro Corian - Ceramicato - Mineralmarmo

el el e el e L.72 DX O SX L.108 DX O SX L.126 DX O SX Variants colours: matt lacquered - glossy lacquered - veneer Top: Marble - Granite - Marble resin
elavabi } Top: extralight glass Corian - Ceramicato - Mineralmarmo
Washbasin units and washbasins

Buabl Tym6 s CToneluHumL,

noA BCTPOEHHbIE PAaKOBUHbI 1
PaKOBWUHbI

Meubles bas sous vasque et vasques

Posizione scarichi h.55 da terra
Drains position: h. 55 from floor

PacnonoxeHne cToka H. 55 OT nona .o ..
Position raccordements: h. 55 du sol

Marmo Bianco Marmoresina Marmoresina Marmo Bianco
Carrara Bianco Carrara Beige Savanah Arabescato

Bianco Grigio Sussurrato Visone

Lavabo integrato mineralmarmo

o
Mineralmarmo integrated washbasin

PaKoBWHa BCTpOEHHaA 13 o ( )
VICKYCCTBEHHOTO Mpamopa N —

Vasque intégrée mineralmarmo

P2

o

v

@
. o.

Bordeaux Marmoresina Marmoresina Marmoresina Marmoresina
Rigel Polare Sole Madreperla

a :.

Celeste Fumo

Lavabo integrato corian e vetro
Corian or glass integrated washbasin
PaKoBMHa BCTPOEHHAA 13 KOPUaH 1 CTekna
Vasque intégrée corian et verre

Lavabo sottopiano sagomato
Shaped undermounted washbasin
PakoBvHa purypHas

Vasque encastrée moulée

.

k

Aragosta Granito Nero Marmo Nero Marmo Marmo Bianco
Africa Tigrato Calacatta Wagli Calacatta

Blu Mare Cenere

Lavabo sottopiano uovo
Egg-shaped undermounted washbasin
PakoBuHa B hopme AliLia uovo
Vasque encastrée oeuf

- o g % Q
c o = > o
3 2 & 3 8
@ g 3

=<

2

1]

=]

m

7 9
)
3
. o . : .
2
g
[T
i
i
e

Eye-shaped undermounted washbasin w. 99
PakoswHa B popme rnasa occhio |. 99
Vasque encastrée oeil |. 99

Lavabo sottopiano occhio .99 ‘ l

Marmo Bianco Granito Nero Marmo Rosa Marmo Bianco
Cristallino Assoluto Portogallo Sivec

Oltremare Antracite

Lavabo sottopiano ovale
Oval undermounted washbasin
PakoBuHa oBanbHas

Vasque encastrée ovale

> =z
Q o
o S

Marmo Bianco Starlight White Starlight Blue Starlight Green
Pendelico

]

e,
B i ,‘i,h.,ri!..,_J

Blu Notte

Posizione scarichi h.55 da terra
Drains position: h. 55 from floor Nube
PacnonoxeHue cToka H. 55 OT nona ..
Position raccordements: h. 55 du sol . . .

Starlight Red Starlight Grey Starlight Black Starlight Ruby

108

Lavabo integrato mineralmarmo

~
N
~
N
o
®
~
N
Qo
®

Mineralmarmo integrated washbasin
PaKoBuHa BCTPOEHHAA 113 NCKYCCTBEHHOTO .. N . . N N
Mpamopa - Vasque intégrée mineralmarmo Alluminio Pergamena Melanzana Verde Oliva Starlight Starlight Gris Serena Bianco Paloma

Sapphire Emerald Chenille Chenille

Lavabo integrato corian e vetro
Corian or glass integrated washbasin & & &
PaKoBYHa BCTPOEHHaA 13 KOPWaH 1 CTeKna

Vasque intégrée corian et verre \/ v v

Lavabo sottopiano occhio . 144

Eye-shaped undermounted washbasin W. 144 o ] . .
PakoBuHa & popme rnasa occhio |. 144 ° Topo Terra Essenza Ebano Crema Clara Marron Canela Marron Glacé Coriane

Vasque encastrée oeuf . 144 — — ~— Chenille Chenille Chenille Bianco Ceramicato

Mineralmarmo

o o
o °
o o
o °
o o
o °




Design
Lino Codato

Graphic design
FKDesign

Foto
Studio Rocci

Stylist
02Studio

Fotolito e stampa
Grafiche SiZ
Gennaio 2009

Thanks to

Corinto

Giannini

GT design

Ritmonio rubinetteria
Signorini rubinetterie
The Samples

“"DuPont ™ e Corian®

sono un marchio commerciale

e un marchio commerciale registrato

di E.l. duPont de Nemours and Company
o di sue societa affiliate”.
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Linearita e semplicita assoluta per la nuova
collezione Touch. Ma soprattutto funzionalita
e praticita per una serie di monoblocchi dal
design compatto, che si integrano facilmente
in ogni ambiente, grazie anche alla versatilita e
raffinatezza delle finiture.

Absolute linearity and simplicity for this new
Touch collection. Above all, functionality and
practicality for a range of monoblocks of compact
design, which easily fit into every ambient, thanks
also to versatile and refined finishes.

millouc










TOUCH 01
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TOUCH 02

e
——
L]

R .

illa - Lavabo Short 100 Milltek

- Washbasin Short 100 Milltek

= Pakosuana Short 100 Milltek
gilla - Vasque Short 100 Milltek
100+18) H.h.B.88/210 P.d.[40/52
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TOUCH 02
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TOUCH 03

Ecomalta Terra - Lavabo Full 100 Milltek
Eco-mortar Terra - Washbasin Full 100 Milltek
Okoamanb 3emna - PakosuHa Full 100 Milltek
Eco-mortier Terra - Vasque Full 100 Milltek
L.w.LLI.100 H.h.B.88 P.d.I40/47
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Lavabo Full 100 con 2 rubinetti e dispenser Lavabo Short 100 con rubinetto e dispenser
Washbasin Full 100 with 2 taps and soap dispenser Washbasin Short 100 with tap and soap dispenser

s L
: .

4

TOUCH 083

20121

Lavabo Full 100 con 2 rubinetti Lavabo Short 100 con rubinetto
Washbasin Full 100 with 2 taps Washbasin Short 100 with tap



TOUCH 083 \

22123




TOUCH 04

Abete restaurato - Lavabo Full 64 Milltek

Restored Fir - Washbasin Full 64 Milltek
PectaBpupoBaHHaA Bepésa - PakosuHa Full 64 Milltek
Sapin rénové - Vasque Full 64 Milltek

L.w.lL.279 (64+215) H.h.B.88 P.d.r40/47




TOUCH 04
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TOUCH 04
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TOUCH 05
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TOUCH 05
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TOUCH 06

42143



TOUCH 06

44145




TOUCH 06

461 47

Vasca Brick in Milltek
Bathtub Brick in Milltek
L.w.lUA75

P.d.r.75

H.h.B.50 (40)
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Noce icang - Lavabo Short 10
\ American nut - Washba_sin Short100
AMepukaHckiii Opex - PakosuHa Short 100 Mil
Noyer Amgricain - Vasque Short 100 Millte
> :;E.'w.m.mo H.n.B.88 P.d.F48 (40+8) %
s .

¥ .
#Paretex attrezzata in Noce Americano
_-Fitted wall in American Walnt
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TOUCH 07
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Colonna a giorno incassata con alzatina a specchio,
struttura in Corian, schienale in finitura
Recessed open unit with mirror upstand,
Corian structure and finish back
L.w.l1.18 H.h.B.178

TOUCH 07
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TOUCH 07

Rubinetto e dispenser integrati Rubinetto con prolunga in appoggio
sul distanziale per scarichi a muro

Rubinetto e dispenser integrati
scarichi a pavimento

Integrated tap and soap dispenser
54155 floor drain mirror spacer for wall drain

distanziale per scarichi a muro

Integrated tap and soap dispenser Long body tap sitting on the
mirror spacer for wall drain






TOUCH 08




TOUCH 08

Specchiera diamantata 60 1 61

con cornice L. 18 cm
Mirror with diamond
shaped frame 18 cm wide
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TOUCH 09
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TOUCH 09
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TOUCH bathroom collection

Designer
Michele Marcon

Art Director
Stefano Brescacin

millouc

Milldue Arredi S.p.A.

Via Balegante, 7 - 31039 Riese Pio X Treviso - Italy
Tel. +39 0423.756611 Fax +39 0423.756699

Exp. Dept. +39 0423.756622 Fax +39 0423.756699
www.milldue.com - milldue@milldue.com

Milldue Arredi S.p.A

momento e

Milldue A
to make imy
product at any time

n any way without prior notice.




Graphic design JoinDesign

Photo Studio Rocci

Styling 02Studio

Prepress Luce

Printing Grafiche SiZ, Maggio 2012
Paper X-Per Fedrigoni 120 gr
Cover paper Gmund 300 gr

Thanks to

02Store

Antonino Sciortino
Artemide

Haute Material

lvano Zavarise

Oscar Maschera
Renato Zamengo
Rubinetterie Ritmonio
Zanotta

Un ringraziamento particolare alla proprieta di Villa Rinaldi in Asolo per la gentile concessione della location.
A special thanks to the owners of Villa Rinaldi in Asolo for kindly granting the use of this location.
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